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يمه ٱ لرَحۡمَٰن ٱ لَلّه ٱبِسۡمِ  ه   لحۡمَۡد  ٱ ١لرحَه ه رَب  َ   ٢ لعََٰۡلمَهينَ ٱللّه
يمه ٱ لرَحۡمَٰنٱ هينه ٱ مََٰلهكه يوَۡمه   ٣لرحَه إهياَكَ نَعۡب د  وَإِياَكَ   ٤ لد 

ناَٱ ٥نسَۡتَعهين   رََٰطَ ٱ  هۡده ه سۡتَقهيمَ ٱ لص  رََٰطَ  ٦لمۡ    لذَهينَ ٱصه
نۡعَمۡتَ عَليَۡههمۡ غَيۡره 

َ
وبه ٱأ هينَ ٱعَليَۡههمۡ وَلاَ  لمَۡغۡض   ٧لضَآل 

Theme 

Supplication to Allah for 

guidance taught by Allah 

Himself. 

अल्लाह ही की सिखाई हुई सहदायत 

के सिए अल्लाह िे दुआ। 

Tarjumani 

In the name of Allah, the 

Compassionate, the Merciful. 

All praise is for Allah, the 

Rabb of the Worlds. The 

Compassionate, the Merciful. 

Master of the Day of Judgment. 

You Alone we worship and 

You Alone we call on for help.  

Guide us to The Right Way.  

The Way of those whom You 

have favored; not of those who 

have earned Your wrath, or of 

those who have lost The Way. 

अल्लाह के नाम िे जो बेइंतहा 

मेहरबान और रहम फ़रमाने वािा है 

| तारीफ अल्लाह ही के सिए है जो 

तमाम कायनात का रब है, सनहायत 

मेहरबान और रहम फरमानेवािा है, 

रोज़े-जज़ा का मासिक है | हम तेरी 

ही इबादत करते हैं और तुझी िे 

मदद् मााँगते है | हमें िीधा रास्ता 

सदखा, उन िोगो का रास्ता सजनपर 

तूने इनआम फ़रमाया, जो मातूब नही 

हुए, जो भटके हुए नही हैं | 

Tafsir 

Praise be to Allah, the Lord 

of all the worlds, [1:1] 

तमाम तआरिफ़ें  अल्लाह के लिए हैं 

जो तमाम जहानो ों का िब है। [1:1] 

the All-Merciful, the Most बडा मेहिबान, लनहायत िहम 
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Merciful, [1:2] वािा। [1:2] 

the King of the Day of 

Repayment. [1:3] 

बदिे के लदन का बादशाह। [1:3] 

You alone we worship. You 

alone we ask for help. [1:4] 

हम लिर्फ  तेिी ही इबादत किते हैं 

औि लिर्फ  तुझ ही िे मदद माोंगते 

हैं। [1:4] 

Guide us on the Straight 

Path, [1:5] 

हम़ें िीधा िास्ता लदखा। [1:5] 

the Path of those You have 

blessed, [1:6] 

उन िोगो ों का िास्ता लजन पि तू ने 

इनाम लकया। [1:6] 

not of those with anger on 

them, nor of the misguided. 

[1:7] 

न उन िोगो ों का लजन पि ग़ज़ब 

लकया गया औि न गुमिाहो ों का। 

[1:7] 

This Ruku (Surah Fatihah) 

contains four topics. 

इि रुकू (िूरह फ़ासतहा) में चार 

मज़ामीन बयान हुए हैं। 

Topic one: its virtues and 

names 

पहिा मौजू़: इि की फज़ीित़ें औि 

नाम 

There are seven points in it. इि में िात नुकात हैं। 

At-Tirmidhi related from 

Ubayy ibn Kab that the 

Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم said, 

‘Allah has not revealed 

anything like the Mother of the 

Book either in the Torah or the 

Gospel. It is the Seven Mathani 

(Oft-repeated). “It is divided 

सतसमिज़ी ने उबय्य सबन कअब (रसज़.) 

िे ररवायत सकया है सक रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “अल्लाह ने उमु्मि-

सकताब जैिी कोई चीज़ न तौरात में 

नासज़ि की है और न इंजीि में। यह 

िब्अ मथानी (बार-बार पढी जाने 

वािी िात आयतें) हैं। ‘यह मेरे और 
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between Me and My slave, and 

My slave has what he asks 

for.”’ Malik transmitted this 

from al-Ala ibn Abd ar-

Rahman ibn Yaqub who said 

that Aba Said, the freedman of 

Abdullah ibn Amir ibn Kurayz, 

reported that the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم called to Ubayy ibn 

Kab while he was praying; and 

he mentioned the hadith. Ibn 

Abd al-Barr said, ‘No further 

name is known for Abu Said. 

He is counted as one of the 

people of Madinah.’ He 

transmitted from Abu Hurayrah 

and this hadith is mursal. The 

hadith is also related from Abu 

Said ibn al-Mualla one of the 

Companions, whose name is 

also not known. Hafs ibn Asim 

and Ubayd ibn Ḥunayn related 

it from him. This is how it is 

stated in at-Tamhid. ‘His name 

is not found.’ He mentioned the 

disagreement about his name in 

the Book of the Companions. 

Al-Bukhari transmitted the 

hadith from Abu Said ibn al-

Mualla: ‘I was praying and the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم called 

मेरे बंदे के दरसमयान तक़्िीम है, और 

मेरे बंदे को वही समिेगा जो वह 

मांगेगा।’” मासिक ने इिे अि-अिा 

सबन अबु्दरिहमान सबन याकूब िे 

ररवायत सकया, सजन्ोनें कहा सक अबू 

िईद, जो अबु्दल्लाह सबन आसमर 

सबन कुरैज़ के आज़ाद सकए हुए 

गुिाम थे, ने बयान सकया सक 

रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उबय्य सबन कअब 

(रसज़.) को उि वक़्त पुकारा जब वह 

नमाज़ पढ रहे थे; सफर उन्ोनें यह 

हदीि बयान की। इब्न अबु्दि-बरि  ने 

कहा: “अबू िईद का इिके अिावा 

कोई और नाम मािूम नही।ं उन्ें 

अहि-ए-मदीना में शुमार सकया 

जाता है।” उन्ोनें यह ररवायत अबू 

हुरैरा (रसज़.) िे नक़्ि की है और यह 

हदीि मुरिि है। यह हदीि अबू 

िईद सबन अि-मुअल्ला (रसज़.) िे भी 

ररवायत की गई है जो िहाबा में िे हैं, 

सजनका नाम भी मशहूर नही।ं हफ़्स 

सबन आसिम और उबैद सबन हुनैन ने 

उनिे यह ररवायत नक़्ि की है। अत-

तमहीद में इिी तरह बयान हुआ है: 

“उनका नाम मािूम नही।ं” उन्ोनें 

सकताबुि-िहाबा में उनके नाम के 

बारे में इख़्तििाफ़ का भी सज़क्र सकया 

है। बुखारी ने अबू िईद सबन अि-

मुअल्ला (रसज़.) िे यह हदीि ररवायत 
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me but I did not answer until I 

had finished praying. Then I 

went to him and he asked, 

“What kept you from coming 

to me? Does not Allah say, 

Respond to Allah, and to the 

Messenger, when He calls you 

?” Then he said to me, “I will 

teach you a surah which is the 

greatest of the surahs in the 

Quran before you leave the 

mosque.” Then he took my 

hand. When the Prophet صلى الله عليه وسلم was 

about to leave, I said to him, 

“Did you not say, ‘I will teach 

you a surah which is the 

greatest of the surahs in the 

Quran?’ He said, “Praise be to 

Allah, the Lord of all the 

worlds, it is the Seven Oft-

Repeated ones and the 

Immense Quran that I have 

been given.”’ Ibn Abd al-Barr 

and others said that Abu Said 

ibn al-Mualla was one of the 

esteemed men and masters of 

the Ansar. Al-Bukhari alone 

has him, and his name was 

Rafi. It is also said that it was 

al-Harith ibn Nufay ibn al-

Muʿallā. It is also said that it 

की है: “मैं नमाज़ पढ रहा था सक 

रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझे पुकारा, मगर 

मैंने नमाज़ खत्म करने तक जवाब न 

सदया। सफर मैं आप صلى الله عليه وسلم के पाि गया 

तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ‘तुम्हें मेरे पाि 

आने िे सकि चीज़ ने रोका? क्या 

अल्लाह ने यह नही ं फ़रमाया: 

अल्लाह और रिूि की पुकार का 

जवाब दो जब वह तुम्हें बुिाएाँ  ?’ सफर 

आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ‘मैं तुम्हें मख़्तिद 

िे सनकिने िे पहिे कुरआन की 

िबिे अज़ीम िूरत सिखाऊाँ गा।’ सफर 

आप صلى الله عليه وسلم ने मेरा हाथ पकडा। जब नबी 

 मख़्तिद िे सनकिने िगे तो मैंने صلى الله عليه وسلم

अज़ि सकया: ‘क्या आप  صلى الله عليه وسلم ने यह नही ं

फ़रमाया था सक आप मुझे कुरआन 

की िबिे अज़ीम िूरत सिखाएाँ गे?’ 

आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ‘अल्हमु्द 

सिल्लासह रख़्तिि-आिमीन — यही 

िब्अ मथानी हैं और यही कुरआन-

ए-अज़ीम है जो मुझे अता सकया गया 

है।’” इब्न अबु्दि-बरि  और दीगर 

अहि-ए-इल्म ने कहा सक अबू िईद 

सबन अि-मुअल्ला (रसज़.) अंिार के 

मुअज्जज़ज़ िोगो ं और िरदारो ं में िे 

थे। बुखारी ने उनकी ररवायत तन्ा 

नक़्ि की है, और उनका नाम रासफ़ʿ 

था। यह भी कहा गया है सक उनका 

नाम अि-हाररि सबन नुफैʿ सबन 
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was Aws ibn al-Mualla and 

Abu Said ibn Aws ibn al-

Muʿallā. He died in 74 AH at 

the age of sixty-four. He was 

the first to pray towards the 

qiblah when it was changed as 

will be mentioned. There is an 

isnad of the hadith of Abu 

Yazid ibn Zuray from Rawḥ 

ibn al-Qasim from al-Ala ibn 

Abd ar-Rahman from his father 

from Abu Hurayrah who said, 

‘The Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم 

came out to Ubayy while he 

was praying.’ He mentioned 

the gist of the hadith. 

अि-मुअल्ला था। यह भी कहा गया 

है सक वह औि सबन अि-मुअल्ला या 

अबू िईद सबन औि सबन अि-

मुअल्ला थे। उनका इंसतकाि 74 

सहजरी में चौिंठ िाि की उम्र में 

हुआ। सकब्ला तब्दीि होने के बाद 

सकब्ला की तरफ़ नमाज़ पढने वािो ं

में वह िबिे पहिे थे, जैिा सक आगे 

सज़क्र आएगा। इि हदीि की एक 

िनद अबू यज़ीद सबन ज़ुरै िे भी मवी 

है, जो रौह सबन अि-कासिम िे, वह 

अि-अिा सबन अबु्दरिहमान िे, वह 

अपने वासिद िे, और वह अबू हुरैरा 

(रसज़.) िे ररवायत करते हैं सक उन्ोनें 

कहा: “रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم उबय्य के पाि 

आए जबसक वह नमाज़ पढ रहे थे।” 

सफर उन्ोनें इि हदीि का खुिािा 

बयान सकया। 

Ibn al-Anbari mentioned in his 

Kitab ar-radd from his father 

from Abu Ubaydullah al-

Warraq from Abu Dawud from 

Shayban from Mansur that 

Mujahid said, ‘Iblis, may Allah 

curse him, lamented four times: 

when he was cursed, when he 

fell from the Garden, when 

Muhammad صلى الله عليه وسلم was sent, and 

when the Fatihah of the Book 

इब्न अि-अनबारी ने अपनी सकताब 

अि-रद्द में अपने वासिद के वासे्त िे, 

वह अबू उबैद अल्लाह अि-वर्ािक 

िे, वह अबू दाऊद िे, वह शैबान िे, 

वह मंिूर िे ररवायत सकया सक 

मुजासहद ने कहा: "इब्लीि, अल्लाह 

उि पर िानत करे, चार मतिबा नौहा 

व फ़ररयाद में मुब्तिा हुआ: एक बार 

जब उि पर िानत की गई, दूिरी 

बार जब वह जन्नत िे उतारा गया, 
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was revealed, and it was 

revealed in Madinah.’ 

तीिरी बार जब मुहम्मद صلى الله عليه وسلم मबऊि 

सकए गए, और चौथी बार जब 

फ़ासतहतुि सकताब नासज़ि हुई, और 

वह मदीना में नासज़ि हुई।" 

Scholars disagree about the 

relative excellence of some 

surahs and ayahs over others, 

and some of the Beautiful 

Names of Allah over others. 

Some people say that none of 

them are better than any other 

because all are the Speech of 

Allah, and the same lack of 

preference applies to His 

Names. Shaykh Abu-l-Hasan 

al-Ashari, Qadi Abu Bakr ibn 

at-Tayyib, Abu Hatim 

Muḥammad ibn Hibban as-

Sibti and a group of fuqaha 

believed this, and something to 

that effect is related from 

Malik. Yahya ibn Yahya said 

that it is an error to consider 

one part of the Quran better 

than other parts. Similarly 

Malik disliked the repetition of 

one particular surah rather than 

others. In reference to the 

words of Allah Almighty: ‘We 

bring one better than it or equal 

सवद्वानो ंके बीच इि बात में मतभेद है 

सक कुछ िूरतें और आयतें दूिरी के 

मुकाबिे में ज़्यादा अफ़ज़ि हैं या 

नही,ं और इिी तरह अल्लाह तआिा 

के कुछ अस्मा-ए-हुस्ना को दूिरे 

नामो ंपर फ़ज़ीित हासिि है या नही।ं 

कुछ िोगो ंका कहना है सक इनमें िे 

कोई भी सकिी दूिरे िे बेहतर नही,ं 

क्योसंक िब अल्लाह का किाम हैं, 

और यही हुक्म उिके नामो ं के बारे 

में भी है। शैख अबू अि-हिन 

अशअरी, काज़ी अबू बक्र इब्न अत-

तख़्तय्यब, अबू हासतम मुहम्मद सबन 

सहिान अि-सिब्ती और फ़ुकहा के 

एक िमूह का यही मत था, और इिी 

अथि की बात इमाम मासिक िे भी 

ररवायत है। यह्या सबन यह्या ने कहा 

सक कुरआन के सकिी सहसे्स को दूिरे 

सहसे्स िे बेहतर िमझना गिती है। 

इिी तरह इमाम मासिक एक ही 

िूरत को बार-बार पढने को, दूिरी 

िूरतो ं के मुकाबिे में, नापिंद करते 

थे। अल्लाह तआिा के इि कथन के 

बारे में: "हम उििे बेहतर या उिके 



Ruku 1 [1 Fatiha 1-7] Supplication for Guidance 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
7 / 121 

to it’, Malik says that this 

means ‘one containing 

judgment rather than one 

subject to abrogation.’ Ibn 

Kinanah related the same as all 

that from Malik. 

जैिी िे आते हैं", इमाम मासिक 

फ़रमाते हैं सक इििे मुराद है: “ऐिी 

आयत जो हुक्म रखती हो, न सक वह 

सजिे मंिूख सकया गया हो।” इब्न 

सकनाना ने भी इमाम मासिक िे इिी 

तरह की ररवायत नक़्ि की है। 

Some of them use the 

following argument: ‘The best 

is only recognised by 

comparison with what might be 

considered slightly the Speech 

of Allah and there can be no 

deficiency in the Speech of 

Allah. As-Sibt stated: ‘The 

meaning of the words “Allah 

has not revealed anything like 

the Mother of the Quran either 

in the Torah or the Gospel” is 

that Allah Almighty does not 

give those who recite the Torah 

or the Gospel a reward like the 

one He gives to someone who 

recites the Mother of the 

Qur’an, since Allah has 

favoured this community over 

other communities and He has 

given a greater excellence to 

the recitation of His Words in 

His Revelation than He gave to 

others for reciting His Words. 

"इन में िे बा'ज़ िोग ये दिीि देते हैं: 

“अफ़ज़सियत का त'यु्यन सिफ़ि  उि 

िूरत में होता है जब सकिी चीज़ का 

मुवाज़ना ऐिी चीज़ िे सकया जाए 

सजि में कुछ कमी हो, हािााँसक 

अल्लाह के किाम में सकिी सकस्म 

की कोई कमी नही ं हो िकती।” 

अख़्तस्सब्ती ने कहा: “नबी صلى الله عليه وسلم के इि 

फ़रमान का मतिब सक ‘अल्लाह ने 

उमु्मि-कुरआन (िूरए फ़ासतहा) जैिी 

कोई चीज़ न तौरेत में नासज़ि की है न 

इंजीि में ये है सक अल्लाह तआिा 

तौरेत या इंजीि पढने वािो ं को वो 

अज्र नही ंदेता जो वो उमु्मि-कुरआन 

पढने वािे को देता है, क्योसंक 

अल्लाह ने इि उम्मत को दूिरी 

उम्मतो ं पर फ़ज़ीित दी है, और 

अपनी वही में अपने किाम की 

सतिावत के सिए इि उम्मत को वो 

बरतरी अता की है जो दूिरो ंको नही ं

दी। ये इि उम्मत पर अल्लाह का 

एक खाि फ़ज़्ि है।” और नबी صلى الله عليه وسلم के 
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It is a favour from Him to this 

Community. The words of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم, “the greatest of the 

surahs”, means that it is the 

greatest in reward. His words 

do not mean that some parts of 

the Quran are better than other 

parts.’ 

इि फ़रमान “िब िे अज़ीम िूरत” 

का मतिब ये है सक वो अज्र के 

ए'सतबार िे िब िे अज़ीम है। इि का 

ये मतिब नही ं सक कुरआन के बा'ज़ 

सहसे्स दूिरे सहस्सो ंिे बेहतर हैं।" 

Some people have said that 

there is a certain kind of 

superiority which may be seen 

in such ayahs as in the words of 

the Almighty, ‘Your God is 

One God. There is no god but 

Him, the All-Merciful, the 

Most Merciful’, the Throne 

Verse, the end of Surat al-

Hashr, and Surat al-Ikhlas, 

which are among the proofs of 

His Oneness and His attributes, 

and that does not exist, for 

instance, in such ayahs as 

‘Perish the hands of Abu 

Lahab’. Superiority occurs 

through the wondrous 

meanings and how numerous 

they are, not in respect of the 

quality of the language. This is 

the truth. Those who said that 

there was preference included 

"कुछ िोगो ं ने कहा है सक एक खाि 

सकस्म की फ़ज़ीित कुछ आयात में 

देखी जा िकती है, जैिे अल्लाह 

तआिा के इि कौि में: “तुम्हारा 

माबूद एक ही माबूद है, उिके सिवा 

कोई माबूद नही,ं वह सनहायत 

मेहरबान, बहुत रहम करने वािा है” , 

आयतुि कुिी, िूरह अि-हश्र के 

आसखरी सहसे्स, और िूरह अि-

इखिाि में—जो उिकी वहदासनयत 

और सिफ़ात के दिाइि में िे हैं—

जबसक ऐिी फ़ज़ीित समिाि के तौर 

पर इि आयत में नही ं पाई जाती: 

“अबू िहब के हाथ टूट जाएाँ ”। 

फ़ज़ीित मआनी की गहराई और 

उनकी किरत की वजह िे होती है, 

न सक ज़बान के मयार के एसतबार िे। 

यही दुरुस्त बात है। सजन िोगो ं ने 

फ़ज़ीित को माना, उनमें इस्हाक 

सबन राहवयह के िाथ दूिरे उिेमा 

और मुतकख़्तल्लमून भी शासमि हैं। 
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Ishaq ibn Rahawayh as well as 

other scholars and 

mutakallimun. It is the position 

preferred by Qadi Abu Bakr 

ibn al-Arabi and Ibn al-Hassar 

who go by the hadith of Ubayy 

ibn Kab, in which he said, ‘The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked 

me, “Ubayy, which of the 

ayahs of the Book is the 

greatest?” I replied, “Allah, 

there is no god but Him, the 

Living, the Self-Sustaining” 

[i.e. the Throne Verse.] He 

struck my chest and said, “May 

Allah give you joy, Abu-l-

Mundhir!”’ Al-Bukhari and 

Muslim transmitted it. Ibn al-

Hassar said, ‘I am surprised at 

those who differ when such 

texts exist.’ 

यही मौसकफ़ काज़ी अबू बक्र इब्न 

अि-अरबी और इब्न अि-हस्सार ने 

इख़्तियार सकया है, जो उबै सबन 

कअब रसज़. की हदीि पर एतमाद 

करते हैं। उन्ोनें कहा: “रिूिुल्लाह 

 ने मुझिे पूछा: ‘उबै! सकताब की صلى الله عليه وسلم

कौन िी आयत िबिे अज़ीम है?’ 

मैंने जवाब सदया: ‘अल्लाह, उिके 

सिवा कोई माबूद नही,ं वह सज़ंदा है, 

खुद कायम रखने वािा है’ [यानी 

आयतुि कुिी]। आपने मेरे िीने पर 

हाथ मारा और फ़रमाया: ‘ऐ अबुि-

मुख़्तजज़र! अल्लाह तुम्हें इल्म की खुशी 

अता फ़रमाए!’” इिे बुखारी और 

मुख़्तिम ने ररवायत सकया है। इब्न 

अि-हस्सार ने कहा: “मुझे उन िोगो ं

पर तअजु्जब है जो ऐिे वाज़ेह नुिूि 

के बावजूद इख़्तििाफ़ करते हैं।” 

 

Ibn al- Arabi said, ‘He says, 

“Allah has not revealed its like 

in the Torah, the Gospel or the 

Quran.” He was silent about 

other Scriptures, like the 

Revealed Scrolls, the Psalms 

and other things because this 

mentions the best of them. 

When something is the best of 

"इब्नुि-अरबी ने कहा: “वह फरमाते 

हैं: ‘अल्लाह ने इि जैिी कोई चीज़ न 

तौरेत में नासज़ि की है, न इंजीि में 

और न कुरआन में।’ उन्ोनें दूिरे 

िहीफ़ो,ं जैिे नासज़ि सकए गए 

िहीफ़े, ज़बूर वगैरह का सज़क्र नही ं

सकया, क्योसंक यहााँ उनमें िे बेहतरीन 

का सज़क्र सकया गया है। जब कोई 

चीज़ बेहतरीन में भी िबिे बेहतरीन 
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the best, then it is the best of 

all. It is as you say, “Zayd is 

the best of scholars,” and so he 

is the best of all.’ 

हो, तो वह िब में िबिे बेहतर होती 

है। यह ऐिा ही है जैिे तुम कहते हो: 

‘ज़ैद उिमा में िबिे बेहतर है’, तो 

वह िब में िबिे बेहतर हुआ।” 

The Fatihah possesses 

attributes which other surahs do 

not possess, to the extent that it 

is said that the entire Quran is 

contained in it. It consists of 

twenty-five words which 

embrace all the sciences of the 

Quran. Part of its distinction is 

that Allah has divided it 

between Himself and His 

slaves, and the prayer is only 

valid with it, and no action is 

necessary to gain a reward for 

it. It is in this sense that it is the 

Mother of the Immense Quran. 

Surat al-Ikhlas is considered to 

be equivalent to a third of the 

Quran. The Fatihah contains 

tawhid, judgements and 

admonition and Surat al-Ikhlas 

contains all of tawhid. It also 

explains the words of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم to Ubayy, ‘Ubayy, 

which of the ayahs of the Book 

is the greatest?’ to which he 

replied, ‘Allah, there is no god 

"िूरह फ़ासतहा में ऐिी खुिूसियात 

पाई जाती हैं जो दूिरी िूरतो ंमें नही ं

समिती,ं यहााँ तक कहा जाता है सक 

पूरा कुरआन उिी में िमोया हुआ है। 

यह पच्चीि अल्फ़ाज़ पर मुश्तसमि है 

जो कुरआन के तमाम उिूम को 

अपने अंदर िमेटे हुए हैं। इिकी एक 

इख़्तियाज़ी शान यह है सक अल्लाह 

तआिा ने इिे अपने और अपने बंदो ं

के दरसमयान तकिीम सकया है, और 

नमाज़ इिी के बगैर दुरुस्त नही ं

होती, और इिके सिए अज्र हासिि 

करने को सकिी इज़ाफ़ी अमि की 

ज़रूरत नही।ं इिी मानी में इिे 

“उमु्मि-कुरआन अि-अज़ीम” कहा 

जाता है। िूरह अि-इखिाि को 

कुरआन के एक सतहाई के बराबर 

करार सदया गया है। िूरह फ़ासतहा में 

तौहीद, अहकाम और निीहत तीनो ं

शासमि हैं, जबसक िूरह अि-

इखिाि मुकम्मि तौर पर तौहीद पर 

मुश्तसमि है। इिी िे नबी صلى الله عليه وسلم के इि 

फ़रमान की वज़ाहत होती है जो 

आपने उबै िे फ़रमाया: “उबै! सकताब 
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but Him, the Living, the Self-

Sustaining.’ It is the greatest 

ayah because it contains every 

aspect of tawhid. In the same 

way the Prophet’s words, ‘The 

best of what I and the Prophets 

before have said is “There is no 

god but Allah alone with no 

partner”,’ indicate that that is 

the best form of dhikr because 

they are words which contains 

all the knowledge of tawhid. 

The Fatihah, on the other hand, 

contains tawhid, worship and 

admonition. That is not 

impossible in Allah’s power. 

की कौन िी आयत िबिे अज़ीम 

है?” उन्ोनें जवाब सदया: “अल्लाह, 

उिके सिवा कोई माबूद नही,ं वह 

सज़ंदा है, खुद कायम रखने वािा है” । 

यह िबिे अज़ीम आयत इिसिए है 

सक इिमें तौहीद के तमाम पहिू 

शासमि हैं। इिी तरह नबी صلى الله عليه وسلم का यह 

फ़रमान: “िबिे अफ़ज़ि किाम जो 

मैंने और मुझिे पहिे अंसबया ने कहा 

वह यह है: ‘अल्लाह के सिवा कोई 

माबूद नही,ं वह अकेिा है, उिका 

कोई शरीक नही’ं”, इि बात की 

दिीि है सक यह िबिे अफ़ज़ि 

सज़क्र है, क्योसंक यह ऐिे कसिमात हैं 

जो तौहीद के तमाम इल्म को िमेट 

िेते हैं। इिके बरअक्स, िूरह 

फ़ासतहा में तौहीद, इबादत और 

निीहत तीनो ं शासमि हैं। और यह 

अल्लाह की कुदरत में कोई 

नामुमसकन बात नही ंहै।" 

‘Ali ibn Abi Talib related that 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, 

‘The Fatihah of the Book, the 

Throne Verse, “Allah bears 

witness that there is no god but 

Him” and “Say: O Allah, 

Master of the Kingdom” : these 

ayahs are suspended from the 

Throne. There is no veil 

"हज़रत अिी इब्न अबी तासिब रसज़. 

ररवायत करते हैं सक रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “फ़ासतहतुि-सकताब, 

आयतुि-कुिी, और ये आयात: 

‘अल्लाह गवाही देता है सक उिके 

सिवा कोई माबूद नही’ं और ‘कह दो: 

ऐ अल्लाह! बादशाही के मासिक’ ,ये 

िब आयात अशि िे मुअल्लक हैं। 



Ruku 1 [1 Fatiha 1-7] Supplication for Guidance 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
12 / 121 

between them and Allah.’ Abu 

‘Amr ad-Dani has this in his 

Kitab al-bayan. 

इनके और अल्लाह के दरसमयान 

कोई सहजाब नही ंहै।” अबू अम्र अद-

दानी ने इिे अपनी सकताब सकताब 

अि-बयान में सज़क्र सकया है। 

The Fātiḥah has twelve 

names: 

"िूिह फालतहा के बािह नाम हैं:" 

1. Salat (the Prayer). Allah 

Almighty says in a hadith: ‘I 

have divided the prayer 

between Myself and My slave.’ 

1. ििात (नमाज़): अल्लाह तआिा 

एक हदीि में फ़रमाता है: “मैंने 

नमाज़ को अपने और अपने बंदे के 

दरसमयान तकिीम कर सदया है।” 

2. Surat al-Hamd (Surah of 

Praise), because praise is 

mentioned in it. This is similar 

in the way that other surahs are 

named, such as ‘The Surah of 

the Battlements’, ‘Booty’, 

‘Repentance’ and the like. 

2. िूरह अि-हम्द (तारीफ़ की िूरत), 

क्योसंक इिमें हम्द का सज़क्र है। यह 

उिी तरह है जैिे दूिरी िूरतो ं के 

नाम रखे गए हैं, जैिे “िूरह अि-

आराफ़”, “अि-अनफ़ाि”, “अत-

तौबह” वगैरह।" 

3. The Fatihah (Opener) of 

the Book. This name is 

undisputed among scholars. It 

is called that because it opens 

the recitation of the Quran and 

the writing of every copy of the 

Quran opens with it, and the 

prayers also open with it. 

3. फ़ासतहतुि-सकताब (सकताब का 

आगाज़): इि नाम पर उिेमा के 

दरसमयान कोई इख़्तििाफ़ नही ं है। 

इिे यह नाम इि सिए सदया गया है 

सक कुरआन की सतिावत इिी िे 

शुरू होती है, और कुरआन के हर 

नुस्खे की सकताबत भी इिी िे 

आगाज़ होती है, और नमाज़ भी इिी 

िे शुरू की जाती है। 

4. Umm al-Kitab (Mother of 4. उमु्मि-सकताब (सकताब की 
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the Book). There is some 

disagreement concerning this 

name. Some allow it while 

Anas, al-Hasan and Ibn Sirin 

disliked it. Al-Hasan said, ‘The 

Umm al-Kitab is the lawful and 

unlawful. Allah Almighty says, 

“Ayahs containing clear 

judgements — they are the 

Umm al-Kitab — and others 

are open to interpretation.”’ 

Anas and Ibn Sirin said that the 

Umm al-Kitab is the name of 

the Preserved Tablet. Allah 

Almighty says, ‘It is in the 

Umm al-Kitab with Us.’ 

अि): इि नाम के बारे में कुछ 

इख़्तििाफ़ पाया जाता है। कुछ 

उिेमा इिे जायज़ करार देते हैं, 

जबसक हज़रत अनि रसज़., हिन 

बिरी रह. और इब्न िीरीन रह. ने इिे 

नापिंद सकया है। हिन बिरी रह. ने 

कहा: “उमु्मि-सकताब िे मुराद 

हिाि व हराम हैं। अल्लाह तआिा 

फ़रमाता है: ‘वाज़ेह अहकाम वािी 

आयात—वही उमु्मि-सकताब हैं—

और दूिरी आयात मुतशाबेह हैं’ ।” 

हज़रत अनि रसज़. और इब्न िीरीन 

रह. ने कहा सक उमु्मि-सकताब 

महफ़ूज़ िौह का नाम है। अल्लाह 

तआिा फ़रमाता है: “वह हमारे पाि 

उमु्मि-सकताब में है।” 

5. Umm al-Quran (The 

Mother of the Quran). There 

is also disagreement about this. 

The majority allow it while 

Anas and Ibn Sirin dislike it. 

Firm hadiths refute these two 

opinions. At-Tirmidhi 

transmitted from Abu Hurayrah 

that the Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم 

said, ‘“Praise belongs to Allah” 

is the Mother of the Quran, the 

Mother of the Book and the 

Seven Mathani.’ He said that 

5. उमु्मि-कुरआन (कुरआन की मााँ): 

इि नाम के बारे में भी इख़्तििाफ़ 

पाया जाता है। जमहूर उिेमा इिे 

जायज़ करार देते हैं, जबसक हज़रत 

अनि रसज़. और इब्न िीरीन रह. इिे 

नापिंद करते हैं। मज़बूत अहादीि 

इन दोनो ं रायो ं की तदीद करती हैं। 

इमाम सतसमिज़ी ने हज़रत अबू हुरैरा 

रसज़. िे ररवायत सकया है सक 

रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्हमु्द 

सिल्लासह रख़्तिि आिमीन उमु्मि-

कुरआन है, उमु्मि-सकताब है और 
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this hadith is hasan saḥih. We 

find in al-Bukhari: ‘It is called 

the Mother of the Book 

because it begins the writing of 

copies of the Quran and one 

begins with its recitation in the 

prayer.’ Yahya ibn Yamar said, 

‘The Mother of Towns is 

Makkah, the Mother of 

Khorasan is Marv, the Mother 

of the Quran is the Surah of 

Praise.’ It is said that it was 

called the Mother of the Quran 

because it is the beginning of it 

and contains all its sciences. It 

is for that reason that Makkah 

is called the Mother of the 

Towns because it was the first 

on the earth and the earth 

spread out from it. A mother is 

called ‘mother’ because she is 

the root of progeny. Earth is a 

‘mother’. Umayyah ibn Abi as-

Salt said:  

‘The earth is our stronghold 

and our mother. 

Our graves are in it and we 

were born from it.’ 

अि-िब्अुि-मिानी है।” उन्ोनें 

कहा सक यह हदीि हिन िहीह है। 

इमाम बुखारी में है: “इिे उमु्मि-

सकताब इि सिए कहा जाता है सक 

कुरआन के नुस्खो ंकी सकताबत इिी 

िे शुरू होती है और नमाज़ में भी 

सतिावत इिी िे शुरू की जाती है।” 

यह्या सबन यअमर ने कहा: “उमु्मि-

कुरा मक्का है, खुरािान की मााँ मवि 

है, और उमु्मि-कुरआन िूरह अि-

हम्द है।” यह भी कहा गया है सक इिे 

उमु्मि-कुरआन इि सिए कहा जाता 

है सक यह कुरआन का आगाज़ है 

और उिके तमाम उिूम को अपने 

अंदर िमेटे हुए है। इिी वजह िे 

मक्का को उमु्मि-कुरा कहा जाता है, 

क्योसंक वह ज़मीन पर िबिे पहिे 

वजूद में आया और ज़मीन उिी िे 

फैिी। मााँ को ‘उम्म’ इि सिए कहा 

जाता है सक वह नि की अि होती 

है। ज़मीन को भी ‘मााँ’ कहा जाता है। 

उमय्या सबन अबी अि-िल्त ने कहा: 

“ज़मीन हमारी पनाहगाह और हमारी 

मााँ है, 

हमारी कब्रें उिी में हैं और हम उिी 

िे पैदा हुए हैं।” 

A banner of war is called 

‘Umm’ because it precedes it 

"जंग के झंडे को भी “उम्म” कहा 
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and the army follows it. The 

root of umm is ummah which 

is why the plural is ummahat. 

जाता है, क्योसंक वह आगे होता है 

और िश्कर उिके पीछे चिता है। 

“उम्म” की अि “उम्मत” है, इिी 

सिए इिकी जमा “उम्महात” आती 

है।" 

6. Al-Mathani (the Oft-

Repeated). It is called that 

because it is repeated in every 

rakah of the prayer. It is said 

that it is called that because it is 

exclusively for this Community 

and it was not revealed to 

anyone before because it was a 

treasure stored up for this 

Community. 

6. अि-मिानी (बार-बार दोहराई 

जाने वािी): इिे यह नाम इि सिए 

सदया गया है सक यह नमाज़ की हर 

रकअत में दोहराई जाती है। यह भी 

कहा गया है सक इिे यह नाम इि 

सिए सदया गया है सक यह खाि तौर 

पर इिी उम्मत के सिए है और इििे 

पहिे सकिी पर नासज़ि नही ं हुई, 

क्योसंक यह इि उम्मत के सिए 

महफ़ूज़ सकया गया एक खज़ाना था। 

7. The Immense Quran. It is 

called that because it contains 

all the sciences of the Quran. 

That is because it contains 

praise of Allah Almighty with 

the qualities of His Perfection 

and Majesty, the command to 

perform acts of worship and to 

be sincere in them, 

acknowledgement of the 

inability to do any of it except 

with Allah’s help, entreaty to 

Him for guidance to the 

Straight Path and being spared 

7. अि-कुरआन अि-अज़ीम 

(अज़ीम कुरआन): इिे यह नाम इि 

सिए सदया गया है सक इिमें कुरआन 

के तमाम उिूम शासमि हैं। इिकी 

वजह यह है सक इिमें अल्लाह 

तआिा की हम्द उिकी कमाि और 

जिाि की सिफ़ात के िाथ बयान की 

गई है, इबादात अदा करने और 

उनमें इखिाि इख़्तियार करने का 

हुक्म है, इि बात का इकरार है सक 

अल्लाह की मदद के बगैर कुछ भी 

मुमसकन नही,ं उििे िीधे रासे्त की 

सहदायत तिब की गई है और उन 
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the states of those who violate 

the contract, and clarification 

of the final state of the deniers. 

िोगो ंके अंजाम िे बचने की दुआ है 

जो अहद तोडते हैं, और मंुकररन के 

अंजाम की वज़ाहत भी की गई है।" 

8. Ash-Shifa’ (Healing). Ad-

Darimi related from Abu Said 

al-Khudrī that the Messenger of 

Allah said, ‘The Fatihah of the 

Book is healing for every 

poison.’ 

8. अश-सशफ़ा (सशफ़ा): दाररमी ने 

हज़रत अबू िईद खुदरी रसज़. िे 

ररवायत सकया है सक रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “फ़ासतहतुि-सकताब हर 

ज़हर के सिए सशफ़ा है।” 

9. Ar-Ruqyah (the Charm). 

This name is taken from a 

hadith of Abu Sa‘id al-Khudri 

in which the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said to a man who had 

recited it as a charm for 

someone with a snake-bite, 

‘What taught you that it was a 

charm?’ He replied, 

‘Messenger of Allah, 

something that came into my 

heart.’ The imams transmitted 

it. 

9. अर-रुक़्या (दम): यह नाम हज़रत 

अबू िईद खुदरी रसज़. की एक हदीि 

िे सिया गया है, सजिमें रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने उि शख़्स िे फ़रमाया सजिने िााँप 

के काटे हुए आदमी पर इिे दम के 

तौर पर पढा था: “तुम्हें सकिने 

सिखाया सक यह दम है?” उिने अज़ि 

सकया: “या रिूिुल्लाह! यह बात मेरे 

सदि में आई थी।” इि हदीि को 

इमामो ंने ररवायत सकया है।" 

 

10. Al-Asas (the Core). A man 

complained to ash-Shab of 

abdominal pain and he said, 

‘You must have the Core of the 

Quran, the Fatihah of the Book. 

I heard Ibn ‘Abbas say, 

“Everything has a core. The 

10. अि-अिाि (बुसनयाद): एक 

शख़्स ने शाबी रह. िे पेट के ददि की 

सशकायत की तो उन्ोनें कहा: “तुम्हें 

कुरआन की बुसनयाद, यानी 

फ़ासतहतुि-सकताब को िासज़म 

पकडना चासहए।” मैंने इब्न अिाि 

रसज़. को यह कहते हुए िुना: “हर 
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core of this world is Makkah 

because the world spread out 

from it. The core of the seven 

heavens is ‘Arib, which is the 

seventh heaven. The core of the 

earth is ‘Ajib, and it is the 

lowest of the seven earths. The 

core of the Gardens is the 

Garden of ‘Adn, and it is the 

navel of the Gardens and on it 

the Garden is founded. The 

core of the Fire is Jahannam, 

which is the lowest level on 

which the other levels are 

based. The core of creatures is 

Adam. And the core of the 

Prophets is Nuh. The core of 

the tribe of Israel is Yaqub. The 

core of the Quran is the Fātiḥah 

and the core of the Fātiḥah is In 

the Name of Allah, the All-

Merciful, Most Merciful. When 

you are ill, you should recite 

the Fātiḥah and you will be 

healed.” 

चीज़ की एक बुसनयाद होती है। 

दुसनया की बुसनयाद मक्का है क्योसंक 

ज़मीन उिी िे फैिी। िात आिमानो ं

की बुसनयाद ‘अरीब’ है, जो िातवााँ 

आिमान है। ज़मीन की बुसनयाद 

‘अजीब’ है, जो िात ज़मीनो ंमें िबिे 

सनचिी है। जन्नतो ंकी बुसनयाद जन्नत-

ए-अद्न है, जो जन्नतो ं का मरकज़ है 

और उिी पर जन्नत कायम है। आग 

की बुसनयाद जहन्नम है, जो िबिे 

सनचिा दजाि है और उिी पर बाकी 

दजे कायम हैं। मखिूकात की 

बुसनयाद आदम हैं, और अंसबया की 

बुसनयाद नूह हैं। बनी इस्राईि की 

बुसनयाद याकूब हैं। कुरआन की 

बुसनयाद फ़ासतहा है और फ़ासतहा की 

बुसनयाद ‘सबख़्तस्मल्लासहर-रहमासनर-

रहीम’ है। जब तुम बीमार हो तो 

फ़ासतहा पढो, तुम्हें सशफ़ा समिेगी। 

11. Al-Wafiyah (the 

Complete). Sufyan ibn 

‘Uyaynah said that it is because 

it may not be halved or broken 

up. In the case of other surahs, 

11. अि-वासफ़यह (कासमि): 

िुफ़यान सबन उयैनह रह. ने कहा सक 

इिे यह नाम इि सिए सदया गया है 

क्योसंक इिे आधा या तकिीम नही ं

सकया जा िकता। दूिरी िूरतो ं के 
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if one reads half in one rak‘ah 

and half in the other rak‘ah, 

that is allowed. If the Fatihah is 

divided between two rakahs, 

that does not satisfy the legal 

requirement. 

बरअक्स, अगर कोई शख़्स सकिी 

िूरत का आधा सहस्सा एक रकअत में 

और बाकी आधा दूिरी रकअत में 

पढे तो यह जायज़ है, िेसकन अगर 

िूरह फ़ासतहा को दो रकअतो ं में 

तकिीम सकया जाए तो यह शरई 

तकाज़े को पूरा नही ंकरती।" 

12. Al-Kafiyah (the 

Sufficient). Yahya ibn Abi 

Kathir said that it is because it 

suffices for others while others 

do not suffice for it. This is 

indicated by what Muhammad 

ibn Khalid al-Iskandarani 

mentioned that the Prophet  صلى الله عليه وسلم 

said, “Umm al-Quran is a 

substitute for other than it but 

other than it is not a substitute 

for it.” Al-Muhallab said, “The 

locus of the charm is in the 

words ‘You alone we worship 

and You alone we ask for 

help.’” It is also said that the 

entire surah is a charm, based 

on the words of the Prophet  صلى الله عليه وسلم 

to the man, ‘What taught you 

that it is a charm?’ He did not 

say that there is a charm in it. 

This indicates that the entire 

surah is a charm because it is 

12. अि-कासफ़यह (काफ़ी): यह्या 

सबन अबी किीर रह. ने कहा सक इिे 

यह नाम इि सिए सदया गया है 

क्योसंक यह दूिरो ं के सिए काफ़ी हो 

जाती है, जबसक दूिरी चीज़ें इिके 

सिए काफ़ी नही ंहोती।ं इिकी तरफ़ 

इि बात िे इशारा समिता है सजिे 

मुहम्मद सबन खासिद अि-

इसं्कदरानी ने सज़क्र सकया सक नबी  صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “उमु्मि-कुरआन दूिरी 

चीज़ो ंके कायम-मकाम हो िकती है, 

िेसकन कोई चीज़ इिका कायम-

मकाम नही ं हो िकती।” अि-

मुहल्लब ने कहा: “दम का अि 

महि इन अल्फ़ाज़ में है: ‘हम तेरी ही 

इबादत करते हैं और तुझ ही िे मदद 

मााँगते हैं।’” यह भी कहा गया है सक 

पूरी िूरत ही दम है, इि बुसनयाद पर 

सक नबी صلى الله عليه وسلم ने उि शख़्स िे फ़रमाया: 

“तुम्हें सकिने सिखाया सक यह दम 

है?” आपने यह नही ं फ़रमाया सक 
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the Fatihah of the Book and its 

beginning contains all of its 

sciences, as has already been 

stated. Allah knows best. 

इिमें दम है। इििे मािूम होता है 

सक पूरी िूरत ही दम है, क्योसंक यह 

फ़ासतहतुि-सकताब है और इिका 

आगाज़ उिके तमाम उिूम को 

िमेटे हुए है, जैिा सक पहिे बयान हो 

चुका है। वल्लाहु अिम।" 

The fact that it bears the names 

al-Mathani and Umm al-kitab 

does not prevent other things 

from having those names as 

well. Allah Almighty says, ‘A 

Book consistent in its frequent 

repetitions (mathani)’ and so 

He called His whole Book 

‘mathani’ because things are 

repeated in it. The seven long 

surahs are also mathani because 

of the obligations and stories 

repeated in them. Ibn ‘Abbas 

said, ‘The Messenger of Allah 

 was given the Seven صلى الله عليه وسلم

Mathani.’ He said that they are 

the seven long surahs. An-

Nasi’i mentioned that and said 

that the six extend from al-

Baqarah to al-Araf, but they 

disagree about the seventh. 

Some people say that it is 

Yūnus, some that it is al-Anfal, 

and some that it is at-Tawbah. 

इि बात िे सक िूरह फ़ासतहा के नाम 

अि-मिानी और उमु्मि-सकताब हैं, 

यह िासज़म नही ं आता सक दूिरी 

चीज़ें भी इन नामो ं िे मौिूम न हो 

िकें । अल्लाह तआिा फ़रमाता है: 

“एक ऐिी सकताब जो बाहम समिती-

जुिती और बार-बार दोहराई जाने 

वािी है (मिानी)” , पि उिने अपनी 

पूरी सकताब को “मिानी” कहा 

क्योसंक उिमें मज़ामीन दोहराए जाते 

हैं। िात िंबी िूरतो ंको भी “मिानी” 

कहा जाता है क्योसंक उनमें अहकाम 

और सकसे्स बार-बार बयान हुए हैं। 

इब्न अिाि रसज़. ने कहा: 

“रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم को अि-िब्अुि-

मिानी अता सकए गए थे।” उन्ोनें 

कहा सक इििे मुराद िात तवीि 

िूरतें हैं। निाई ने इिका सज़क्र सकया 

है और कहा सक इनमें िे छह िूरतें 

अि-बकरह िे िेकर अि-आराफ़ 

तक हैं, िेसकन िातवी ं के बारे में 

इख़्तििाफ़ है। कुछ कहते हैं सक वह 
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The last is the position of 

Mujahid and Said ibn Jubayr. 

‘Asha Hamdan said: 

“Stay in the mosque and pray 

to your Lord. 

Study these Mathani and the 

long surahs (tiwal).” 

यूनुि है, कुछ कहते हैं अि-

अनफ़ाि, और कुछ कहते हैं अत-

तौबह। आसखरी राय मुजासहद रह. 

और िईद सबन जुबैर रह. की है। 

आशा हमदान ने कहा: 

“मख़्तिद में ठहर कर अपने रब की 

इबादत करो, 

और इन मिानी और तवीि िूरतो ं

की सतिावत करो।” 

Mathani is the plural of 

mathna, which is that which 

comes after the first. Tuwal is 

the plural of atwal (longest). 

Al-Anfal is called one of the 

Mathani because it follows the 

longest surahs in length. It is 

said that it is that whose ayahs 

are more than those of the 

Mufassal and less than the 

Hundreds. The Hundreds are 

surahs which have more than a 

hundred ayahs. 

"मिानी, मस्ना की जमा है, और इििे 

मुराद वह है जो पहिी चीज़ के बाद 

आए। सतवाि, अतवि (िबिे तवीि) 

की जमा है। िूरह अि-अनफ़ाि को 

भी मिानी में शुमार सकया जाता है 

क्योसंक वह तूि के एसतबार िे तवीि 

िूरतो ंके बाद आती है। यह भी कहा 

गया है सक मिानी वह िूरतें हैं 

सजनकी आयात मुफ़स्सि िूरतो ं िे 

ज़्यादा और “समऊन” (िौ िे ज़्यादा 

आयात वािी िूरतो)ं िे कम होती हैं। 

“समऊन” वह िूरतें हैं सजनकी आयात 

िौ िे ज़्यादा होती हैं।" 

Topic Two: its revelation and 

its rulings 

"मौजू़अ दोम: इि का नुजू़ि औि 

इि के अहकाम" 

There are twenty points 

regarding this. 

"इि बारे में बीि नुकात हैं।" 

The Community agree that the "उम्मत का इि बात पर इसिफ़ाक है 
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Fātiḥah of the Book has seven 

ayahs except for a report from 

Husayn al-Jufi that it only has 

six, which is unusual. There is 

also a report from ‘Amr ibn 

‘Ubayd that ‘You alone we 

worship’ is an ayah, and so it is 

eight ayahs, but this is aberrant. 

Allah’s words, ‘We have given 

you the Seven Oft-repeated’, 

and the hadith qudsi, ‘I have 

divided the prayer…’ refute 

these two statements. 

सक फ़ासतहतुि सकताब की िात 

आयात हैं, सिवाए हुिैन अि-जुअफ़ी 

िे मनकूि एक ररवायत के सक इि 

की सिफ़ि  छह आयात हैं, और यह 

एक गैर मामूिी कौि है। इिी तरह 

अम्र सबन उबैद िे यह ररवायत भी 

मनकूि है सक "इय्याका नअबुदु" एक 

मुस्तसकि आयत है, और इि तरह 

आयात की तादाद आठ हो जाती है, 

िेसकन यह कौि शाज़ है। अल्लाह 

तआिा का फ़रमान: "व-िकद 

आतैनाका िब्अन समनि मिानी" 

और हदीि-ए-कुदिी "मैंने नमाज़ 

को तक़्िीम कर सदया है…" इन दोनो ं

अकवाि की तरदीद करते हैं।" 

The Community also agree that 

it is part of the Quran. There 

are those who counter this by 

saying that if it were truly part 

of the Quran, then ‘Abdullah 

ibn Masud would have written 

it in his copy of the Quran, and 

the fact that he did not write it 

indicates that it is not part of 

the Quran, nor indeed are the 

two Surahs of Refuge. The 

answer to that was given by 

Abu Bakr al-Anbari. He related 

from al-Hasan ibn al-Hubbab 

"उम्मत का इि बात पर भी 

इसिफ़ाक है सक यह कुरआन का 

सहस्सा है। बाज़ िोग इि के सखिाफ़ 

यह कहते हैं सक अगर यह वाकई 

कुरआन का सहस्सा होती तो 

अबु्दल्लाह सबन मिऊद इिे अपने 

मुस्हफ़ में सिखते, और उन का इिे न 

सिखना इि बात की दिीि है सक 

यह कुरआन का सहस्सा नही,ं बख़्ति 

इिी तरह मुअख़्तिज़तैन भी कुरआन 

का सहस्सा नही ंहैं। 

इि का जवाब अबू बक्र अि-

अनबारी ने सदया है। उन्ोनें हिन 
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from Sulayman ibn al-Ashath 

from Abu Qudamah from Jarir 

that al-Amash said, ‘Abdullah 

ibn Masud was asked, “Why 

have you not written the 

Fātiḥah of the Book in your 

copy of the Quran?” He 

replied, “If I had written it, I 

would have written it with 

every surah.” Abu Bakr said, 

‘He was referring to the way 

that every rak‘ah is begun with 

the Umm al-Quran before the 

surah is recited after it.’ He 

said, ‘I made things shorter by 

omitting it. It is safely 

preserved because all the 

Muslims memorise it and so I 

did not write it anywhere to 

avoid having to write it with 

every sura since it precedes all 

of them in the prayer.’ 

सबन अि-हुबाब िे, उन्ोनें िुिेमान 

सबन अि-अशअि िे, उन्ोनें अबू 

कुदामा िे, उन्ोनें जरीर िे ररवायत 

सकया सक आमश ने कहा: अबु्दल्लाह 

सबन मिऊद िे पूछा गया: “आप ने 

अपने मुस्हफ़ में फ़ासतहतुि सकताब 

क्यो ं नही ं सिखी?” उन्ोनें जवाब 

सदया: “अगर मैं इिे सिखता तो हर 

िूरत के िाथ सिखता।” अबू बक्र ने 

कहा: “उन की मुराद यह थी सक हर 

रकअत में िूरत िे पहिे उमु्मि 

कुरआन पढी जाती है।” सफर उन्ोनें 

कहा: “मैं ने इिे न सिख कर 

इख़्तििार सकया, क्योसंक वह महफ़ूज़ 

है, तमाम मुििमान उिे याद रखते 

हैं। इि सिए मैं ने उिे कही ं नही ं

सिखा तासक हर िूरत के िाथ उिे 

दोबारा न सिखना पडे, क्योसंक नमाज़ 

में वह तमाम िूरतो ं िे पहिे पढी 

जाती है।” 

There is disagreement about 

whether it is Makkan or 

Madinan. Ibn ‘Abbas, Qatadah, 

Abu’l-Aliyah, ar-Riyahi Rufay 

and others said that it is 

Makkan. Abu Hurayrah, 

Mujāhid, ‘Ata’ ibn Yasar, az-

Zuhri and others said that it is 

"इि बारे में इख़्तििाफ़ है सक यह 

मक्की है या मदनी। इब्न अिाि, 

कतादा, अबुि आसिया, ररयाही 

रफ़ीअ और दीगर हज़रात ने कहा है 

सक यह मक्की िूरत है। जबसक अबू 

हुरैरा, मुजासहद, अता सबन यिार, 

ज़ुहरी और दीगर हज़रात के नज़दीक 

यह मदनी िूरत है। यह भी कहा गया 
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Madinan. It is said that half of 

it was revealed in Makkah and 

half in Madinah, as is related 

by Abu-Layth Naṣr ibn 

Muḥammad ibn Ibrahim as-

Samarqandi in his commentary. 

The first position is considered 

sounder because of the words 

of the Almighty, ‘We have 

given you the seven Oft-

repeated and the Magnificent 

Qur’an’ from the end of al-Hijr 

and it is agreed that al-Hijr is a 

Makkan surah and there is no 

disagreement that the prayer 

was made obligatory in 

Makkah. It has not been 

recorded anywhere that the 

prayer in Islam was ever 

performed without reciting 

‘Praise be to Allah, the Lord of 

the worlds.’ This is backed by 

the words of the Prophet صلى الله عليه وسلم, 

‘There is no prayer without the 

Fātiḥah of the Book.’ This is a 

report about a ruling. 

है सक इि का कुछ सहस्सा मक्का में 

और कुछ मदीना में नासज़ि हुआ, 

जैिा सक अबुि िैि निर सबन 

मुहम्मद सबन इबराहीम अि-

िमरकंदी ने अपनी तफ़्सीर में 

ररवायत सकया है। पहिा कौि ज़्यादा 

िही िमझा जाता है, क्योसंक अल्लाह 

तआिा का फ़रमान है: "व-िकद 

आतैनाका िब्अन समनि मिानी 

वि-कुरआनि अज़ीम" जो िूरए 

सहज्र के आसखर में है, और इि बात 

पर इसिफ़ाक है सक िूरए सहज्र मक्की 

िूरत है। इिी तरह इि में भी कोई 

इख़्तििाफ़ नही ं सक नमाज़ मक्का में 

फ़ज़ि की गई थी। कही ं भी यह 

मनकूि नही ं सक इिाम में कभी 

ऐिी नमाज़ अदा की गई हो सजि में 

"अल्हमु्द सिल्लासह रख़्तिि आिमीन" 

न पढी गई हो। इि की ताईद नबी 

करीम صلى الله عليه وسلم के इि फ़रमान िे भी होती 

है: "फ़ासतहतुि सकताब के बगैर 

नमाज़ नही ं होती।" यह एक शरई 

हुक्म िे मुतअख़्तल्लक ररवायत है।" 

Qadi Ibn at-Tayyib mentioned 

people’s disagreement about 

the first part of the Quran to be 

revealed. It is said that it was 

"काज़ी इब्न अत-तख़्तय्यब ने इि बारे में 

िोगो ं के इख़्तििाफ़ का सज़क्र सकया 

है सक कुरआन का िबिे पहिा 

नासज़ि होने वािा सहस्सा कौन िा 
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al-Muddaththir (74) or al-Alaq 

(96) or the Fātiḥah. Al-Bayhaqi 

mentioned in the Proofs of 

Prophethood from Abu 

Maysarah ‘Amr ibn Sharahil 

that the Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم 

said to his wife Khadījah, 

‘When I was alone, I heard a 

voice calling and, by Allah, I 

fear that this is an affliction.’ 

She said, ‘We seek refuge with 

Allah! Allah would not do that 

to you. By Allah, you return 

people’s trusts, maintain ties of 

kinship and give ṣadaqah.’ 

When Abu Bakr entered when 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was 

not there, Khadijah mentioned 

the matter to him and said, 

‘Atiq, go with Muhammad to 

Waraqah ibn Nawfal.’ When 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

came in, Abu Bakr took his 

hand and said, ‘Let us go to 

Waraqah.’ He asked, ‘Who told 

you?’ ‘Khadijah,’ he answered. 

था। कहा गया है सक वह िूरए 

मुद्दख़्तस्सर (74) थी, या िूरए अिक 

(96), या सफर िूरए फ़ासतहा। इमाम 

बैहकी ने दिाइिुनु्नबुिह में अबू 

मैिरा अम्र सबन शराहीि िे ररवायत 

सकया है सक रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अपनी 

ज़ौजा खदीजा िे फ़रमाया: “जब मैं 

तन्ा होता हूाँ तो एक आवाज़ िुनता 

हूाँ जो मुझे पुकारती है, और अल्लाह 

की किम! मुझे डर है सक यह कोई 

आज़माइश न हो।” खदीजा ने कहा: 

“अल्लाह की पनाह! अल्लाह आप के 

िाथ ऐिा हरसगज़ नही ं करेगा। 

अल्लाह की किम! आप अमानत 

अदा करते हैं, सििा रहमी करते हैं 

और िदका देते हैं।” सफर जब अबू 

बक्र आए और रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم वहााँ 

मौजूद न थे तो खदीजा ने उन िे यह 

वासकआ बयान सकया और कहा: “ऐ 

अतीक! मुहम्मद صلى الله عليه وسلم को वरका सबन 

नौफ़ि के पाि िे जाओ।” जब 

रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ िाए तो अबू 

बक्रؓ   ने आप का हाथ पकडा और 

कहा: “आइए, हम वरका के पाि 

चिते हैं।” आप صلى الله عليه وسلم ने पूछा: “तुम्हें यह 

बात सकि ने बताई?” उन्ोनें जवाब 

सदया: “खदीजा ने।”" 

When Waraqah died, the "जब वरका का इंसतकाि हो गया तो 
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Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘I 

have seen the priest in the 

Garden wearing a silk garment 

because he believed in me and 

affirmed me.’ He meant 

Waraqah. Al-Bayhaqi said, 

‘This hadith is munqati. If it is 

guaranteed safe from 

corruption (maḥfuẓ) it may be a 

report about the revelation of 

the Fatihah after the revelation 

of “Read in the name of your 

Lord” and al-Muddaththir.’ 

रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मैं ने उि 

पादरी को जन्नत में रेशमी सिबाि 

पहने हुए देखा, क्योसंक वह मुझ पर 

ईमान िाया था और उि ने मेरी 

तस्दीक की थी।” आप صلى الله عليه وسلم की मुराद 

वरका ही थे। इमाम बैहकी ने कहा: 

“यह हदीि मुनकसत‘ है। अगर यह 

महफ़ूज़ और गैर मुहरिफ़ मानी जाए 

तो मुमसकन है सक यह िूरए फ़ासतहा 

के नुज़ूि के बारे में हो, जो ‘इकरा 

सबख़्तस्म रख़्तिक’ और िूरए मुद्दख़्तस्सर 

के नुज़ूि के बाद नासज़ि हुई हो।”" 

Ibn ‘Atiyyah said that some 

scholars think that Jibril did not 

bring down the Surah of Praise 

because of the hadith in which 

Muslim related that Ibn ‘Abbas 

said, ‘While Jibril was sitting 

with the Prophet صلى الله عليه وسلم, he heard a 

crack above him. He lifted his 

head and said, “This is a door 

of heaven being opened today 

which has not been opened 

before now.” An angel 

descended from it and he said, 

“This is an angel who has 

descended to Earth who has not 

descended before today.” He 

greeted them and said, “Good 

"इब्न असतय्या ने कहा है सक बाज़ 

उिमा का खयाि है सक िूरए हम्द 

को सजब्रीि िे कर नासज़ि नही ं हुए, 

क्योसंक मुख़्तिम की ररवायत करदा 

इि हदीि में इब्न अिाि फ़रमाते हैं: 

“जब सजब्रीि नबी करीम صلى الله عليه وسلم के पाि 

बैठे हुए थे तो उन्ोनें अपने ऊपर िे 

एक आवाज़ िुनी। उन्ोनें िर उठाया 

और कहा: ‘यह आिमान का एक 

दरवाज़ा है जो आज खोिा गया है, 

इि िे पहिे कभी नही ं खोिा गया 

था।’ सफर उि में िे एक फ़ररश्ता 

नासज़ि हुआ। सजब्रीि ने कहा: ‘यह 

एक फ़ररश्ता है जो आज िे पहिे 

कभी ज़मीन पर नासज़ि नही ं हुआ।’ 

उि फ़ररशे्त ने ििाम सकया और 



Ruku 1 [1 Fatiha 1-7] Supplication for Guidance 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
26 / 121 

news of two lights which you 

have been given which no 

Prophet before you was given: 

the Fātiḥah of the Book and the 

Seals of Surat al-Baqarah. You 

will not read a single letter of 

them without being rewarded 

for it.” Ibn ‘Aṭiyyah said, “It is 

not as they think. This hadith 

indicates that Jibril came before 

the other angel to the Prophet 

 to inform him of it and of صلى الله عليه وسلم

what he brought down. 

Accordingly Jibril participated 

in its revelation, but Allah 

knows best.” 

कहा: ‘आप को दो नूरो ं की बशारत 

हो जो आप को अता सकए गए हैं, 

और आप िे पहिे सकिी नबी को 

नही ं सदए गए: फ़ासतहतुि सकताब 

और िूरए बकरा की आसखरी 

आयात)। आप इन में िे एक हरफ़ 

भी नही ंपढें गे मगर उि पर आप को 

अज्र सदया जाएगा।’” इब्न असतय्या ने 

कहा: “बात वैिी नही ं जैिा वह 

िमझते हैं। यह हदीि इि बात पर 

दिाित करती है सक सजब्रीि उि 

दूिरे फ़ररशे्त िे पहिे नबी करीम  صلى الله عليه وسلم 

के पाि आए थे तासक आप को उि 

के बारे में और उि चीज़ के बारे में 

खबर दें  जो वह िे कर आया था। 

सिहाज़ा सजब्रीि भी उि के नुज़ूि में 

शरीक थे, वल्लाहु आिम।” 

It is clear that this hadith 

indicates that Jibril did not 

teach the Prophet صلى الله عليه وسلم any of the 

Fātiḥah. We explained that it 

was revealed in Makkah and 

that Jibril brought it down since 

Allah says: ‘The Faithful Ruh 

brought it down.’) This means 

all of the Quran. So Jibril 

brought down its recitation in 

Makkah and the angel brought 

down its reward in Madinah, 

"यह हदीि बज़ासहर इि बात पर 

दिाित करती है सक सजब्रीि ने नबी 

करीम صلى الله عليه وسلم को िूरए फ़ासतहा का कोई 

सहस्सा नही ं सिखाया। हम पहिे 

बयान कर चुके हैं सक यह मक्का में 

नासज़ि हुई थी और सजब्रीि ही इिे िे 

कर नासज़ि हुए थे, क्योसंक अल्लाह 

तआिा फ़रमाता है: "नज़िा सबसहर-

रूहुि अमीन" यानी इिे रूहुि 

अमीन िे कर नासज़ि हुए। इि िे 

मुराद पूरा कुरआन है। 



Ruku 1 [1 Fatiha 1-7] Supplication for Guidance 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
27 / 121 

but Allah knows best. It is said 

that it is Makkan/Madinan and 

that Jibril brought it down 

twice, as ath-Thalabi related. 

What we mentioned is more 

likely since it combines the 

Quran and the Sunnah. Praise 

and favour belongs to Allah. 

सिहाज़ा सजब्रीि मक्का में इि की 

सतिावत िे कर नासज़ि हुए, जबसक 

वह फ़ररश्ता मदीना में इि के अज्र व 

फ़ज़ीित की बशारत िे कर आया, 

वल्लाहु आिम। यह भी कहा गया है 

सक यह मक्की भी है और मदनी भी, 

और सजब्रीि इिे दो मरतबा िे कर 

नासज़ि हुए, जैिा सक िअिबी ने 

ररवायत सकया है। िेसकन जो बात हम 

ने सज़क्र की है वह ज़्यादा कवी मािूम 

होती है, क्योसंक इि में कुरआन और 

िुन्नत दोनो ं के दरसमयान तत्बीक हो 

जाती है। तमाम हम्द व फ़ज़्ि 

अल्लाह ही के सिए है।" 

It has already been made clear 

that the basmalah is not an ayah 

of the Fatihah according to the 

sound position. Given that, the 

ruling for those doing the 

prayer is that, after the takbir, 

they begin straight away with 

the Fātiḥah and are not silent, 

and do not recite any tawjih 

(the dua, ‘I have turned my 

face…’) or tasbiḥ. This is 

verified by the hadith of 

‘Aishah, Anas and others. 

There are other hadiths which 

contain the tawjih, tasbiḥ, and 

"यह बात पहिे वाज़ेह की जा चुकी है 

सक िही कौि के मुतासबक 

सबख़्तस्मल्लाह िूरए फ़ासतहा की आयत 

नही ं है। इि सबना पर नमाज़ पढने 

वािे के सिए हुक्म यह है सक तकबीर 

के बाद फ़ौरन िूरए फ़ासतहा शुरू 

करे, खामोश न रहे, और न ही कोई 

दुआए तौजीह (“मैं ने अपना रुख फेर 

सिया…”) या तस्बीह पढे। इि की 

ताईद हज़रत आयशा, अनि और 

दीगर िहाबा की अहादीि िे होती 

है। अिबिा बाज़ दूिरी अहादीि में 

दुआए तौजीह, तस्बीह और खामोशी 

का सज़क्र भी आया है, और एक 
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silence, and a group of scholars 

follow that position. It is 

related that, when they began 

the prayer, ‘Umar ibn al-

Khattab and ‘Abdullah ibn 

Masud used to say: ‘Glory be 

to You, O Allah, and by Your 

praise. Blessed is Your Name 

and exalted is Your Majesty. 

There is no god but You.’ 

Sufyan, Ahmad, Ishaq and the 

people of opinion follow that. 

Ash-Shafi‘i used to say what is 

related from Ali from the 

Prophet صلى الله عليه وسلم, which is that when 

he began the prayer, he said the 

takbir and then ‘I have turned 

my face. Muslim mentioned it 

and it will come in full at the 

end of Surat al-Anam. At this 

point what we have said is 

enough concerning this matter, 

Allah willing. 

जमाअत-ए-उिमा इिी कौि की 

काइि है। ररवायत है सक उमर सबन 

खिाब और अबु्दल्लाह सबन मिऊद 

नमाज़ शुरू करते वक़्त यह दुआ 

पढते थे: “िुब्हानकल्लाहुम्म व 

सबहख़्तम्दका, व तबारकसु्मका, व 

तआिा जद्दुका, व िा इिाहा 

गैरुका” (ऐ अल्लाह! तू पाक है और 

तेरी ही हम्द है। तेरा नाम बाबरकत 

है, तेरी शान बुिंद है, और तेरे सिवा 

कोई माबूद नही।ं) िुफ़यान, अहमद, 

इस्हाक और अहि-ए-राए इिी 

मिक पर हैं। जबसक इमाम शासफ़ई 

उि दुआ के काइि थे जो हज़रत 

अिी िे नबी करीम صلى الله عليه وسلم के बारे में 

मरवी है सक आप صلى الله عليه وسلم नमाज़ शुरू 

करते वक़्त तकबीर कहते, सफर यह 

दुआ पढते: “मैं ने अपना रुख फेर 

सिया…” । इमाम मुख़्तिम ने इि 

हदीि को ररवायत सकया है, और इि 

का मुकम्मि सज़क्र िूरए अनआम के 

आसखर में आएगा। इि मिअिे के 

बारे में सफ़िहाि इतनी गुफ़्तगू काफ़ी 

है, इंशा अल्लाह।" 

Ibn al-Mundhir said, ‘It is 

verified that when the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said the 

takbir for the prayer, he was 

"इब्न अि-मुख़्तजज़र ने कहा: “यह बात 

िासबत है सक जब रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

नमाज़ के सिए तकबीर कहते तो 

सकराअत शुरू करने िे पहिे कुछ 
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silent for a time before starting 

the recitation, during which 

time he said, “O Allah, put as 

much distance between me and 

my errors as You have put 

between the east and the west. 

O Allah, cleanse me of my 

errors as a white garment is 

cleansed of dirt. O Allah, wash 

me of my errors with snow, ice 

and hail.” Abu Hurayrah acted 

according to that.’ Abu 

Salamah ibn ‘Abd ar-Rahman 

said, ‘The imam is silent twice, 

so take advantage of them with 

recitation.’ Al-Awza‘i, Sa‘id 

ibn ‘Abd al-‘Aziz and Ahmad 

ibn Hanbal inclined to the 

hadith of the Prophet صلى الله عليه وسلم 

regarding this matter. 

देर खामोश रहते, और उि दौरान 

यह दुआ पढते थे: 

‘ऐ अल्लाह! मेरे और मेरी खताओ ंके 

दरसमयान उतनी दूरी कर दे सजतनी 

तूने मशररक और मगररब के 

दरसमयान रखी है। ऐ अल्लाह! मुझे 

मेरी खताओ ंिे इि तरह पाक कर दे 

जैिे िफेद कपडा मैि िे पाक सकया 

जाता है। ऐ अल्लाह! मेरी खताओ ंको 

बफि , ओिो ंऔर ठंडे पानी िे धो दे।’ 

और अबू हुरैरहؓ   भी इिी पर अमि 

करते थे।” अबू ििमा सबन 

अबु्दरिहमान ने कहा: “इमाम दो 

मतिबा खामोश होता है, सिहाज़ा उन 

औकात को सकराअत के सिए 

गनीमत िमझो।” इमाम औज़ाई, 

िईद सबन अबु्दिअज़ीज़, और 

अहमद सबन हम्बि रसहमहुमुल्लाह ने 

इि मििे में नबी صلى الله عليه وسلم की हदीि की 

तरफ़ रुझान इख़्तियार सकया।" 

Scholars disagree about the 

exact nature of the obligation 

of reciting the Fatihah in the 

prayer. Malik and his people 

say that it is incumbent on the 

imam and anyone praying 

alone in every rakah. Ibn 

Khuwayzimandad al-Basri al-

Maliki said, ‘There is no 

"उिमा के दरसमयान नमाज़ में िूरह 

फ़ासतहा पढने की फ़सज़ियत की 

हकीकत के बारे में इख़्तििाफ़ है। 

इमाम मासिक और उनके अस्हाब 

कहते हैं सक इमाम और अकेिे 

नमाज़ पढने वािे पर हर रकअत में 

िूरह फ़ासतहा पढना वासजब है। इब्न 

खुवैज़मंदाद अि-बिरी अि-
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disagreement about the position 

of Malik in respect of someone 

forgetting it in one rak‘ah of a 

two-rak‘ah prayer: the prayer is 

then invalid and does not 

satisfy the obligation. There is 

disagreement about his position 

regarding someone who forgets 

it in one rak‘ah of a three or 

four-rak‘at prayer. Once he 

said that he must repeat the 

prayer and another time that he 

should perform the prostration 

of forgetfulness. This is 

transmitted by Ibn ‘Abd al-

Hakam and others from Malik.’ 

Ibn Khuwayzimandad said, ‘It 

is said that he repeats that 

rak‘ah and then performs the 

prostration of forgetfulness 

after the salam.’ Ibn ‘Abd al-

Barr said, ‘The sound position 

is that he discounts that rak‘ah 

and does another to replace it, 

like someone who omits a 

prostration out of forgetfulness. 

That is what Ibn al-Qasim 

preferred.’ 

मासिकी ने कहा: “दो रकअत वािी 

नमाज़ में अगर कोई शख़्स एक 

रकअत में िूरह फ़ासतहा पढना भूि 

जाए तो इमाम मासिक के मौसकफ़ में 

कोई इख़्तििाफ़ नही ं सक उिकी 

नमाज़ बासति हो जाएगी और फ़ज़ि 

अदा नही ं होगा। अिबिा तीन या 

चार रकअत वािी नमाज़ में अगर 

एक रकअत में िूरह फ़ासतहा भूि 

जाए तो इमाम मासिक के कौि में 

इख़्तििाफ़ है। एक मतिबा उन्ोनें 

फ़रमाया सक नमाज़ दोहराना िासज़म 

है, और दूिरी मतिबा फ़रमाया सक 

िज्दए िह्व काफ़ी होगा। यह ररवायत 

इब्न अबु्दिहकम और दूिरे िोगो ं ने 

इमाम मासिक िे नक़्ि की है।” इब्न 

खुवैज़मंदाद ने कहा: “यह भी कहा 

गया है सक वह उि रकअत को 

दोबारा अदा करे, सफर ििाम के 

बाद िज्दए िह्व करे।” इब्न अबु्दिबर 

ने कहा: “िही मौसकफ़ यह है सक वह 

उि रकअत को शुमार न करे और 

उिके बदिे एक नई रकअत अदा 

करे, जैिे वह शख़्स जो भूि कर एक 

िज्दा छोड दे। यही कौि इब्न अि-

कासिम ने पिंद सकया है।” 

Al-Hasan al-Baṣri, most of the 

people of Basra, and al-

"हिन बिरी, अहि-ए-बिरा की 

अकिररयत, और मुगीरह सबन 
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Mughirah ibn ‘Abd ar-Rahman 

al-Makhzumi al-Madani said, 

‘If someone recites the Umm 

al-Quran once during the 

prayer, it satisfies the 

obligation and he does not have 

to repeat it because it is a 

prayer in which the Umm al-

Quran was recited. It is 

complete according to the 

words of the Prophet صلى الله عليه وسلم, “The 

prayer of anyone who does not 

recite the Umm al-Quran is 

invalid,” and he recited it.’ It is 

possible that the prayer of 

anyone who does not recite it in 

every rak‘ah is invalid, which 

is sound as will be mentioned, 

and it is also possible that the 

prayer of someone who does 

not recite it in most of the 

rak‘ahs is invalid. This is the 

reason for the disagreement, 

and Allah knows best. 

अबु्दरिहमान अि-मखज़ूमी अि-

मदनी ने कहा: “अगर कोई शख़्स 

नमाज़ में एक मतिबा उमु्मि-कुरआन 

(िूरह फ़ासतहा) पढ िे तो फ़ज़ि अदा 

हो जाता है और उिे दोबारा पढने की 

ज़रूरत नही,ं क्योसंक यह ऐिी नमाज़ 

है सजिमें उमु्मि-कुरआन पढी गई 

है। नबी صلى الله عليه وسلم के इि फ़रमान के 

मुतासबक यह नमाज़ मुकम्मि है: 

‘सजि शख़्स ने उमु्मि-कुरआन न 

पढी उिकी नमाज़ नही ं होती’, और 

उि शख़्स ने उमु्मि-कुरआन पढ िी 

है।” यह भी मुमसकन है सक हर 

रकअत में उमु्मि-कुरआन न पढने 

वािे की नमाज़ बासति हो, और यही 

बात िही है जैिा सक आगे सज़क्र 

सकया जाएगा। और यह भी मुमसकन 

है सक उि शख़्स की नमाज़ बासति 

हो जो अक्सर रकअतो ं में उमु्मि-

कुरआन न पढे। यही इख़्तििाफ़ की 

वजह है, और अल्लाह ही बेहतर 

जानता है।" 

Abu Hanifah, ath-Thawri and 

al-Awza‘i said, ‘If it is omitted 

intentionally throughout the 

entire prayer and something 

else is recited instead, that 

satisfies the requirements,’ 

"इमाम अबू हनीफ़ा, िुफ़यान िौर ी, 

और इमाम औज़ाई ने कहा: “अगर 

कोई शख़्स पूरी नमाज़ में जान-

बूझकर िूरह फ़ासतहा छोड दे और 

उिकी जगह कुछ और पढ िे तो यह 

काफ़ी हो जाता है”, अगरचे इि बारे 
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although al-Awza‘i had some 

disagreement about that. Abu 

Yusuf and Muhammad ibn al-

Hasan said, ‘Its minimum is 

three ayahs or a long ayah, like 

the Ayah of Debt.’ Muhammad 

ibn al-Hasan said, ‘Discretion 

is allowed regarding the size of 

the ayah and the size of 

understood words, like “Praise 

be to Allah.” What is not 

allowed is a single letter which 

is not a word.’ 

में इमाम औज़ाई िे कुछ इख़्तििाफ़ 

भी मनकूि है। अबू यूिुफ़ और 

मुहम्मद सबन हिन ने कहा: “इिकी 

कम िे कम मात्रा तीन आयात या 

एक िंबी आयत है, जैिे आयत-ए-

दैन (अि-बकरह: ।” मुहम्मद सबन 

हिन ने कहा: “आयत के हज्म और 

मफ़हूम रखने वािे अल्फ़ाज़ की 

मात्रा के बारे में गंुजाइश है, जैिे 

‘अल्हमु्द सिल्लाह’ कहना। अिबिा 

एक ऐिा हरफ़ काफ़ी नही ं जो खुद 

कोई िफ़्ज़ न हो।” 

At-Tabari said, ‘Someone who 

prays should recite the Umm 

al-Quran in every rak‘ah. If he 

does not recite it, the 

requirement is only satisfied by 

reciting its equivalent in the 

Quran in respect of the number 

of ayahs and the letters it 

contains.’ Ibn ‘Abd al-Barr 

stated, ‘This makes no sense 

because the specification of it 

and the text on it specify it and 

nothing else. It is not 

permissible for the one for 

whom it is obliged to do 

something else in its place and 

to leave it when he is able to 

"इमाम तबरी ने कहा: “नमाज़ पढने 

वािे पर िासज़म है सक वह हर 

रकअत में उमु्मि-कुरआन (िूरह 

फ़ासतहा) पढे। अगर वह उिे न पढे 

तो उिके बदिे कुरआन में िे उतनी 

ही आयात और उतने ही हुरूफ़ के 

बराबर सकराअत करने िे फ़ज़ि अदा 

होगा।” इब्न अबु्दिबर ने कहा: “यह 

बात दुरुस्त मािूम नही ंहोती, क्योसंक 

िूरह फ़ासतहा की तअयु्यन और 

उिके बारे में वाररद नुिूि खाि तौर 

पर उिी को मुतअख़्तय्यन करती हैं, 

सकिी और चीज़ को नही।ं सजि 

शख़्स पर उिकी सकराअत वासजब है, 

उिके सिए यह जायज़ नही ं सक वह 

उिकी जगह कोई और चीज़ पढे 
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recite it. He must do it and 

repeat it, just as he must fulfil 

all other specific obligations in 

acts of worship.’ 

और बावजूद कुदरत के उिे छोड दे। 

उि पर िासज़म है सक वह उिी को 

पढे और अगर छोड दे तो नमाज़ को 

दोहराए, जैिे इबादात में दीगर तमाम 

मुतअख़्तय्यन फ़राइज़ को अदा करना 

िासज़म होता है।” 

If someone following the imam 

catches the ruku with the imam, 

the recitation of the imam is 

considered sufficient for him 

since there is consensus that 

when someone catches the ruku 

he just says his takbir al-ihram 

and bows without reciting 

anything else. If he finds the 

imam standing, he should 

recite. This is one point. 

"अगर मुक़्तदी इमाम के िाथ रुकू पा 

िे तो इमाम की सकराअत उिके सिए 

काफ़ी िमझी जाती है, क्योसंक इि 

बात पर इज्मा है सक जब कोई शख़्स 

रुकू में इमाम को पा िे तो वह सिफ़ि  

तकबीर-ए-तहरीमा कह कर रुकू में 

चिा जाता है और उिके अिावा 

कुछ नही ंपढता। अिबिा अगर वह 

इमाम को सकयाम की हाित में पाए 

तो उिे सकराअत करनी चासहए। यह 

एक मिअिा है।" 

No one should fail to recite 

behind the imam in one of the 

silent prayers. If he does so, he 

has acted badly but, according 

to Malik and his people, he 

owes nothing. When the imam 

recites aloud, those following 

the imam do not recite the 

Fātiḥah or anything else 

according to the well known 

position from the school of 

Malik since Allah Almighty 

"सकिी शख़्स को खामोशी वािी 

नमाज़ो ं में इमाम के पीछे सकराअत 

तकि  नही ं करनी चासहए। अगर वह 

ऐिा करे तो उिने गिती की, िेसकन 

इमाम मासिक और उनके अस्हाब के 

नज़दीक उि पर कोई चीज़ िासज़म 

नही ं आती। और जब इमाम बुिंद 

आवाज़ िे सकराअत करे तो मुक़्तदी 

इमाम मासिक के मशहूर मज़हब के 

मुतासबक न िूरह फ़ासतहा पढे और न 

कुछ और, क्योसंक अल्लाह तआिा 
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says: ‘When the Quran is 

recited, listen to it and be 

quiet.’ The Messenger of Allah 

 said, ‘Why am I being صلى الله عليه وسلم

contended with in the Qur’an.’ 

He said about the imam, ‘When 

he recites, be silent,’ and ‘If 

someone has an imam, the 

recitation of the imam is his 

recitation.’ 

का फ़रमान है: “जब कुरआन पढा 

जाए तो उिे गौर िे िुनो और 

खामोश रहो।” रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “मुझे कुरआन में क्यो ंटोका 

जाता है?” और इमाम के बारे में 

फ़रमाया: “जब वह सकराअत करे तो 

खामोश रहो।” और “अगर सजि 

शख़्स का इमाम हो, इमाम की 

सकराअत ही उिकी सकराअत है।" 

Ash-Shafi‘i said in what al-

Buwaiṭi and Ahmad ibn Hanbal 

reported, ‘No one’s prayer is 

satisfied unless he recites the 

Fatihah of the Book in every 

rak‘ah, be he an imam or 

follower, and whether the 

imam recites aloud or silently.’ 

In Iraq ash-Shafi‘i used to say 

about the follower, ‘He recites 

when it is silent but not when it 

is aloud,’ like the well-known 

position of the school of Malik. 

In Egypt he said that there are 

two positions about when the 

imam recites aloud. One is that 

the follower should recite, and 

the other is that the 

requirements of the prayer are 

satisfied if he does not recite, 

"इमाम शाफ़ई ने, जैिा सक बुवैती 

और अहमद सबन हम्बि ने नक़्ि 

सकया है, फ़रमाया: “सकिी शख़्स की 

नमाज़ उि वक़्त तक दुरुस्त नही ं

होती जब तक वह हर रकअत में 

फ़ासतहतुि-सकताब न पढे, ख़्वाह वह 

इमाम हो या मुक़्तदी, और ख़्वाह 

इमाम बुिंद आवाज़ िे सकराअत करे 

या आसहस्ता।” इराक में इमाम 

शाफ़ई मुक़्तदी के बारे में यह कहते 

थे: “वह सिरी नमाज़ में सकराअत करे, 

िेसकन जहरी नमाज़ में न करे”, और 

यह इमाम मासिक के मशहूर मज़हब 

के मुतासबक है। समस्र में उन्ोनें कहा 

सक जहरी नमाज़ में दो कौि हैं: एक 

यह सक मुक़्तदी सकराअत करे, और 

दूिरा यह सक अगर वह सकराअत न 

करे तब भी नमाज़ दुरुस्त है, क्योसंक 

इमाम की सकराअत उिके सिए 
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the recitation of the imam 

being sufficient. Ibn al-

Mundhir related this view 

while Ibn Wahb, Ashhab, Ibn 

‘Abd al-Hakam, Ibn Habib and 

the Kufans said that the 

follower should not recite 

anything, whether the imam 

recites aloud or silently, since 

the Prophet صلى الله عليه وسلم said, ‘The 

recitation of the imam is his 

recitation.’ This is general. It is 

also because Jabir said, 

‘Whoever prays a rak‘ah in 

which he does not recite the 

Umm al-Quran has not prayed 

– except behind an imam.’ 

What is sound of these views is 

the position of ash-Shafi‘i, 

Ahmad, and Malik in his final 

view: the Fatihah is incumbent 

in every rak‘ah on everyone in 

general by the words of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم: ‘There is no prayer 

for the one who does not recite 

the Fatihah of the Book in it,’ 

and his words: ‘If anyone prays 

a prayer in which he does not 

recite the Umm al-Quran, it is 

incomplete,’ three times. Abu 

Hurayrah said, ‘The Messenger 

काफ़ी है। इब्न अि-मुख़्तजज़र ने यह 

कौि नक़्ि सकया है, जबसक इब्न 

वह्ब, अश्हब, इब्न अबु्दिहकम, इब्न 

हबीब, और अहि-ए-कूफ़ा ने कहा 

सक मुक़्तदी को कुछ भी सकराअत 

नही ं करनी चासहए, ख़्वाह इमाम 

जह्रन सकराअत करे या सिरिन, क्योसंक 

नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इमाम की 

सकराअत ही मुक़्तदी की सकराअत 

है।” यह हुक्म आम है। इिी तरह 

हज़रत जासबर ने फ़रमाया: “जो शख़्स 

एक रकअत ऐिी पढे सजिमें उमु्मि-

कुरआन न पढे, उिने नमाज़ नही ं

पढी — मगर यह सक वह इमाम के 

पीछे हो।” इन तमाम अकवाि में 

िही बात इमाम शाफ़ई, इमाम 

अहमद, और इमाम मासिक के 

आसखरी कौि के मुतासबक है सक 

िूरह फ़ासतहा हर रकअत में हर 

शख़्स पर वासजब है, क्योसंक नबी صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “उि शख़्स की नमाज़ 

नही ं होती जो उिमें फ़ासतहतुि-

सकताब न पढे।” और आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “जो शख़्स ऐिी नमाज़ पढे 

सजिमें उमु्मि-कुरआन न पढे तो वह 

नासकि है”, यह बात आप صلى الله عليه وسلم ने तीन 

मतिबा फ़रमाई। हज़रत अबू हुरैरह ने 

कहा: “रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझे हुक्म 

सदया सक मैं एिान करूाँ : फ़ासतहतुि-
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of Allah صلى الله عليه وسلم commanded me to 

call out: “There is no prayer 

except with the recitation of the 

Fatihah of the Book.”’ Abu 

Dawad transmitted it. As the 

prostration or ruku of a rak‘ah 

does not replace that of another 

rak‘ah, so the recitation of one 

rak‘ah does not replace that of 

another. That is stated by 

‘Abdullah ibn ‘Awn, Ayyub as-

Sakhtiyani, Abu Thawr and 

others among the people of 

ash-Shafi‘i and Dawud ibn 

‘Alī. The same thing is reported 

from al-Awza‘i and Makhul 

also stated that. 

सकताब की सकराअत के बगैर नमाज़ 

नही ं होती।’” इिे अबू दाऊद ने 

ररवायत सकया है। सजि तरह एक 

रकअत का िज्दा या रुकू दूिरी 

रकअत के िज्दा या रुकू की जगह 

काफ़ी नही ं होता, उिी तरह एक 

रकअत की सकराअत दूिरी रकअत 

की सकराअत के बदिे काफ़ी नही ंहो 

िकती। यही बात अबु्दल्लाह सबन 

औन, अयू्यब िख़्तियानी, अबू िौर 

और दीगर शाफ़ई उिमा, नीज़ 

दाऊद सबन अिी ने बयान की है। 

यही कौि इमाम औज़ाई िे भी 

मनकूि है, और मखूि ने भी यही 

कहा है।" 

It is related that ‘Umar ibn al-

Khattab, ‘Abdullah ibn ‘Abbas, 

Abu Hurayrah, Ubayy ibn 

Ka‘b, Abu Ayyub al-Ansari, 

‘Abdullah ibn Amr ibn al-As, 

‘Ubada ibn as-Samit, Abu 

Sa‘id al-Khudri, ‘Uthman ibn 

Abi al-‘As and Khawwat ibn 

Jubayr said, ‘There is no prayer 

except with the Fatihah of the 

Book.’ That is the position of 

Ibn ‘Amr, and is famous in the 

school of al-Awza‘i. Those 

"ररवायत सकया गया है सक हज़रत 

उमर सबन खिाब, अबु्दल्लाह सबन 

अिाि, अबू हुरैरह, उबय्य सबन 

कअब, अबू अयू्यब अंिारी, 

अबु्दल्लाह सबन अम्र सबन अि-आि, 

उबादा सबन िासमत, अबू िईद 

खुदरी, उस्मान सबन अबी अि-आि, 

और खिात सबन जुबैर ने फ़रमाया: 

“फ़ासतहतुि-सकताब के बगैर नमाज़ 

नही ं होती।” यही मौसकफ़ इब्न उमर 

का भी है, और यही इमाम औज़ाई के 

मज़हब में मशहूर है। यह तमाम 
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Companions are models and 

examples and all of them made 

the Fātiḥah obligatory in every 

rak‘ah. 

िहाबा-ए-सकराम नमूना और मुक़्तदा 

हैं, और इन िब ने हर रकअत में 

िूरह फ़ासतहा को वासजब करार सदया 

है।" 

Imam Abu ‘Abdullah 

Muhammad ibn Yazid ibn 

Majah al-Qazwini transmitted 

something in his Sunan which 

removes any disagreement or 

ambiguity. He reported from 

Abu Kurayb from Muhammad 

ibn Fuḍayl, from Suwayd ibn 

Sa‘īd and from ‘Ali ibn 

Mushar, all from Abu Sufyan 

as-Sa‘di from Abu Nadrah that 

Abu Sa‘id al-Khudri said that 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, 

‘There is no prayer for 

someone who does not recite 

the Fatihah and another surah 

in every rak‘ah, be it a farḍ 

prayer or any other.’ We find in 

Sahih Muslim from Abu 

Hurayrah that the Prophet  صلى الله عليه وسلم 

told someone to whom he 

taught the prayer: ‘Do that 

throughout all your prayer.’ 

Another proof of that is what 

Abu Dawud related that Nafi 

ibn Mahmud ibn ar-Rabi al-

"इमाम अबू अबु्दल्लाह मुहम्मद सबन 

यज़ीद सबन माजह अि-कज़वीनी ने 

अपनी िुनन में एक ऐिी ररवायत 

नक़्ि की है जो इि मििे में हर 

इख़्तििाफ़ और इश्काि को दूर कर 

देती है। उन्ोनें अबू कुरैब िे, उन्ोनें 

मुहम्मद सबन फ़ुदैि िे, नीज़ िुवैद 

सबन िईद और अिी सबन मुिहर िे, 

और इन िब ने अबू िुफ़यान अि-

िअदी िे, उन्ोनें अबू नज़रह िे 

ररवायत सकया सक अबू िईद खुदरी 

ने फ़रमाया सक रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

इशािद फ़रमाया: “उि शख़्स की 

नमाज़ नही ं होती जो हर रकअत में 

फ़ासतहा और उिके िाथ कोई दूिरी 

िूरत न पढे, ख़्वाह वह फ़ज़ि नमाज़ 

हो या कोई और।” और िहीह 

मुख़्तिम में हज़रत अबू हुरैरह िे मवी 

है सक नबी صلى الله عليه وسلم ने एक ऐिे शख़्स िे, 

सजिे आप नमाज़ सिखा रहे थे, 

फ़रमाया: “अपनी पूरी नमाज़ में इिी 

तरह करो।” इिकी एक और दिीि 

वह ररवायत है सजिे अबू दाऊद ने 

नक़्ि सकया है सक नाफ़े सबन महमूद 
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Ansari said, “ʿUbadah ibn as-

Samit was late for the Subh 

prayer and the muadhdhin, Abu 

Nuaym, did the iqamah for the 

prayer and Abu Nuaym led the 

people in the prayer. Ubadah 

ibn as-Samit came forward and 

I along with him until we were 

in a line behind Abu Nuaym. 

Abu Nuaym was reciting aloud. 

Ubadah began to recite the 

Umm al-Quran. When he 

finished, I said to Ubadah, “Did 

I hear you reciting the Umm al-

Quran while Abu Nuaym was 

reciting aloud?” “Yes,” he 

answered, “The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم led us in some prayers 

in which recitation was aloud 

and it was confusing for him. 

When he finished, he faced us 

and said, ‘Do you recite when I 

am reciting aloud?’ Some of us 

said, ‘We do that.’ He said, 

‘No, I tell you not to contend 

with me in the Quran. When I 

recite aloud, do not recite 

anything except the Umm al-

Quran.’” This is a clear text 

about someone following the 

imam. Abu Isa at-Tirmidhi 

सबन रबीअ अि-अंिारी ने कहा: 

“उबादा सबन िासमत फ़ज्र की नमाज़ 

में देर िे पहुाँचे, और मुअख़्तज्जज़न अबू 

नईम ने इकामत कह दी थी और 

िोगो ंको नमाज़ पढा रहे थे। उबादा 

सबन िासमत आगे बढे और मैं भी 

उनके िाथ था, यहााँ तक सक हम अबू 

नईम के पीछे िफ़ में खडे हो गए। 

अबू नईम बुिंद आवाज़ िे सकराअत 

कर रहे थे, और उबादा ने उमु्मि-

कुरआन (िूरह फ़ासतहा) पढना शुरू 

कर दी। जब वह फ़ाररग हुए तो मैंने 

उनिे कहा: ‘क्या मैंने आपको 

उमु्मि-कुरआन पढते हुए िुना 

जबसक अबू नईम बुिंद आवाज़ िे 

सकराअत कर रहे थे?’ उन्ोनें जवाब 

सदया: ‘हााँ। रिूिुल्लाह  صلى الله عليه وسلم ने हमें एक 

नमाज़ पढाई सजिमें जहरी सकराअत 

थी, तो िोगो ं की सकराअत आप पर 

मुश्तबह हो गई। जब आप नमाज़ िे 

फ़ाररग हुए तो हमारी तरफ़ मुतवजे्जह 

होकर फ़रमाया: “क्या तुम िोग मेरे 

बुिंद आवाज़ िे सकराअत करने के 

दौरान भी सकराअत करते हो?” कुछ 

िोगो ंने कहा: “जी हााँ, हम ऐिा करते 

हैं।” आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ऐिा न 

करो, मैं तुम्हें कुरआन में मेरे िाथ 

झगडने िे मना करता हूाँ। जब मैं 

बुिंद आवाज़ िे सकराअत करूाँ  तो 
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transmitted the same from the 

hadith of Muhammad ibn Ishaq 

and said that it is a hasan 

hadith. 

उमु्मि-कुरआन के सिवा कुछ न 

पढो।” यह मुक़्तदी के बारे में एक 

वाज़ेह नि है। अबू ईिा सतसमिज़ी ने 

भी मुहम्मद सबन इस्हाक की हदीि 

िे यही ररवायत नक़्ि की है और 

फ़रमाया सक यह हदीि हिन है।" 

The practice is based on this 

hadith regarding recitation 

behind the imam among most 

of the people of knowledge 

among the Companions of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم and the Tabiun. It is 

the position of Malik ibn Anas, 

Ibn al-Mubārak, ash-Shafiʿi, 

Ahmad, and Ishaq. They think 

that one recites behind the 

imam. Ad-Daraqutni also 

transmitted it and said that it 

has a good isnad and all its men 

are trustworthy. He mentioned 

that Mahmud ibn ar-Rabi used 

to live in Jerusalem and Abu 

Nuaym was the first to give the 

adhan in Jerusalem. Abu 

Muḥammad Abd al-Haqq said, 

“Al-Bukhari did not mention 

Nafi ibn Mahmud in his 

History nor did Ibn Abī Ḥātim. 

Neither al-Bukhari nor Muslim 

transmitted anything from 

"अक्सर अहि-ए-इल्म, ख़्वाह वह 

िहाबा-ए-सकराम में िे हो ं या 

तासबईन में िे, इमाम के पीछे 

सकराअत के बारे में इिी हदीि पर 

अमि करते हैं। यही इमाम मासिक 

सबन अनि, इब्न अि-मुबारक, इमाम 

शाफ़ई, इमाम अहमद, और इस्हाक 

का भी मज़हब है। उनके नज़दीक 

मुक़्तदी इमाम के पीछे सकराअत 

करेगा। इमाम दारकुत्नी ने भी इि 

हदीि को ररवायत सकया है और कहा 

है सक इिकी िनद अच्छी है और 

इिके तमाम रावी सिका हैं। उन्ोनें 

सज़क्र सकया सक महमूद सबन रबीअ 

बैतुि-मकसदि में रहते थे और अबू 

नईम बैतुि-मकसदि में अज़ान देने 

वािे पहिे शख़्स थे। अबू मुहम्मद 

अबु्दिहक ने कहा: “इमाम बुखारी ने 

अपनी तारीख में नाफ़े सबन महमूद 

का सज़क्र नही ं सकया और न ही इब्न 

अबी हासतम ने। नीज़ इमाम बुखारी 

और इमाम मुख़्तिम दोनो ं ने उनिे 
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him.” Abu Umar said that he is 

unknown. 

कोई ररवायत नक़्ि नही ं की।” अबू 

उमर ने कहा सक वह मज्जहूि हैं।" 

Ad-Daraqutni mentioned that 

Yazid ibn Sharīk said, “I asked 

Umar about reciting behind the 

imam and he ordered me to 

recite. I asked, ‘Even if it is 

you?’ ‘Even if it is me,’ he 

answered. I said, ‘Even if you 

are reciting aloud?’ He replied, 

‘Even if I am reciting…’aloud.’ 

Ad-Daraqutni said that it is a 

sound isnad. It is related that 

Jabir ibn Abdullah said that the 

Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم said, 

“The imam is a guarantor, so 

do what he does.” Abu Hatim 

said, “This is sound for those 

who believe that one recites 

behind the imam. Abu 

Hurayrah al-Farisi used to give 

a legal decision that he recites 

to himself when he says, 

‘Sometimes I am behind the 

imam.’ Then he cited as 

evidence the words of the 

Almighty, “I have divided the 

prayer between me and Myself. 

My slave will have what he 

asks for,” and the Messenger  صلى الله عليه وسلم 

"इमाम दारकुत्नी ने सज़क्र सकया है सक 

यज़ीद सबन शरीक ने कहा: “मैंने 

हज़रत उमरؓ   िे इमाम के पीछे 

सकराअत के बारे में पूछा तो उन्ोनें 

मुझे सकराअत करने का हुक्म सदया। 

मैंने पूछा: ‘अगरचे इमाम आप ही 

हो?ं’ उन्ोनें फ़रमाया: ‘अगरचे मैं ही 

हूाँ।’ मैंने कहा: ‘अगरचे आप बुिंद 

आवाज़ िे सकराअत कर रहे हो?ं’ 

उन्ोनें जवाब सदया: ‘अगरचे मैं बुिंद 

आवाज़ िे सकराअत कर रहा हूाँ।’” 

इमाम दारकुत्नी ने कहा सक इिकी 

िनद िहीह है। ररवायत सकया गया है 

सक हज़रत जासबर सबन अबु्दल्लाहؓ   

ने फ़रमाया सक रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

इशािद फ़रमाया: “इमाम ज़ासमन है, 

सिहाज़ा वही करो जो वह करता है।” 

अबू हासतम ने कहा: “यह ररवायत 

उन िोगो ं के हक में िहीह है जो 

इमाम के पीछे सकराअत के काइि 

हैं।” अबू हुरैरह अि-फ़ारिी फ़तवा 

सदया करते थे सक मुक़्तदी अपने सदि 

में सकराअत करे, जब उनिे कहा 

जाता: “कभी मैं इमाम के पीछे होता 

हूाँ।” सफर वह इि पर अल्लाह 

तआिा के इि फ़रमान िे 
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said, “Recite. The slave says, 

‘Praise belongs to Allah, the 

Lord of the worlds….’ 

इख़्तस्तदिाि करते थे: “मैंने नमाज़ को 

अपने और अपने बंदे के दरसमयान 

तक़्िीम सकया है, और मेरे बंदे के 

सिए वही है जो वह मााँगे।” और 

रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “सकराअत 

करो। बंदा कहता है: ‘तमाम तारीफ़ें  

अल्लाह के सिए हैं जो तमाम जहानो ं

का रब है…” 

As for the evidence that the 

former use, taking the words of 

the Prophet صلى الله عليه وسلم: “When he 

recites, be silent,” Muslim 

transmitted it from the hadith 

of Abu Musa al-Ashari. He said 

that there is an addition in it 

from Qatadah in the hadith of 

Jabir ibn Sulaymān: “When he 

recites, be silent.” Ad-

Daraqutni said, Sulayman at-

Taymi does not follow those 

words from Qatadah. The 

memorisers of the people of 

Qatadah opposed him and did 

not mention it. They include 

Shubah, Hisham, Saʿid ibn Abi 

Arubah, Hammam, Abu 

Awanah, Mamar, and Adi ibn 

Abi Ammarah. Ad-Daraqutni 

said, ‘Their consensus indicates 

that it is weak.’ It is related 

"जहााँ तक उन िोगो ंकी दिीि का 

तअलु्लक है जो नबी صلى الله عليه وسلم के इि 

फ़रमान िे इख़्तस्तदिाि करते हैं: “जब 

इमाम सकराअत करे तो खामोश 

रहो”, तो इमाम मुख़्तिम ने इिे अबू 

मूिा अशअरीؓ   की हदीि िे ररवायत 

सकया है। उन्ोनें कहा सक इिमें 

कतादा की तरफ़ िे जासबर सबन 

िुिैमान की हदीि में यह इज़ाफ़ा 

मौजूद है: “जब वह सकराअत करे तो 

खामोश रहो।” इमाम दारकुत्नी ने 

कहा: “िुिैमान अत-तैम ी ने कतादा 

िे इन अल्फ़ाज़ की ररवायत में सकिी 

की मुताबअत नही ंपाई।” कतादा के 

मोतबर हुफ्फ़ाज़ ने उनकी 

मुखािफ़त की और इन अल्फ़ाज़ को 

सज़क्र नही ं सकया। उनमें शुअबा, 

सहशाम, िईद सबन अबी अरूबह, 

हम्माम, अबू अवानह, मामर, और 

अदी सबन अबी अम्मारह शासमि हैं। 
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from Abdullah ibn Amir from 

Qatadah, following at-Taymi, 

but he is not strong and al-

Qattan abandoned him. Abu 

Dawud also transmitted this 

addition from the hadith of Abu 

Hurayrah. He said, ‘This 

addition, “when he recites, be 

silent,” is not preserved.’ Abu 

Muḥammad ʿAbd al-Haqq 

mentioned that Muslim 

considered the hadith of Abu 

Hurayrah sound, saying, ‘I 

consider it sound.’ 

इमाम दारकुत्नी ने कहा: “इन िब का 

इसिफ़ाक इि बात की दिीि है सक 

यह इज़ाफ़ा ज़ईफ़ है।” अबु्दल्लाह 

सबन आसमर िे भी कतादा के वासे्त 

िे, अत-तैम ी की मुताबअत में, यह 

ररवायत मनकूि है, िेसकन वह कवी 

रावी नही ं हैं और इमाम अि-किान 

ने उन्ें तकि  कर सदया था। इमाम अबू 

दाऊद ने भी हज़रत अबू हुरैरह की 

हदीि िे यह इज़ाफ़ा ररवायत सकया 

है, और फ़रमाया: “यह इज़ाफ़ा ‘जब 

वह सकराअत करे तो खामोश रहो’ 

महफ़ूज़ नही ं है।” अबू मुहम्मद 

अबु्दिहक ने सज़क्र सकया सक इमाम 

मुख़्तिम हज़रत अबू हुरैरहؓ   की 

हदीि को िहीह िमझते थे, और 

कहते थे: “मैं इिे िहीह िमझता हूाँ।” 

Part of what indicates its 

soundness in his view is its 

inclusion in his book from the 

hadith of Abu Musa even if 

there is no consensus about it. 

Imam Ahmad ibn Hanbal and 

Ibn al-Mundhir considered it to 

be sound. The words of the 

Almighty: “When the Quran is 

recited listen to it and be silent” 

were revealed in Makkah and 

the prohibition against 

"उनके नज़दीक इि हदीि के िहीह 

होने की एक दिीि यह भी है सक 

इमाम मुख़्तिम ने इिे अपनी सकताब 

में हज़रत अबू मूिा की हदीि के 

सज़म्न में सज़क्र सकया है, अगरचे इि 

पर इज्मा नही ंहै। इमाम अहमद सबन 

हम्बि और इब्न अि-मुख़्तजज़र ने भी 

इिे िहीह करार सदया है। अल्लाह 

तआिा का फ़रमान: “जब कुरआन 

पढा जाए तो उिे गौर िे िुनो और 

खामोश रहो” (अि-आराफ़): मक्का 
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speaking in the prayer was 

revealed in Madinah, as Zayd 

ibn Arqam said. So it is not an 

argument. It is the idolators 

who were meant according to 

what Saʿid ibn al-Musayyab 

said. Ad-Daraqutni related 

from Abu Hurayrah that it was 

revealed about raising the voice 

when behind the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. Abdullah ibn Amir 

said that it is weak. 

में नासज़ि हुआ था, जबसक नमाज़ में 

गुफ़्तगू की मुमानअत मदीना में 

नासज़ि हुई, जैिा सक ज़ैद सबन 

अरकम ने बयान सकया है। इिसिए 

यह आयत इि मििे में दिीि नही ं

बनती। िईद सबन अि-मुिय्यब ने 

कहा सक इि आयत िे मुराद 

मुसश्रकीन थे। इमाम दारकुत्नी ने 

हज़रत अबू हुरैरह िे ररवायत सकया 

है सक यह आयत रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم के 

पीछे बुिंद आवाज़ िे बोिने के बारे 

में नासज़ि हुई थी। अबु्दल्लाह सबन 

आसमर ने कहा सक यह ररवायत 

ज़ईफ़ है।" 

As for his words, ‘Do not 

contend with me in the Quran,’ 

Malik transmitted that from Ibn 

Shihāb from Ibn Ukaymah al-

Laythī. According to Mālik, his 

name is Amr, and others said 

that his name was Amir, Yazid, 

Ammarah or Ubadah. His 

kunyah was Abu-l-Walid. He 

died in 101 AH at the age of 

ninety-nine. Az-Zuhri only 

related one hadith from him. 

He is trustworthy. Muhammad 

ibn Amr and others related 

from him. The meaning of his 

"जहााँ तक नबी صلى الله عليه وسلم के इि फ़रमान 

का तअलु्लक है: “कुरआन में मेरे 

िाथ झगडा न करो”, तो इमाम 

मासिक ने इिे इब्न सशहाब िे, और 

उन्ोनें इब्न उकैमह अि-िैिी िे 

ररवायत सकया है। इमाम मासिक के 

नज़दीक उनका नाम अम्र था, जबसक 

दूिरो ं ने कहा है सक उनका नाम 

आसमर, यज़ीद, अम्मारह या उबादह 

था। उनकी कुसनयत अबू अि-विीद 

थी। वह 101 सहजरी में सनन्यानवे 

बरि की उम्र में वफ़ात पा गए। 

इमाम ज़ुहरी ने उनिे सिफ़ि  एक 

हदीि ररवायत की है। वह सिका रावी 
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hadith is: ‘Do not recite aloud 

when I recite aloud. That is 

contending and vying. Recite it 

inside yourselves.’ It is made 

clear by the hadith of Ubadah, 

the legal decisions of Umar al-

Faruq and Abu Hurayrah who 

related both hadiths. If his 

words, ‘Do not contend with 

me in the Quran,’ had been 

understood to entail a total 

prohibition, he would not have 

given a legal decision contrary 

to it and to the words of az-

Zuhri in the hadith of Ibn 

Ukaymah. So people stopped 

reciting with the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم when the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم recited aloud when 

they heard that from him. 

हैं। मुहम्मद सबन अम्र और दूिरे 

िोगो ंने भी उनिे ररवायत की है। इि 

हदीि का मतिब यह है: “जब मैं 

बुिंद आवाज़ िे सकराअत करूाँ  तो 

तुम भी बुिंद आवाज़ िे सकराअत न 

करो। यही झगडना और मुकाबिा 

करना है। तुम अपने सदि में 

सकराअत करो।” इिकी वज़ाहत 

उबादहؓ   की हदीि, हज़रत उमर 

फ़ारूकؓ   के फ़तावो,ं और हज़रत 

अबू हुरैरहؓ   की ररवायत िे होती है, 

सजन्ोनें दोनो ं हदीिें ररवायत की हैं। 

अगर नबी  صلى الله عليه وسلم के इि फ़रमान 

“कुरआन में मेरे िाथ झगडा न करो” 

िे मुकम्मि मुमानअत मुराद होती, 

तो हज़रत अबू हुरैरहؓ   उिके 

सखिाफ़ फ़तवा न देते, और न ही 

इमाम ज़ुहरी इब्न उकैमह की हदीि 

में उिके बरअक्स बात कहते। चुनााँचे 

जब िोगो ं ने रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे यह 

बात िुनी तो उन्ोनें रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم के 

िाथ जहरी सकराअत के वक़्त बुिंद 

आवाज़ िे सकराअत करना छोड 

सदया।" 

As for the words of the Prophet 

 ,If someone has an imam‘ ,صلى الله عليه وسلم

the imam recites on his behalf,’ 

the hadith is weak. Al-Hasan 

"जहााँ तक नबी صلى الله عليه وسلم के इि फ़रमान 

का तअलु्लक है: “सजि शख़्स का 

इमाम हो, तो इमाम की सकराअत 

उिकी तरफ़ िे काफ़ी है”, तो यह 
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ibn Ammarah gives its isnad, 

and he is abandoned, and Abu 

Ḥanīfah, who is weak, both 

relating from Musa ibn Abi 

Aishah from Abdullah ibn 

Shaddad from Jabir. Ad-

Daraqutni transmitted it and 

said, ‘Sufyan ath-Thawri, 

Shubah, Israil ibn Yunus, 

Sharik, Abu Khalid ad-Dalani, 

Abu-l-Ahwaṣ, Sufyan ibn 

Uyaynah, Jarir ibn Abd al-

Hamid and others related it 

from Musa ibn Abi Aishah 

from Abdullah ibn Shaddad 

mursal from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

That is correct. As for the 

statement of Jabir, ‘Whoever 

prays a rakʿah in which he did 

not recite the Umm al-Quran 

has not prayed’, it is related by 

Malik from Wahb ibn Kaysān 

from Jabir, and Jabir has it 

from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Ibn Abd 

al-Barr said that Yahya ibn 

Salām, the author of the Tafsir, 

related it from Malik from Abu 

l-Wahb ibn Kaysan from Jabir 

from the Prophet  صلى الله عليه وسلم. What is 

correct is that its meaning, 

हदीि ज़ईफ़ है। इिकी िनद में 

हिन सबन अम्मारह हैं, जो मतरूक 

रावी हैं, और अबू हनीफ़ा भी इिमें 

ररवायत करते हैं, जबसक वह ज़ईफ़ 

शुमार सकए गए हैं। यह दोनो ं मूिा 

सबन अबी आइशह िे, वह अबु्दल्लाह 

सबन शद्दाद िे, और वह जासबर िे 

ररवायत करते हैं। इमाम दारकुत्नी ने 

इिे ररवायत सकया है और कहा है: 

“िुफ़यान िौर ी, शुअबा, इस्राईि सबन 

यूनुि, शरीक, अबू खासिद अद-

दािानी, अबू अि-अह्वि, िुफ़यान 

सबन उयैनह, जरीर सबन अबु्दिहमीद 

और दूिरे िोगो ं ने इिे मूिा सबन 

अबी आइशह िे, वह अबु्दल्लाह सबन 

शद्दाद िे, मुरििन नबी صلى الله عليه وسلم िे 

ररवायत सकया है, और यही िहीह 

है।” जहााँ तक हज़रत जासबर के इि 

कौि का तअलु्लक है: “सजि शख़्स ने 

ऐिी रकअत पढी सजिमें उमु्मि-

कुरआन न पढी, उिने नमाज़ नही ं

पढी”, तो इिे इमाम मासिक ने वह्ब 

सबन कैिान िे, उन्ोनें जासबर िे 

ररवायत सकया है, और जासबर ने इिे 

नबी صلى الله عليه وسلم िे नक़्ि सकया है। इब्न 

अबु्दिबर ने कहा सक तफ़्सीर के 

मुिसन्नफ़ यह्या सबन ििाम ने इिे 

इमाम मासिक िे, वह अबू अि-वह्ब 

सबन कैिान िे, वह जासबर िे, और 
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stopping with Jabir, is stated in 

the Muwatta. Part of the fiqh 

taken from it is that a rakah in 

which the Umm al-Quran is not 

recited is invalid. It attests to 

the soundness of what Ibn al-

Qasim believed. He related it 

from Malik regarding the 

invalidation of the rakʿah 

building on other rakʿahs and 

the person praying does not 

repeat a rakʿah in which he did 

not recite the Fātiḥah of the 

Book. Also part of that is that 

the imam recites on behalf of 

those behind him. This is the 

school of Jabir and others 

disagreed with him about it. 

वह नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत सकया है। 

िहीह बात यह है सक इिका मवकूफ़ 

होना, यानी हज़रत जासबर के कौि 

पर मवकूफ़ होना, मुविा में मज़कूर 

है। इििे जो सफ़क़्ही मिअिा 

मुस्तनबत होता है वह यह है सक वह 

रकअत सजिमें उमु्मि-कुरआन न 

पढी जाए बासति है। यह बात इब्न 

अि-कासिम के मौसकफ़ की ताईद 

करती है। उन्ोनें इमाम मासिक िे 

यह ररवायत सकया है सक ऐिी 

रकअत बासति हो जाती है और बाद 

की रकअतें उि पर काइम नही ं हो 

िकती,ं और नमाज़ पढने वािा उि 

रकअत को दोबारा अदा करेगा 

सजिमें उिने फ़ासतहतुि-सकताब नही ं

पढी। इिी िे यह भी मािूम होता है 

सक इमाम अपने मुक़्तसदयो ंकी तरफ़ 

िे सकराअत करता है। यह हज़रत 

जासबर का मज़हब है, जबसक दूिरे 

उिमा ने इि मििे में उनिे 

इख़्तििाफ़ सकया है।" 

Ibn al-Arabi said, ‘He said, 

“There is no prayer for the one 

who does not recite the Fatihah 

of the Book.” People disagree 

about this principle and 

whether the negation applies to 

the entire prayer or to a part. 

"इब्न अि-अरबी ने कहा: “नबी صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: ‘उि शख़्स की नमाज़ नही ं

होती जो फ़ासतहतुि-सकताब न पढे।’ 

िोग इि अि मििे में इख़्तििाफ़ 

रखते हैं सक यहााँ नफ़ी पूरी नमाज़ की 

है या उिके सकिी सहसे्स की। इि 
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The fatwa varies according to 

the different states of those 

who investigate. The best-

known and strongest opinion is 

that the negation is general. 

The strongest comes from the 

transmission of Malik that the 

prayer of someone who does 

not recite the Fātiḥah is invalid. 

Then we look at its repetition in 

every rakah. Whoever reflects 

on the words of the Prophet صلى الله عليه وسلم, 

“Do that in all your prayer” 

obliges him to repeat the 

recitation as he repeats the ruku 

and prostration, but Allah 

knows best.’ 

बारे में फ़तवा तहकीक करने वािो ं

के मुिसिफ़ फ़हम के मुतासबक 

बदि जाता है। िबिे मशहूर और 

िबिे कवी कौि यह है सक यह नफ़ी 

आम है। इमाम मासिक िे मनकूि 

िबिे कवी ररवायत यह है सक जो 

शख़्स फ़ासतहा न पढे उिकी नमाज़ 

बासति है। सफर हर रकअत में इिकी 

तकरार के मििे को देखा जाएगा। 

जो शख़्स नबी صلى الله عليه وسلم के इि फ़रमान पर 

गौर करे: ‘यह अपनी पूरी नमाज़ में 

करो’ तो उि पर िासज़म होगा सक 

वह हर रकअत में सकराअत को उिी 

तरह दोहराए जैिे रुकू और िज्दा 

हर रकअत में दोहराता है। िेसकन 

अल्लाह ही बेहतर जानता है।” 

The hadiths and ideas 

mentioned about this that 

specify the Fātiḥah refute the 

statement of the Kufans about 

the Fatihah not being specified 

and other ayahs of the Quran 

being the same as it. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم specified it when he 

said what we mentioned. It is 

clear from Allah Almighty that 

it is meant in His words, 

‘Establish the prayer.’ Abu 

Dawud related that Abu Saʿid 

"िूरह फ़ासतहा की तअयु्यन के बारे में 

जो अहादीि और अकवाि सज़क्र 

सकए गए हैं, वह अहि-ए-कूफ़ा के 

इि कौि की तदीद करते हैं सक 

िूरह फ़ासतहा खाि नही ं है और 

कुरआन की दूिरी आयात भी उिके 

काइम-मकाम हो िकती हैं। नबी  صلى الله عليه وسلم 

ने उिे खाि तौर पर मुतअख़्तय्यन 

फ़रमाया, जैिा सक हम पहिे सज़क्र 

कर चुके हैं। अल्लाह तआिा के 

फ़रमान: “नमाज़ कायम करो” िे भी 

वाज़ेह होता है सक इिी िे मुराद िूरह 
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al-Khudri said, ‘We were 

commanded to recite the 

Fātiḥah of the Book and what 

is easy.’ This hadith indicates 

that the words of the Prophet  صلى الله عليه وسلم 

to the Bedouin, ‘Recite what is 

easy for you of the Quran,’ 

mean not more than the 

Fātiḥah. This explains the 

words of the Almighty: ‘Recite 

as much of the Quran as is easy 

for you.’ Muslim related from 

Ubadah ibn aṣ-Samit that the 

Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم said, 

‘There is no prayer for the one 

who does not recite the Umm 

al-Quran,’ and added ‘and 

more’, and that he said, ‘it is 

incomplete’ three times. This 

means that it does not satisfy 

the legal requirement by the 

aforementioned proofs. Khidaj 

(incomplete) means deficient 

and unsound. Al-Akhfash said 

that the verb khadaja is used of 

a she-camel miscarrying before 

the foetus is completely 

formed. 

फ़ासतहा है। अबू दाऊद ने ररवायत 

सकया है सक हज़रत अबू िईद खुदरी 

ने फ़रमाया: “हमें हुक्म सदया गया था 

सक हम फ़ासतहतुि-सकताब और जो 

कुरआन आिान हो वह पढें।” यह 

हदीि इि बात पर दिाित करती है 

सक नबी صلى الله عليه وسلم का उि अअराबी िे यह 

फ़रमान: “कुरआन में िे जो तुम्हारे 

सिए आिान हो वह पढो”, िूरह 

फ़ासतहा के अिावा सकिी चीज़ पर 

महमूि नही ं है। इिी िे अल्लाह 

तआिा के इि फ़रमान की तफ़्सीर 

भी वाज़ेह होती है: “पि कुरआन में 

िे सजतना आिान हो पढो।” इमाम 

मुख़्तिम ने उबादा सबन िासमत िे 

ररवायत सकया है सक रिूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “उि शख़्स की नमाज़ नही ं

होती जो उमु्मि-कुरआन न पढे”, 

और उिके िाथ “और कुछ मज़ीद” 

का भी इज़ाफ़ा सकया, और फ़रमाया: 

“वह नासकि है”, यह बात आप صلى الله عليه وسلم ने 

तीन मतिबा फ़रमाई। इिका मतिब 

यह है सक मज़कूरा दिाइि की सबना 

पर ऐिी नमाज़ शरई एसतबार िे 

काफ़ी नही ं होती। िफ़्ज़ “सखदाज” 

(नासकि) का मानी है: कमी वािी 

और गैर-दुरुस्त। अखफ़श ने कहा है 

सक “खदजसतन-नाकतु” उि वक़्त 

कहा जाता है जब ऊाँ टनी बच्चा 
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मुकम्मि बनने िे पहिे सगरा दे।" 

Investigation makes it clear that 

the prayer is not permitted with 

that deficiency because the 

prayer is not complete. If 

someone leaves his prayer 

without completing it, he must 

repeat it as he is commanded 

according to its ruling. If 

someone claims that it is 

allowed while affirming that it 

is incomplete, then he must 

provide evidence, but there is 

no way to do so in a binding 

way. Allah knows best. 

"तहकीक िे यह बात वाज़ेह होती है 

सक इि कमी के िाथ नमाज़ जायज़ 

नही ं होती, क्योसंक नमाज़ मुकम्मि 

नही ं होती। जब कोई शख़्स अपनी 

नमाज़ को मुकम्मि सकए बगैर छोड 

दे तो उि पर िासज़म है सक वह उिे 

दोबारा अदा करे, जैिा सक उिके 

हुक्म के मुतासबक उि पर वासजब है। 

अगर कोई शख़्स यह दावा करे सक 

नमाज़ नासकि होने के बावजूद 

जायज़ है, तो उि पर दिीि पेश 

करना िासज़म होगा, िेसकन उिके 

सिए कोई कतई और मज़बूत दिीि 

मौजूद नही।ं और अल्लाह ही बेहतर 

जानता है।" 

It is related from Malik that 

recitation is not obliged in any 

part of the prayer. That is like 

what ash-Shafiʿi used to say in 

Iraq in respect of someone who 

forgets it. Then he retracted 

that position in Egypt and said, 

‘If someone can recite the 

Fātiḥah of the Book well, the 

prayer is only achieved by it 

and he is not allowed to omit a 

single letter of it. If he does not 

recite it or omits a single letter 

"इमाम मासिक िे यह ररवायत 

मनकूि है सक नमाज़ के सकिी सहसे्स 

में सकराअत वासजब नही ंहै। यह उिी 

तरह है जैिे इमाम शाफ़ई इराक में 

उि शख़्स के बारे में कहते थे जो 

िूरह फ़ासतहा भूि जाए। सफर समस्र 

में उन्ोनें अपने इि कौि िे रुजू कर 

सिया और फ़रमाया: “अगर कोई 

शख़्स फ़ासतहतुि-सकताब अच्छी 

तरह पढ िकता हो तो नमाज़ सिफ़ि  

उिी के ज़ररए अदा होगी, और 

उिके सिए जायज़ नही ं सक उिका 
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of it, then he must repeat the 

prayer, even if he recited 

something else.’ This is the 

sound view regarding this 

question. As for what is related 

about Umar praying Maghrib 

and not reciting in it and when 

that was mentioned to him, he 

asked, ‘How were the ruku and 

prostration?’ ‘Good,’ they 

answered. He said, ‘There is no 

harm.’ The hadith is munkar in 

its words and its isnad is 

broken because it is related 

from Ibrahim ibn al-Harith at-

Taymi from Umar, but 

sometimes Ibrāhīm related it 

from Abu Salamah ibn Abd ar-

Raḥman from Umar. Both are 

broken and provide no 

evidence.  

एक हरफ़ भी छोड दे। अगर वह उिे 

न पढे या उिका एक हरफ़ भी छोड 

दे, तो उि पर नमाज़ दोहराना 

िासज़म होगा, अगरचे उिने उिके 

अिावा कुछ और पढ सिया हो।” 

इिी मििे में यही िहीह कौि है। 

जहााँ तक इि ररवायत का तअलु्लक 

है सक हज़रत उमर ने मगररब की 

नमाज़ पढी और उिमें सकराअत नही ं

की, सफर जब उनिे उिका सज़क्र 

सकया गया तो उन्ोनें पूछा: “रुकू 

और िज्दा कैिे थे?” िोगो ं ने कहा: 

“अचे्छ थे।” तो उन्ोनें फ़रमाया: 

“कोई हरज नही।ं” तो यह हदीि 

अपने अल्फ़ाज़ के एसतबार िे मुनकर 

है, और इिकी िनद भी मुनकसतअ 

है, क्योसंक यह इब्राहीम सबन अि-

हाररि अत-तैम ी िे हज़रत उमर के 

वासे्त िे ररवायत की जाती है, जबसक 

कभी इब्राहीम इिे अबू ििमा सबन 

अबु्दरिहमान के वासे्त िे हज़रत उमर 

िे ररवायत करते हैं। यह दोनो ंिनदें 

मुनकसतअ हैं और इनिे कोई दिीि 

काइम नही ंहोती।" 

Malik mentioned it in the 

Muwatta. Some transmitters 

have it, but it is not found with 

Yahya and a group along with 

him because Malik removed it 

"इमाम मासिक ने इिे मुविा में सज़क्र 

सकया है। कुछ रासवयो ंने इिे ररवायत 

सकया है, िेसकन यह्या और उनके 

िाथ एक जमाअत की ररवायत में यह 
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from his book at the end. He 

said, ‘There is no action based 

on it because the Prophet  صلى الله عليه وسلم 

said, “Any prayer in which the 

Umm al-Quran is not recited is 

incomplete.”’ 

मौजूद नही,ं क्योसंक इमाम मासिक ने 

आसखर में इिे अपनी सकताब िे 

हज़्फ़ कर सदया था। उन्ोनें फ़रमाया: 

“इि पर अमि नही ं है, क्योसंक नबी 

 ने फ़रमाया है: ‘हर वह नमाज़ صلى الله عليه وسلم

सजिमें उमु्मि-कुरआन न पढी जाए 

नासकि है।’” 

It is related that Umar repeated 

that prayer, and that is sound. 

Yahya ibn Yahya an-Naysaburi 

related from Abu Muawiyah 

from al-Amash from Ibrahim 

an-Nakhaʿi from Hammam ibn 

al-Harith that Umar forgot to 

recite in Maghrib and repeated 

the prayer with them. Ibn Abd 

al-Barr said, “This hadith is 

connected and Hammam was 

witness to it from Umar. That 

was related by various paths.” 

Ashhab related what Malik 

said: “Malik was asked about 

someone who forgot to recite, 

‘Do you approve of what Umar 

said?’” He answered, “I do not 

acknowledge what Umar did,” 

and he did not acknowledge the 

hadith. He said, “People relate 

that Umar did this in Maghrib 

and they did not say, ‘Glory be 

"ररवायत सकया गया है सक हज़रत 

उमर ने वह नमाज़ दोबारा पढी, और 

यही ररवायत िहीह है। यह्या सबन 

यह्या अन-नैिाबूरी ने अबू मुआसवयह 

िे, उन्ोनें आमश िे, उन्ोनें इब्राहीम 

नखई िे, उन्ोनें हम्माम सबन हाररि 

िे ररवायत सकया है सक हज़रत उमर 

मगररब की नमाज़ में सकराअत भूि 

गए थे, सफर उन्ोनें िोगो ं के िाथ 

नमाज़ दोबारा पढी। इब्न अबु्दिबर ने 

कहा: “यह हदीि मुिसिि है और 

हम्माम ने खुद हज़रत उमर िे इि 

वासकए को देखा था। यह ररवायत 

मुिसिफ़ तुरुक िे नक़्ि की गई 

है।” अश्हब ने इमाम मासिक का यह 

कौि नक़्ि सकया है: “इमाम मासिक 

िे उि शख़्स के बारे में पूछा गया जो 

सकराअत भूि जाए: ‘क्या आप हज़रत 

उमर के अमि को दुरुस्त िमझते 

हैं?’ उन्ोनें जवाब सदया: ‘मैं हज़रत 

उमर के इि अमि को तिीम नही ं
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to Allah!’ I think that someone 

who does that repeats the 

prayer.” 

करता,’ और उन्ोनें इि हदीि को 

भी कबूि नही ं सकया।” इमाम 

मासिक ने फ़रमाया: “िोग ररवायत 

करते हैं सक हज़रत उमर के िाथ यह 

मामिा मगररब की नमाज़ में पेश 

आया, और िोगो ंने ‘िुब्हानल्लाह’ भी 

नही ं कहा। मेरा खयाि है सक जो 

शख़्स ऐिा करे वह नमाज़ दोबारा 

पढे।” 

Scholars agree that there is no 

prayer without recitation and 

they agree that there is no 

particular amount specified 

beyond the Fatihah of the 

Book, although they 

recommend that only one surah 

should be recited with the 

Fatihah because that is the 

maximum which has come 

from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Malik 

said, “The sunnah of recitation 

is to recite the Umm al-Quran 

and a surah in the first two 

rakahs and only the Fatihah in 

the last two.” Al-Awzaʿi said, 

“You should recite the Umm 

al-Quran. If you do not recite 

Umm al-Quran and recite 

something else instead, that 

satisfies the requirements.” He 

"उिमा का इि बात पर इसिफ़ाक है 

सक सकराअत के बगैर नमाज़ नही ं

होती, और इि बात पर भी उनका 

इसिफ़ाक है सक िूरह फ़ासतहा के 

अिावा कोई खाि समकदार मुकरिर 

नही ं है, अगरचे वह इि बात को 

मुस्तहब िमझते हैं सक फ़ासतहा के 

िाथ सिफ़ि  एक िूरत पढी जाए, 

क्योसंक नबी صلى الله عليه وسلم िे ज़्यादा िे ज़्यादा 

यही मनकूि है। इमाम मासिक ने 

फ़रमाया: “सकराअत की िुन्नत यह है 

सक पहिी दो रकअतो ं में उमु्मि-

कुरआन (िूरह फ़ासतहा) और एक 

िूरत पढी जाए, और आसखरी दो 

रकअतो ंमें सिफ़ि  फ़ासतहा पढी जाए।” 

इमाम औज़ाई ने फ़रमाया: “तुम्हें 

उमु्मि-कुरआन पढनी चासहए। अगर 

तुम उमु्मि-कुरआन न पढो और 

उिके बजाय कुछ और पढ िो तो 

वह भी काफ़ी हो जाएगा।” उन्ोनें 
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said, “If he forgets to recite in 

three rakʿahs, he repeats it.” 

Ath-Thawrī said, “In the first 

two rakʿahs, you recite the 

Fatihah and a surah, and you 

can glorify in the last two if 

you wish, or if you wish, you 

may recite. If you neither recite 

nor glorify your prayer is still 

allowed.” That is the position 

of Abu Ḥanifah and the rest of 

the Kufans. Ibn al-Mundhir 

said, “We related that Ali ibn 

Abi Talib said, ‘Recite in the 

first two and glorify in the last 

two.’” 

यह भी कहा: “अगर कोई शख़्स तीन 

रकअतो ंमें सकराअत भूि जाए तो वह 

नमाज़ दोबारा पढेगा।” इमाम िौर ी ने 

फ़रमाया: “पहिी दो रकअतो ंमें िूरह 

फ़ासतहा और एक िूरत पढी जाए, 

और आसखरी दो रकअतो ं में अगर 

चाहो तो तस्बीह करो और अगर चाहो 

तो सकराअत करो। अगर न सकराअत 

करो और न तस्बीह, तब भी नमाज़ 

जाइज़ है।” यही मौसकफ़ इमाम अबू 

हनीफ़ा और दीगर अहि-ए-कूफ़ा 

का है। इब्नुि-मंुसज़र ने फ़रमाया: 

“हमने ररवायत सकया है सक अिी सबन 

अबी तासिबؓ   ने फ़रमाया: ‘पहिी दो 

रकअतो ं में सकराअत करो और 

आसखरी दो रकअतो ं में तस्बीह 

करो।’” 

An-Nakhaʿi reported that 

Sufyan said, “If someone does 

not recite in three rakʿahs, he 

must repeat the prayer because 

the recitation in a single rakʿah 

is not sufficient.” He said, “The 

same applies if someone 

forgets to recite in one rakʿah 

in the Fajr prayer.” Abu Thawr 

said, “A prayer is only satisfied 

by the recitation of the Fatihah 

in every rakʿah, which was the 

Egyptian position of ash-

"नखई ने ररवायत सकया है सक 

िुफ़यान ने फ़रमाया: “अगर कोई 

शख़्स तीन रकअतो ं में सकराअत न 

करे तो उिे नमाज़ दोबारा पढनी 

होगी, क्योसंक एक रकअत में 

सकराअत काफ़ी नही ं होती।” उन्ोनें 

कहा: “इिी तरह अगर कोई शख़्स 

नमाज़-ए-फ़ज्र की एक रकअत में 

सकराअत भूि जाए तो यही हुक्म है।” 

अबू िौर ने फ़रमाया: “नमाज़ सिफ़ि  

उिी वक़्त दुरुस्त होती है जब हर 

रकअत में िूरह फ़ासतहा पढी जाए।” 
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Shafiʿi, and a group of the 

people of ash-Shafiʿi also say 

that.” Ibn Khuwayzimandad al-

Maliki said the same. He said, 

“We consider recitation of the 

Fatihah to be mandatory in 

every rakʿah. This is the sound 

position regarding this 

question.” Muslim related that 

Abu Qatadah said, “The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to 

lead us in the prayer and he 

would recite the Fatihah of the 

Book and two surahs in the 

first two rakʿahs of Ẓuhr and 

Asr. Sometimes we would hear 

the ayah. He was long in the 

first rakʿah of Zuhr and short 

in the second, and did the same 

in Subh.” One variant has: “He 

used to recite the Fatihah in the 

last two rakʿahs.” This is a 

clear text and sound hadith 

supporting what Malik believed 

and a text for specifying that 

the Fatihah is recited in every 

rakah. The definitive proof is 

in the Sunnah, not in what 

opposes it. 

यही इमाम शाफ़ई का समस्री कौि है, 

और शाफ़इया की एक जमाअत भी 

यही कहती है। इब्न खुवैज़मंदाद अि-

मासिकी ने भी यही कहा। उन्ोनें 

फ़रमाया: “हमारे नज़दीक हर 

रकअत में िूरह फ़ासतहा की 

सकराअत वासजब है, और इि मिअिे 

में यही िही मौसकफ़ है।” इमाम 

मुख़्तिम ने ररवायत सकया है सक अबू 

कतादा ने फ़रमाया: “रिूि अल्लाह 

 हमें नमाज़ पढाते थे, और ज़ुहर صلى الله عليه وسلم

और अिर की पहिी दो रकअतो ंमें 

िूरह फ़ासतहा और दो िूरतें पढते थे। 

कभी-कभी हम आयत की आवाज़ 

िुन िेते थे। आप صلى الله عليه وسلم ज़ुहर की पहिी 

रकअत को िंबा करते थे और दूिरी 

को मुििर, और िुबह की नमाज़ में 

भी इिी तरह करते थे।” एक ररवायत 

में है: “आप صلى الله عليه وسلم आसखरी दो रकअतो ंमें 

िूरह फ़ासतहा पढते थे।” यह एक 

वाज़ेह नि और िही हदीि है, जो 

इमाम मासिक के मौसकफ़ की ताईद 

करती है, और इि बात की िरीह 

दिीि है सक हर रकअत में िूरह 

फ़ासतहा पढी जाए। कतई दिीि 

िुन्नत में है, न सक उिके मुखासिफ़ 

अकवाि में।” 

The majority believe that what 

is additional to the Fatihah in 

"अकिर अहि-ए-इल्म के नज़दीक 
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the recitation is not mandatory 

according to what Muslim 

related from Abu Hurayrah. He 

said, “There is recitation in 

every prayer. What the Prophet 

 made us hear, we make you صلى الله عليه وسلم

hear, and what he hid from us 

we hide from you. If anyone 

recites the Umm al-Quran, it is 

enough for him. If someone 

recites more, that is better.” Al-

Bukhari said, “If there is more, 

it is good.” Many of the people 

of knowledge reject 

abandoning reciting the surah, 

with or without necessity, 

including Imran ibn Ḥusayn, 

Abu Said al-Khudri, Khawwat 

ibn Jubayr, Mujahid, Abu Wail, 

Ibn Umar, Ibn Abbas and 

others. They said, “There is no 

prayer for the one who does not 

recite the Fatihah in it and 

something of the Quran along 

with it.” Some of them 

stipulate two ayahs, or one 

ayah, and some do not set a 

limit. He said, “Something of 

the Quran with it.” In any case, 

all of this obliges learning what 

is feasible of the Quran along 

िूरह फ़ासतहा के अिावा जो 

सकराअत की जाती है वह वासजब नही ं

है, जैिा सक इमाम मुख़्तिम ने अबू 

हुरैरा िे ररवायत सकया है। उन्ोनें 

फ़रमाया: “हर नमाज़ में सकराअत है। 

नबी صلى الله عليه وسلم हमें जो िुनाते थे हम तुम्हें 

िुनाते हैं, और जो हमिे मख़्फ़ी रखते 

थे हम भी तुमिे मख़्फ़ी रखते हैं। 

अगर कोई शख़्स उमु्मि-कुरआन 

(िूरह फ़ासतहा) पढ िे तो वह उिके 

सिए काफ़ी है, और अगर कोई उििे 

ज़्यादा पढे तो यह बेहतर है।” इमाम 

बुखारी ने फ़रमाया: “अगर उििे 

ज़्यादा पढे तो यह अच्छा है।” बहुत िे 

अहि-ए-इल्म ने िूरत पढने को तकि  

करने को नापिंद सकया है, ख़्वाह 

उज़्र हो या न हो। इनमें इमरान सबन 

हुिैन, अबू िईद खुदरी, खिात सबन 

जुबैर, मुजासहद, अबू वाइि, इब्न 

उमर, इब्न अिाि और दीगर शासमि 

हैं। इन हज़रात ने फ़रमाया: “उि 

शख़्स की नमाज़ नही ंहोती जो उिमें 

िूरह फ़ासतहा और उिके िाथ 

कुरआन का कुछ सहस्सा न पढे।” 

बाज़ अहि-ए-इल्म ने दो आयात की 

शति िगाई है, बाज़ ने एक आयत की, 

और बाज़ ने कोई हद मुकरिर नही ं

की। उन्ोनें सिफ़ि  यह कहा: “उिके 

िाथ कुरआन का कुछ सहस्सा।” 
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with the Fatihah of the Book 

based on the hadith of Ubadah, 

Abu Said al-Khudri and others. 

We find in al-Mudawwanah: 

“Waki related from al-Amash 

that Khaythama said that 

someone heard Umar ibn al-

Khattab say, ‘The requirement 

of the prayer is not satisfied if 

someone does not recite the 

Fātiḥah of the Book and 

something with it.’” The 

School has three different 

positions about the recitation of 

the surah: sunnah, meritorious 

and mandatory. 

बहरहाि, यह तमाम अकवाि इि 

बात को िासज़म करते हैं सक आदमी 

िूरह फ़ासतहा के िाथ कुरआन में िे 

सजतना मुमसकन हो िीखे, जैिा सक 

उबादा, अबू िईद खुदरी और दीगर 

की अहादीि िे मािूम होता है। हमें 

अि-मुदिनह में यह समिता है: 

“वकीअ ने आमश िे ररवायत सकया 

सक खैिमा ने कहा: सकिी शख़्स ने 

उमर सबन खिाब को यह कहते हुए 

िुना: ‘नमाज़ का हक अदा नही ंहोता 

जब तक आदमी िूरह फ़ासतहा और 

उिके िाथ कुछ और न पढे।’” 

सफ़क़्ही मज़हब में िूरत की सकराअत 

के बारे में तीन मुिसिफ़ अकवाि 

हैं: एक यह सक वह िुन्नत है, दूिरा 

यह सक मुस्तहब व फ़ज़ीित का 

अमि है, और तीिरा यह सक वह 

वासजब है।” 

If someone finds it impossible, 

after his best efforts, to learn 

the Fatihah or anything of the 

Qur’an, he should mention 

Allah in place of the recitation 

using whatever formula he can: 

takbir, la ilaha illa Llah, 

praise, glorification, 

magnification or la hawla wala 

quwwata illa biLlah’ when he 

"अगर कोई शख़्स अपनी पूरी 

कोसशश के बावजूद िूरह फ़ासतहा या 

कुरआन में िे कुछ भी िीखने िे 

आसजज़ हो, तो वह सकराअत की 

जगह अल्लाह का सज़क्र करे, सजि 

तरह भी उिके सिए मुमसकन हो: 

तकबीर, िा इिाहा इल्लल्लाह, हम्द, 

तस्बीह, तअज़ीम, या “िा हौिा विा 

कुिता इल्ला सबल्लाह” वगैरह, ख़्वाह 

वह अकेिे नमाज़ पढ रहा हो या 
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prays alone or with an imam in 

a silent prayer. Abu Dawud and 

others reported that Abdullah 

ibn Abi Awfa said, “A man 

came to the Messenger of Allah 

 and said, ‘I cannot learn any صلى الله عليه وسلم

of the Qur’an, so teach me 

what will compensate that for 

me.’” He said, “Say: ‘Glory be 

to Allah and praise be to Allah. 

There is no god but Allah and 

there is no strength or power 

except by Allah.’” He said, 

“Messenger of Allah, this is for 

Allah. What is for me?” He 

answered, “Say: ‘O Allah, 

show mercy to me, protect me, 

guide me and provide for me.’” 

इमाम के िाथ सिरी नमाज़ में। अबू 

दाऊद और दीगर मुहसद्दिीन ने 

ररवायत सकया है सक अबु्दल्लाह सबन 

अबी औफ़ा ने फ़रमाया: “एक शख़्स 

रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم की सखदमत में 

हासज़र हुआ और अज़ि सकया: ‘मैं 

कुरआन में िे कुछ भी िीखने की 

कुदरत नही ंरखता, सिहाज़ा मुझे ऐिी 

चीज़ सिखा दीसजए जो उिकी जगह 

काफ़ी हो जाए।’” आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “कहो: ‘िुब्हानल्लाह, 

वल्हमु्द सिल्लाह, विा इिाहा 

इल्लल्लाह, विा हौिा विा कुिता 

इल्ला सबल्लाह।’” उि शख़्स ने अज़ि 

सकया: “या रिूिल्लाह! यह तो 

अल्लाह के सिए है, मेरे सिए क्या है?” 

आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “कहो: 

‘अल्लाहुम्म अरहम्नी, वआसफ़नी, 

वह्सदनी, वज़ुिक्नी।’” 

If someone is unable even to 

learn any of these expressions, 

he should not fail to try to pray 

with the imam. The imam will 

bear that responsibility for him 

if Allah wills. He must, 

however, always persevere in 

trying to memorise the Fatihah 

of the Book and more of the 

Quran until death intervenes. 

"अगर कोई शख्ि इन अज़कार में िे 

सकिी को भी िीखने पर कासदर न 

हो, तब भी उिे इमाम के िाथ नमाज़ 

पढने की कोसशश तकि  नही ं करनी 

चासहए। अगर अल्लाह ने चाहा तो 

इमाम उिकी तरफ़ िे यह सज़मे्मदारी 

अदा कर देगा। अिबिा उि पर 

िासज़म है सक वह हमेशा िूरह 

फ़ासतहा और मज़ीद कुरआन याद 

करने की कोसशश में िगा रहे, यहााँ 
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He is engaged in striving and 

so Allah will excuse him. If 

someone cannot speak Arabic, 

the Arabic supplication is 

translated for him into a 

language which he understands 

so he can perform his prayer. 

That will satisfy the 

requirement, Allah willing. 

तक सक मौत आ जाए। वह कोसशश 

और जद्दोजहद में मशगूि है, इिसिए 

अल्लाह उिे माज़ूर िमझेगा। अगर 

कोई शख्ि अरबी बोि नही ं िकता 

तो उिके सिए अरबी दुआ का तजुिमा 

उि ज़बान में कर सदया जाएगा सजिे 

वह िमझता हो, तासक वह अपनी 

नमाज़ अदा कर िके। इंशा अल्लाह, 

यही उिके सिए काफ़ी होगा।" 

If someone recites the prayer in 

Persian when he has good 

Arabic, it is not allowed 

according to the position of the 

majority. Abu Hanifah said, 

“Recitation in Persian satisfies 

it, even if he is good in Arabic, 

because the goal is to grasp the 

meaning.” Ibn al-Mundhir said, 

“That does not satisfy it 

because it is contrary to what 

Allah commanded and contrary 

to what the Prophet صلى الله عليه وسلم taught, 

and contrary to what the 

Community of the Muslims do. 

We do not know of anyone 

agreeing with this statement of 

his.” 

"अगर कोई शख्ि फ़ारिी में नमाज़ 

की सकराअत करे, हािााँसक वह अच्छी 

अरबी जानता हो, तो जम्हहूर उिेमा के 

नज़दीक यह जायज़ नही ं है। अबू 

हनीफ़ा रसहमहुल्लाह ने फ़रमाया: 

“फ़ारिी में सकराअत काफ़ी हो जाती 

है, अगरचे वह अरबी अच्छी जानता 

हो, क्योसंक मकिूद मअनी को 

िमझना है।” इब्न अि-मुख़्तजज़र 

रसहमहुल्लाह ने कहा: “यह काफ़ी 

नही ं होती, क्योसंक यह अल्लाह के 

हुक्म के ख़्तखिाफ़ है, रिूि अल्लाह  صلى الله عليه وسلم 

की तािीम के ख़्तखिाफ़ है, और 

मुििमानो ंकी जमाअत के अमि के 

भी ख़्तखिाफ़ है। हम सकिी ऐिे शख्ि 

को नही ं जानते जो उनके इि कौि 

िे इसिफ़ाक करता हो।” 

If someone begins the prayer as 

he is commanded without 

knowing Arabic and then he 

"अगर कोई शख्ि अरबी न जानने 

की हाित में, जैिा सक उिे हुक्म 

सदया गया है, नमाज़ शुरू करे, सफर 
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suddenly knows Arabic while 

in the prayer – and that is 

conceivable if he hears 

someone reciting it and he 

retains it by simply hearing it – 

he does not start the prayer 

anew because he performed in 

the past according to what he 

was commanded and there is 

no way to invalidate it. That is 

said in the book of Ibn Sahnun. 

नमाज़ ही के दौरान अचानक उिे 

अरबी आ जाए — और यह मुमसकन 

है, मििन अगर वह सकिी को 

सकराअत करते हुए िुने और सिफ़ि  

िुनने िे उिे याद हो जाए — तो वह 

नमाज़ दोबारा शुरू नही ं करेगा, 

क्योसंक उिने इख़्तब्तदा में वही अमि 

सकया था सजिका उिे हुक्म सदया 

गया था, और उिे बासति करने की 

कोई वजह नही।ं यह बात इब्न िहनून 

की सकताब में मज़कूर है।" 

Topic Three: Saying ‘Amin’ "तीििा मौजू़: ‘आमीन’ कहना" 

There are eight points 

connected with it. 

"इििे मुतअख़्तल्लक आठ मिाइि 

हैं।" 

It is sunnah for the reciter of 

the Quran to say amin when he 

finishes the Fatihah, after a 

moment of silence following 

the nun of ‘dallin’ to 

distinguish what is part of the 

Quran from what is not part of 

it. 

"कुरआन की सतिावत करने वािे के 

सिए िुन्नत है सक वह िूरह फ़ासतहा 

खत्म करने के बाद ‘आमीन’ कहे, 

और ‘ज़ाल्लीन’ के नून के बाद थोडी 

देर खामोश रहे, तासक कुरआन के 

अल्फ़ाज़ और उिके अिावा 

अल्फ़ाज़ में फ़कि  वाज़ेह हो जाए।" 

It is established in the primary 

sources from the hadith of Abu 

Hurayrah that the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said, “When the imam 

says ‘amin’, say ‘amin’. If 

someone’s amin coincides with 

that of the angels, he will be 

forgiven his past wrong 

"बुसनयादी मिासदर में अबू हुरैरह 

रसज़यल्लाहु अजहु की हदीि िे िासबत 

है सक रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“जब इमाम ‘आमीन’ कहे तो तुम भी 

‘आमीन’ कहो। सजि शख्ि की 

आमीन फ़ररश्तो ं की आमीन के 

मुवासफ़क हो जाए, उिके सपछिे 
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actions.” Our scholars say that 

the forgiveness of wrong 

actions is dependent on four 

conditions which are contained 

in this hadith. The first is the 

imam saying amin, the second 

is those with him saying amin, 

the third is the amin of the 

angels, and the fourth is the 

coinciding of the amins. Some 

say that the coinciding refers to 

the answer, some that it is 

about the time, and some say 

that it is about sincerity in 

supplication as is made clear by 

the words of the Prophet صلى الله عليه وسلم, 

“Call on Allah and be certain of 

the answer. Know that Allah 

does not answer the 

supplication of a heedless 

negligent heart.” 

गुनाह माफ़ कर सदए जाते हैं।” हमारे 

उिेमा कहते हैं सक गुनाहो ंकी माफ़ी 

चार शतों पर मौकूफ़ है, जो इि 

हदीि में मज़कूर हैं। पहिी शति 

इमाम का आमीन कहना है, दूिरी 

उिके िाथ मुक़्तसदयो ं का आमीन 

कहना, तीिरी फ़ररश्तो ं की आमीन, 

और चौथी आमीनो ंका मुवासफ़क हो 

जाना। बाज़ उिेमा कहते हैं सक 

मुवासफ़कत िे मुराद कबूसियत में 

मुवासफ़कत है, बाज़ के नज़दीक वक़्त 

में मुवासफ़कत मुराद है, और बाज़ 

कहते हैं सक इििे मुराद दुआ में 

इख़्िाि है, जैिा सक नबी صلى الله عليه وسلم के इि 

फ़रमान िे वाज़ेह होता है: “अल्लाह 

िे दुआ करो और कबूसियत का 

यकीन रखो। जान िो सक अल्लाह 

गासफ़ि और िापरवाह सदि की दुआ 

कबूि नही ंकरता।” 

Abu Dawud related that Abu 

Musabbah al-Maqrani said, 

“We used to sit with Abu 

Zuhayr an-Namiri, one of the 

Companions, and he related the 

best statement about this. When 

one of us made a supplication, 

he said, ‘End it with amin. 

Amin is like the seal on the 

page.’” Abu Zuhayr continued, 

"अबू दाऊद ने ररवायत सकया है सक 

अबू मुिब्ह अि-मकरानी ने कहा: 

“हम अबू ज़ुहैर अन-नुमैरी 

रसज़यल्लाहु अजहु, जो िहाबा-ए-

सकराम में िे थे, के पाि बैठा करते 

थे, और वह इि बारे में बेहतरीन बात 

बयान करते थे। जब हम में िे कोई 

दुआ करता तो वह कहते: ‘इिे 

आमीन पर खत्म करो, क्योसंक 
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“Shall I tell you how I know 

that? One night we went out 

with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

and came to a man who was 

intense in asking [of Allah]. 

The Prophet صلى الله عليه وسلم stood listening 

to him and said, ‘It is 

guaranteed if he seals it.’ 

Someone there asked him, 

‘With what is it sealed?’ He 

answered, ‘With amin. If he 

seals with it with amin, it is 

guaranteed.’” The man who 

asked the Prophet صلى الله عليه وسلم went to 

the man and asked, “Did you 

seal it, so-and-so?” and he gave 

him the good news. Ibn Abd al-

Barr said, “The name of Abu 

Zuhayr an-Namiri was Yahya 

ibn Nufayr. He related from the 

Prophet صلى الله عليه وسلم: ‘Do not kill locusts. 

They are the greatest army of 

Allah.’” 

आमीन िहीफ़े पर मुहर की मासनंद 

है।’” अबू ज़ुहैर रसज़यल्लाहु अजहु ने 

मज़ीद कहा: “क्या मैं तुम्हें बताऊाँ  सक 

मुझे यह बात कैिे मािूम हुई? एक 

रात हम रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم के िाथ 

सनकिे और एक ऐिे शख्ि के पाि 

पहुाँचे जो सनहायत इल्हाह के िाथ 

दुआ कर रहा था। नबी  صلى الله عليه وسلم खडे होकर 

उिकी दुआ िुनने िगे और 

फ़रमाया: ‘अगर यह मुहर िगा दे तो 

इिकी दुआ कबूि हो जाएगी।’ वहााँ 

मौजूद एक शख्ि ने पूछा: ‘सकि 

चीज़ के िाथ मुहर िगाए?’ आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: ‘आमीन के िाथ। अगर वह 

आमीन के िाथ खत्म करे तो उिकी 

दुआ कबूि हो जाएगी।’” सफर सजि 

शख्ि ने नबी صلى الله عليه وسلم िे िवाि सकया था, 

वह उि दुआ करने वािे के पाि गया 

और कहा: “ऐ फ़िााँ! क्या तुमने 

आमीन कहकर दुआ खत्म की?” 

और उिे खुशखबरी दी। इब्न अब्द 

अि-बरि  रसहमहुल्लाह ने कहा: “अबू 

ज़ुहैर अन-नुमैरी रसज़यल्लाहु अजहु 

का नाम यह्या सबन नुफ़ैर था। उन्ोनें 

नबी صلى الله عليه وسلم िे यह ररवायत बयान की: 

‘सटसियो ंको कत्ल न करो, क्योसंक वह 

अल्लाह के िबिे बडे िश्कर हैं।’” 

Wahb ibn Munabbih said, 

“Amin consists of four letters. 

"वह्ब सबन मुनख़्तिह रसहमहुल्लाह ने 

कहा: “आमीन चार हुरूफ़ पर 
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Allah creates an angel from 

every letter which says, ‘O 

Allah, forgive the one who said 

amin!’” In a report we also 

find: “Jibril taught me amin 

when I finished the Fatihah of 

the Book and said that it is like 

a seal on the Book.” We find in 

another hadith: “Amin is the 

seal of the Lord of the worlds.” 

Al-Harawi said that Abu Bakr 

said, “Its meaning is that Allah 

puts a seal on His servants 

because by it He averts from 

them ruin and afflictions. So it 

is like the seal of the book 

which protects it and prevents 

it from being ruined and 

showing what it contains.” We 

find in another hadith: “Amin 

is a degree in the Garden.” Abu 

Bakr said, “It means that it is a 

letter by which the one who 

utters it obtains a degree in the 

Garden.” 

मुश्तसमि है। अल्लाह हर हरफ़ िे 

एक फ़ररश्ता पैदा फ़रमाता है जो 

कहता है: ‘ऐ अल्लाह! आमीन कहने 

वािे को बख़्श दे!’” एक ररवायत में 

यह भी आया है: “जब मैंने िूरह 

फ़ासतहा खत्म की तो सजब्रीि 

अिैसहस्सिाम ने मुझे आमीन सिखाई 

और फ़रमाया सक यह सकताब पर 

मुहर की मासनंद है।” एक और हदीि 

में है: “आमीन रिुि आिमीन की 

मुहर है।” हरवी रसहमहुल्लाह ने कहा 

सक अबू बक्र रसहमहुल्लाह ने 

फ़रमाया: “इिका मअनी यह है सक 

अल्लाह अपने बंदो ं पर इिके ज़ररए 

मुहर िगा देता है, क्योसंक इिके 

ज़ररए वह उनिे हिाकत और 

मुिीबतो ं को दूर फ़रमाता है। पि 

यह सकताब की मुहर की मासनंद है, 

जो उिकी सहफ़ाज़त करती है और 

उिे ज़ाए होने और उिके मुन्दरजात 

ज़ासहर होने िे बचाती है।” एक और 

हदीि में आया है: “आमीन जन्नत में 

एक दजाि है।” अबू बक्र रसहमहुल्लाह 

ने कहा: “इिका मतिब यह है सक 

यह एक ऐिा िफ़्ज़ है सजिके ज़ररए 

उिे कहने वािा जन्नत में एक दजाि 

हासिि करता है।” 

The meaning of amin according 

to the people of knowledge is: 

"अहि-ए-इल्म के नज़दीक “आमीन” 

का मअनी यह है: “ऐ अल्लाह! हमारी 



Ruku 1 [1 Fatiha 1-7] Supplication for Guidance 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
63 / 121 

“O Allah, give us an answer!” 

which acts as a kind of 

supplication. Some people say 

that it is one of the Names of 

Allah. That is related from 

Jafar ibn Muḥammad, Mujahid 

and Hilal ibn Yasaf. Ibn Abbas 

is also said to have related it 

from the Prophet صلى الله عليه وسلم, but the 

transmission is not sound. Ibn 

al-Arabi said that as well. It is 

said that the meaning of amin is 

“Let it be like that.” Al-Jawhari 

said that. Al-Kalbi related from 

Abu Salih that Ibn Abbs said, 

“I asked the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم about the meaning of 

amin. He answered, ‘Lord, do 

it!’” Muqatil said, “It 

strengthens the supplication 

and asks for the descent of 

blessing.” At-Tirmidhi said, “It 

means: ‘Do not disappoint our 

hopes.’” 

दुआ कबूि फ़रमा!” और यह एक 

सकस्म की दुआ है। बाज़ िोगो ं का 

कहना है सक यह अल्लाह तआिा के 

अस्मा में िे एक नाम है। यह कौि 

जाफ़र सबन मुहम्मद, मुजासहद और 

सहिाि सबन यिाफ़ िे मनकूि है। 

इब्न-ए-अिाि िे भी ररवायत सकया 

गया है सक उन्ोनें इिे नबी صلى الله عليه وسلم िे 

नक़्ि सकया, िेसकन इिकी िनद 

िहीह नही ं है। इब्न अि-अरबी ने भी 

यही बात कही है। यह भी कहा गया 

है सक “आमीन” का मअनी है: “ऐिा 

ही हो।” यह कौि अि-जौहरी ने 

सज़क्र सकया है। अि-कल्बी ने अबू 

िािेह के वासे्त िे इब्न-ए-अिािؓ   

िे ररवायत सकया सक उन्ोनें 

फ़रमाया: “मैंने रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم िे 

आमीन के मअनी के बारे में पूछा तो 

आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ‘ऐ रब! ऐिा कर 

दे!’” मुकासति ने कहा: “यह दुआ को 

मज़बूत करती है और बरकत के 

नासज़ि होने की दरख़्वास्त करती 

है।” इमाम सतसमिज़ी ने कहा: “इिका 

मअनी है: ‘हमारी उम्मीदो ंको नाकाम 

न कर।’” 

There are two ways of 

pronouncing amin: with both 

vowels long like Yasin, and 

with the first vowel short like 

"आमीन" के तिफ़्फ़ुज़ के दो तरीके 

हैं: एक यह सक दोनो ं हरकात को 

खीचं कर पढा जाए, जैिे “यािीन”, 

और दूिरा यह सक पहिी हरकत को 
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yamin. Doubling the mim is an 

error, according to al-Jawhari. 

The doubling is related from al-

Hasan and Jafar as-Sadiq. It is 

the position of al-Husayn ibn 

al-Fadl, who derived it from 

amma meaning to aim for 

something, which gives it the 

meaning, “we aim for You.” 

This occurs in Allah’s words: 

“or those heading (ammin) for 

the Sacred House…”.Abu Nasr 

Abd ar-Rahim ibn Abd al-

Karim al-Qushayri related it. 

Al-Jawhari said, “It is based on 

the fathah as is ayna and kayfa 

because of joining of two silent 

letters.” 

मुििर पढा जाए, जैिे “यमीन”। 

इमाम अि-जौहरी के नज़दीक 

“मीम” को मुशद्दद पढना गिती है। 

अिबिा तश्दीद के िाथ पढना हिन 

बिरी और जाफ़र िासदक िे मनकूि 

है। यही मौसकफ़ हुिैन सबन अि-

फ़ज़्ि का भी है, सजन्ोनें इिे “अम्म” 

िे मुश्तक करार सदया है, सजिका 

मअनी सकिी चीज़ का कस्द करना 

या उिकी तरफ़ मुतवजे्जह होना है। 

इि एसतबार िे “आमीन” का मअनी 

होगा: “हम तेरी ही तरफ़ कस्द करते 

हैं।” इिी मअनी में अल्लाह तआिा 

का यह फ़रमान भी है: “या वह िोग 

जो बैत-ए-हराम का कस्द करते हैं 

(आम्मीनि बैति हराम)…”. अबू 

निर अबु्दरिहीम सबन अबु्दि करीम 

अि-कुशैरी ने यह बात नक़्ि की है। 

अि-जौहरी ने कहा: “यह फ़त्हा पर 

मब्नी है, जैिे ‘ऐन’ और ‘कैफ़’, क्योसंक 

इिमें दो िासकन हुरूफ़ के जमा होने 

की वजह पाई जाती है।” 

Scholars disagree about 

whether the imam says it at all 

and, if he does, whether he says 

it out loud. Ash-Shafiʿi and 

Malik believe in the 

transmission of the Madinans 

regarding that whereas the 

"उिमा का इि बारे में इख़्तििाफ़ है 

सक आया इमाम “आमीन” कहे या 

नही,ं और अगर कहे तो क्या बुिंद 

आवाज़ िे कहे। इमाम शाफ़ई और 

इमाम मासिक अहि-ए-मदीना की 

ररवायत के मुतासबक इिके काइि हैं, 

जबसक अहि-ए-कूफ़ा और बाज़ 
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Kufans and some Madinans say 

that it should not be said out 

loud. That is the view of aṭ-

Tabari. Among our scholars, 

Ibn Habib said that. Ibn Bukayr 

said that there is a choice. Ibn 

al-Qasim related from Malik 

that the imam does not say 

amin but those behind him do. 

That is the position of Ibn al-

Qāsim and the Egyptians 

among Malik’s followers. Their 

evidence is the hadith of Abu 

Musa al-Ashari: “The 

Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم 

addressed us, made our sunnah 

clear to us and taught us our 

prayer. He said, ‘When you 

pray, then make your rows 

straight. Then let one of you 

lead the prayer. When he says 

the takbir, say the takbir. When 

he says, “not of those with 

anger on them nor of the 

misguided,” say amin and 

Allah will answer you.’” 

Muslim transmitted it. It is like 

the hadith of Sumayy from Abu 

Hurayrah that Malik 

transmitted. The first is sound 

because of the hadith of Wail 

अहि-ए-मदीना कहते हैं सक उिे 

बुिंद आवाज़ िे नही ंकहना चासहए। 

यही मौसकफ़ इमाम तबरी का भी है। 

हमारे उिमा में िे इब्न हबीब ने भी 

यही कहा है। इब्न बुकीर ने कहा सक 

इिमें इख़्तियार है। इब्न अि-कासिम 

ने इमाम मासिक िे ररवायत सकया है 

सक इमाम खुद “आमीन” न कहे, 

अिबिा मुक़्तदी कहें। यही इब्न अि-

कासिम और अहि-ए-समस्र 

मासिसकया का मज़हब है। उनकी 

दिीि अबू मूिा अशअरी की हदीि 

है सक रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हमें सखताब 

फ़रमाया, हमारी िुन्नत को वाज़ेह 

सकया और हमें नमाज़ सिखाई। आप 

 ने फ़रमाया: “जब तुम नमाज़ पढो صلى الله عليه وسلم

तो अपनी िफ़ें  िीधी करो, सफर तुम 

में िे एक इमामत करे। जब वह 

तकबीर कहे तो तुम भी तकबीर 

कहो, और जब वह ‘गैररि मगदूसब 

अिैसहम विद्दाल्लीन’ कहे तो तुम 

‘आमीन’ कहो, अल्लाह तुम्हारी दुआ 

कबूि फ़रमाएगा।” इि हदीि को 

इमाम मुख़्तिम ने ररवायत सकया है। 

यह हदीि अबू हुरैरा िे िुमय्य की 

ररवायत की मासनंद है सजिे इमाम 

मासिक ने नक़्ि सकया है। पहिा 

कौि ज़्यादा िहीह है, क्योसंक वाइि 

सबन हुजर की हदीि में है सक उन्ोनें 
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ibn Hujr who said, “When the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited, 

‘nor of the misguided,’ he said, 

‘Amin,’ raising his voice.” Abu 

Dawud and ad-Daraqutni 

transmitted it. He added that 

Abu Bakr said that only the 

people of Kufa have this 

sunnah. This is sound. Al-

Bukhari has a chapter on “The 

imam saying amin out loud.” 

फ़रमाया: “जब रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

‘विद्दाल्लीन’ की सतिावत फ़रमाई तो 

आप صلى الله عليه وسلم ने बुिंद आवाज़ िे ‘आमीन’ 

कहा।” इि हदीि को अबू दाऊद 

और दारकुत्नी ने ररवायत सकया है। 

दारकुत्नी की ररवायत में यह इज़ाफ़ा 

भी है सक अबू बक्र ने फ़रमाया: “यह 

िुन्नत सिफ़ि  अहि-ए-कूफ़ा के पाि 

है।” यह कौि ज़्यादा दुरुस्त मािूम 

होता है। इमाम बुखारी ने भी “इमाम 

के बुिंद आवाज़ िे आमीन कहने” 

के उनवान िे एक बाब कायम सकया 

है।" 

ʿAtaʾ said that amin is a 

supplication. Ibn az-Zubayr and 

those behind him said it until 

the mosque reverberated. At-

Tirmidhi said, “That is the 

position of more than one of 

the people of knowledge 

among the Companions of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم and those after 

them. They related that a man 

should raise his voice with 

amin and not say it silently.” 

Ash-Shafiʿi, Aḥmad and Ishaq 

said that. In the Muwatta and 

the two Sahih Collections Ibn 

Shihab said that the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم used to say, 

"अता ने कहा सक “आमीन” एक दुआ 

है। इब्न-ए-ज़ुबैर और उनके पीछे 

मौजूद िोगो ं ने इि कदर बुिंद 

आवाज़ िे “आमीन” कहा सक मख़्तिद 

गंूज उठी। इमाम सतसमिज़ी ने कहा: 

“यह नबी صلى الله عليه وسلم के िहाबा और उनके 

बाद आने वािे अहि-ए-इल्म में िे 

एक िे ज़्यादा िोगो ं का मज़हब है। 

उनके नज़दीक आदमी को ‘आमीन’ 

बुिंद आवाज़ िे कहना चासहए, 

आसहस्ता नही ंकहना चासहए।” इमाम 

शाफ़ई, इमाम अहमद और इस्हाक 

सबन राहवयह का भी यही कौि है। 

मुविा इमाम मासिक और िहीह 

बुखारी व मुख़्तिम में इब्न सशहाब िे 

ररवायत है सक रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم 
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“Amin.” We find in the Sunan 

of Ibn Majah that Abu 

Hurayrah said, “People have 

abandoned the amin. When the 

Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم said, 

‘not of those with anger on 

them nor of the misguided,’ he 

would say, ‘Amin’ so that the 

people of the first row heard it 

and the mosque would 

reverberate with it.” The point 

in the hadith of Abu Musa and 

Sumayy is defining the place 

where Amin is said. It is when 

the imam says, “nor of the 

misguided” so that they say it 

together and do not get ahead 

of it by saying “Amin” as we 

mentioned. Allah knows best. 

The Prophet صلى الله عليه وسلم also said: 

“When the imam says, ‘Amin’, 

then say ‘Amin’.” Ibn Nāfiʿ 

said in the book of Ibn al-

Harith: “The one following the 

imam does not say it unless he 

hears the imam say, ‘nor of the 

misguided.’ When he is so far 

away that he does not hear it, 

he does not say it.” Ibn Abdus 

said, “He estimates the amount 

of the recitation and then says, 

“आमीन” कहा करते थे। िुनन इब्न 

माजह में अबू हुरैरा िे ररवायत है सक 

उन्ोनें फ़रमाया: “िोगो ं ने ‘आमीन’ 

कहना छोड सदया है, हािााँसक रिूि 

अल्लाह صلى الله عليه وسلم जब ‘गैररि मगदूसब 

अिैसहम विद्दाल्लीन’ पढते तो 

‘आमीन’ कहते, यहााँ तक सक पहिी 

िफ़ के िोग उिे िुन िेते और 

मख़्तिद उििे गंूज उठती थी।” अबू 

मूिा और िुमय्य की हदीि का 

मकिद “आमीन” कहने की जगह 

को बयान करना है, यानी जब इमाम 

‘विद्दाल्लीन’ कहे तो मुक़्तदी भी उिी 

वक़्त “आमीन” कहें, तासक वह इमाम 

िे पहिे “आमीन” न कह बैठें , जैिा 

सक पहिे सज़क्र हो चुका है। वल्लाहु 

अअिम। नबी صلى الله عليه وسلم ने यह भी फ़रमाया: 

“जब इमाम ‘आमीन’ कहे तो तुम भी 

‘आमीन’ कहो।” इब्न नाफ़े ने इब्न 

अि-हाररि की सकताब में कहा है: 

“मुक़्तदी उि वक़्त तक ‘आमीन’ न 

कहे जब तक वह इमाम को 

‘विद्दाल्लीन’ कहते न िुन िे। और 

अगर वह इतना दूर हो सक िुन न 

िके तो सफर ‘आमीन’ न कहे।” इब्न 

अबू्दि ने कहा: “वह सकराअत की 

समकदार का अंदाज़ा करे, सफर 

‘आमीन’ कहे।” 
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‘Amin’.” 

The people of Abu Hanifah 

said that it is more appropriate 

to say amin silently rather than 

out loud because it is 

supplication and Allah 

Almighty says, “Call on your 

Lord humbly and secretly.” 

They said, “The evidence for it 

is what is related about the 

interpretation of the words of 

the Almighty: ‘Your request is 

answered.’ They said, Musa 

and Harun used to make 

supplication using amin and so 

Allah called them both 

supplicators.’” The answer is 

that making supplication 

silently is better in order to 

avoid any showing-off. As for 

the group prayer, attending it is 

in order to publicise an outward 

obligation and to promote a 

duty which people are 

recommended to observe. The 

imam has to articulate the 

recitation of the Fatihah, which 

contains supplication and amin 

at the end of it. When 

supplication is of the sort 

which it is sunna to say aloud, 

"इमाम अबू हनीफ़ा के अस्हाब का 

कहना है सक “आमीन” को बुिंद 

आवाज़ के बजाय आसहस्ता कहना 

ज़्यादा मुनासिब है, क्योसंक यह दुआ 

है, और अल्लाह तआिा फ़रमाता है: 

“अपने रब को आसजज़ी और 

आसहस्तगी के िाथ पुकारो।” उन्ोनें 

कहा: “इिकी दिीि वह ररवायत है 

जो अल्लाह तआिा के इि फ़रमान 

की तफ़्सीर में मनकूि है: ‘तुम दोनो ं

की दुआ कबूि कर िी गई।’ उन्ोनें 

कहा सक मूिा और हारून 

अिैसहमस्सिाम ‘आमीन’ के ज़ररये 

दुआ करते थे, इिी सिए अल्लाह 

तआिा ने दोनो ंको दुआ करने वािा 

करार सदया।” इिका जवाब यह है 

सक दुआ को आसहस्ता करना इि 

सिए बेहतर है तासक ररयाकारी िे 

बचा जा िके। िेसकन जमाअत की 

नमाज़ का मकिद एक ज़ासहरी फ़ज़ि 

का इज़हार और ऐिे दीनी अमि को 

नमायााँ करना है सजिकी िोगो ं को 

तरगीब दी गई है। इमाम पर िासज़म 

है सक वह िूरह फ़ासतहा की सकराअत 

बुिंद आवाज़ िे करे, हािााँसक इिमें 

दुआ भी शासमि है, और इिके 

आसखर में “आमीन” भी है। सिहाज़ा 

जब दुआ ऐिी हो सजिे बुिंद आवाज़ 
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then amin follows at the end of 

the supplication and is also 

sunna. This is clear. 

िे कहना िुन्नत हो, to उिके आसखर 

में “आमीन” कहना भी िुन्नत होगा। 

यह बात सबिकुि वाज़ेह है।" 

The word Amin was not found 

before us except with Musa and 

Harun. At-Tirmidhi al-Hakim 

related in Nawadir al-usul from 

Abd al-Warith ibn Abd as-

Samad from Razin, the 

muadhdhin of the mosque of 

Hisham ibn Hassan, from Anas 

ibn Malik that the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم said, “Allah has 

given three things to my 

Community that He did not 

give to anyone before them: the 

greeting of the people, the rows 

of the angels, and Amin, except 

for what was said by Musa and 

Harun.” Abu Abdullah said, “It 

means that Musa prayed 

against Pharaoh and Harun 

said, ‘Amin.’” Allah – blessed 

is His Name – said when He 

mentioned the supplication of 

Musa in the Revelation: “Your 

request is answered.” He did 

not mention what Harun said. 

Musa said, “Our Lord” and 

Harun said, “Amin.” So he is 

"िफ़्ज़ “आमीन” हमारे इल्म के 

मुतासबक हम िे पहिे सिफ़ि  मूिा 

और हारून अिैसहमस्सिाम के िाथ 

पाया गया है। सतसमिज़ी अि-हासकम ने 

“नवासदर अि-उिूि” में अबु्दि 

वाररि सबन अबु्दि िमद, रज़ीन 

मुअख़्त़िन-ए-मख़्तिद-ए-सहशाम सबन 

हस्सान, और अनि सबन मासिकؓ   के 

वासे्त िे ररवायत सकया है सक रिूि 

अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह 

तआिा ने मेरी उम्मत को तीन चीज़ें 

अता फ़रमाई हैं जो उनिे पहिे 

सकिी को नही ं दी गईं: अहि-ए-

जन्नत का ििाम, फ़ररश्तो ंकी िफ़ें , 

और ‘आमीन’, सिवाए उिके जो मूिा 

और हारून को दी गई थी।” अबू 

अबु्दल्लाह ने कहा: “इिका मतिब 

यह है सक मूिा अिैसहस्सिाम ने 

सफ़रऔन के सखिाफ़ दुआ की, और 

हारून अिैसहस्सिाम ने ‘आमीन’ 

कहा।” अल्लाह तआिा, सजिका नाम 

बाबरकत है, ने वही में मूिा 

अिैसहस्सिाम की दुआ का सज़क्र 

करते हुए फ़रमाया: “तुम दोनो ं की 

दुआ कबूि कर िी गई।” (यूनुि: 89) 

हािााँसक अल्लाह तआिा ने हारून 
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called a supplicator in the 

Revelation because that 

amounted to a supplication on 

his part. 

अिैसहस्सिाम के अल्फ़ाज़ को अिग 

िे सज़क्र नही ं सकया। मूिा 

अिैसहस्सिाम ने कहा: “ऐ हमारे 

रब!” और हारून अिैसहस्सिाम ने 

“आमीन” कहा। इिी वजह िे वही में 

उन्ें भी दुआ करने वािा करार सदया 

गया, क्योसंक उनका “आमीन” कहना 

भी दुआ में शरीक होने के कायम 

मकाम था।" 

 

It is said that ‘Amin’ is 

particular to this community 

since it is related that the 

Prophet صلى الله عليه وسلم said, “The Jews do 

not envy you for anything as 

they envy you for the salam 

and saying amin.” Ibn Majah 

transmitted it from Hammad 

ibn Salamah from Suhayl ibn 

Abi Salih from his father from 

Aishah that the Prophet صلى الله عليه وسلم 

said… It is also transmitted 

from the hadith of Ibn Abbas 

that the Prophet صلى الله عليه وسلم said, “The 

Jews do not envy you for 

anything as much as they envy 

you for the amin. So say 

‘Amin’ often.” Our scholars 

say that the People of the Book 

envy us because the beginning 

"यह भी कहा गया है सक “आमीन” 

इि उम्मत के िाथ खाि है, क्योसंक 

ररवायत में आया है सक नबी صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “यहूद तुम िे सकिी चीज़ 

पर इतना हिद नही ं करते सजतना 

ििाम और ‘आमीन’ कहने पर करते 

हैं।” इब्न माजह ने इिे हम्माद सबन 

ििमा, िुहैि सबन अबी िािेह, 

उनके वासिद, और हज़रत आइशा 

के वासे्त िे ररवायत सकया है सक नबी 

 ने ऐिा फ़रमाया। इिी तरह इब्न صلى الله عليه وسلم

अिािؓ   की हदीि में भी मवी है सक 

नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “यहूद तुम िे 

सकिी चीज़ पर इतना हिद नही ं

करते सजतना ‘आमीन’ पर करते हैं, 

सिहाज़ा कस्रत िे ‘आमीन’ कहा 

करो।” हमारे उिमा कहते हैं सक 

अहि-ए-सकताब हम िे इि सिए 

हिद करते हैं सक िूरह फ़ासतहा की 
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of the Fatihah is praise of 

Allah, lauding Him, then 

humility and humbleness to 

Him, and then praying to guide 

us to the Straight Path and then 

invocation against them with 

saying Amin.” 

इख़्तब्तदा अल्लाह तआिा की हम्द व 

िना और उिकी बुज़ुगी बयान करने 

िे होती है, सफर उिके िामने 

आसजज़ी और इख़्तििारी का इज़हार 

सकया जाता है, उिके बाद िीधे रासे्त 

की सहदायत की दुआ की जाती है, 

और सफर “आमीन” कह कर उि 

दुआ की कबूसियत की इख़्तल्तजा की 

जाती है।" 

Topic Four: The meanings of 

the Fatihah, its recitations 

and syntax, and the 

excellence of those who praise 

"चौथा मौजू़: िूिह फालतहा के 

मआनी, उिकी ल़ििाअत़ें औि 

नहवी मुबालहि, नीज़ हम्द बयान 

किने वािो ों की फज़ीित।" 

There are thirty-six points in it. "इि में छिीि नुकात हैं।" 

Praise be to Allah. अल्लाह की हम्द व िना हो। 

Abu Muhammad Abd al-Ghani 

ibn Saʿid related from Abu 

Hurayrah and Abu Saʿid al-

Khudri that the Prophet صلى الله عليه وسلم said, 

“When someone says, ‘Praise 

be to Allah,’ Allah says, ‘My 

slave has praised Me.’” Muslim 

related from Anas ibn Malik 

that the Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم 

said, “Allah is pleased with the 

slave who eats and praises Him 

for it or takes a drink and 

praises Him for it.” Al-Hasan 

said, “There is no blessing but 

"अबू मुहम्मद अबु्दि गनी सबन िईद 

ने अबू हुरैरा और अबू िईद अि-

खुदरी िे ररवायत सकया है सक नबी صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया, “जब कोई शख़्स कहता 

है, ‘अल्हमु्द सिल्लाह,’ तो अल्लाह 

फ़रमाता है, ‘मेरे बंदे ने मेरी हम्द 

की।’” मुख़्तिम ने अनि सबन मासिक 

िे ररवायत सकया है सक रिूि अल्लाह 

 ने फ़रमाया, “अल्लाह उि बंदे िे صلى الله عليه وسلم

राज़ी होता है जो खाना खाए और उि 

पर अल्लाह की हम्द करे, या पानी 

सपए और उि पर अल्लाह की हम्द 

करे।” अि-हिन ने कहा, “कोई भी 

नेअमत ऐिी नही ं मगर ‘अल्हमु्द 



Ruku 1 [1 Fatiha 1-7] Supplication for Guidance 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
72 / 121 

that the words, ‘Praise be to 

Allah,’ are better than it.” Ibn 

Mājah related from Anas ibn 

Mālik that the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said, “When Allah 

gives someone a blessing and 

he says, ‘Praise be to Allah,’ 

what he says is better than what 

he receives.” 

सिल्लाह’ उिके मुकाबिे में बेहतर 

है।” इब्न माजह ने अनि सबन मासिक 

िे ररवायत सकया है सक रिूि अल्लाह 

 ने फ़रमाया, “जब अल्लाह सकिी صلى الله عليه وسلم

को कोई नेअमत देता है और वह 

कहता है, ‘अल्हमु्द सिल्लाह,’ तो 

उिका यह कहना उि चीज़ िे 

बेहतर है जो उिे दी गई।” 

In Nawadir al-usul, Anas ibn 

Mālik reported that the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, “If 

the entire world, lock, stock 

and barrel, were to be in the 

hand of a man of my 

Community and then he said, 

‘Praise be to Allah,’ his praise 

of Allah would be greater than 

everything he possessed.” Abu 

Abdullah said, “We find that its 

meaning is that he has been 

given this world and then is 

given these words to say after 

it. Then the words are better 

than all of this world because 

this world will end while the 

words will remain, being one of 

the enduring good actions. 

Allah says: ‘In your Lord’s 

sight, right actions which are 

"“नवासदर अि-उिूि” में अनि सबन 

मासिकؓ   िे ररवायत है सक रिूि 

अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर पूरी 

दुसनया अपने तमाम िाज़ व िामान 

िमेत मेरी उम्मत के सकिी आदमी 

के हाथ में हो, सफर वह ‘अल्हमु्द 

सिल्लाह’ कहे, तो उिका अल्लाह की 

हम्द करना उि तमाम चीज़ िे ज़्यादा 

अज़ीम होगा जो उिके पाि है।” अबू 

अबु्दल्लाह ने कहा: “हम इिका 

मअनी यह िमझते हैं सक एक शख़्स 

को यह पूरी दुसनया दी गई, सफर 

उिके बाद उिे यह कसिमात कहने 

की तौफ़ीक दी गई। इि िूरत में यह 

कसिमात पूरी दुसनया िे बेहतर हैं, 

क्योसंक दुसनया फ़ना हो जाएगी 

जबसक यह कसिमात बाकी रहेंगे, 

और यह बाकी रहने वािी नेसकयो ंमें 

िे हैं। अल्लाह तआिा फ़रमाता है: 

‘और बाकी रहने वािी नेसकयााँ तेरे 
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lasting are better both in reward 

and end result.’ It is said in 

some variants, ‘What he was 

given was greater than what he 

took.’ So ‘was given’ refers to 

the slave and this world is 

taken from Allah. This is about 

management. That is how this 

statement is said to be from the 

slave and this world is from 

Allah while, in reality, both are 

from Allah. This world is from 

Allah and the words of Allah 

are also from Him. He gave 

him this world and made him 

rich, and He gave him the 

words and honoured him by 

them in the Next World.” 

रब के नज़दीक िवाब और अंजाम 

के एसतबार िे बेहतर हैं।’” बाज़ 

ररवायतो ंमें यह अल्फ़ाज़ भी आए हैं: 

“जो चीज़ उिे अता की गई, वह उि 

चीज़ िे ज़्यादा अज़ीम थी जो उिने 

हासिि की।” यहााँ “अता की गई” िे 

मुराद बंदा है, जबसक दुसनया अल्लाह 

तआिा की तरफ़ िे दी गई चीज़ है। 

यह ताबीर तदबीर और सनस्बत के 

एसतबार िे है। इिी सबना पर कहा 

जाता है सक यह कौि बंदे की तरफ़ 

मंिूब है और दुसनया अल्लाह की 

तरफ़, हािााँसक हकीकत में दोनो ं ही 

अल्लाह तआिा की तरफ़ िे हैं। 

दुसनया भी अल्लाह की अता है और 

अल्लाह के यह कसिमात भी उिी की 

तरफ़ िे हैं। उिने बंदे को दुसनया दी 

और उिे मािदार बनाया, और उिे 

यह कसिमात भी अता सकए और 

आसखरत में इनके ज़ररये उिे इ़ित 

बख़्शी।” 

Ibn Majah related from Ibn 

Umar that the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said to them, “One of 

the slaves of Allah said, ‘O 

Lord, praise is Yours as befits 

the majesty of Your face and 

the immensity of Your 

power.’” His two recording 

"इब्न माजह ने इब्न उमर िे ररवायत 

सकया है सक रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

िहाबा िे फ़रमाया: “अल्लाह के बंदो ं

में िे एक बंदे ने कहा: ‘ऐ मेरे रब! 

तमाम तारीफ़ तेरे सिए है, ऐिी 

तारीफ़ जो तेरे चेहर-ए-अकदि की 

अज़मत और तेरी िल्तनत की बडाई 

के िायक हो।’” 
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angels were perplexed by it. 

They did not know how to 

record it, so they rose to heaven 

and said, “Our Lord, Your 

slave said something we do not 

know how to record.” Allah 

Almighty, Who knows better 

what His slave said, asked, 

“What did My slave say?” 

They replied, “O Lord, he said, 

‘O Lord, praise is Yours as 

befits the majesty of Your face 

and the immensity of Your 

power.’” Allah said to them, 

“Continue to write it as My 

slave said it until he meets Me 

and I will repay him for it.” 

इि पर उिके दोनो ं सिखने वािे 

फ़ररशे्त हैरान हो गए। वह न िमझ 

िके सक उिे कैिे सिखें, चुनााँचे वह 

आिमान की तरफ़ चढ गए और अज़ि 

सकया: “ऐ हमारे रब! तेरे बंदे ने ऐिी 

बात कही है सजिे हम सिखने का 

तरीका नही ं जानते।” अल्लाह 

तआिा, हािााँसक वह अपने बंदे के 

कौि को खूब जानता है, ने फ़रमाया: 

“मेरे बंदे ने क्या कहा है?” उन्ोनें 

अज़ि सकया: “ऐ रब! उिने कहा: ‘ऐ 

मेरे रब! तमाम तारीफ़ तेरे सिए है, 

ऐिी तारीफ़ जो तेरे चेहर-ए-अकदि 

की अज़मत और तेरी िल्तनत की 

बडाई के िायक हो।’” अल्लाह 

तआिा ने फ़रमाया: “इिे उिी तरह 

सिखते रहो जैिे मेरे बंदे ने कहा है, 

यहााँ तक सक वह मुझिे मुिाकात 

करे, सफर मैं खुद उिे उिका बदिा 

अता करूाँ गा।” 

Scholars disagree about which 

is better: the words, “Praise be 

to Allah, the Lord of all the 

worlds,” or the words, “There 

is no god but Allah.” One 

group said that “Praise be to 

Allah, the Lord of all the 

worlds” is better because it 

incorporates the tawhid 

"उिमा का इि बारे में इख़्तििाफ़ है 

सक कौन िा कसिमा ज़्यादा अफ़ज़ि 

है: “अल्हमु्द सिल्लासह रख़्तिि 

आिमीन” या “िा इिाहा 

इल्लल्लाह”। एक जमाअत ने कहा है 

सक “अल्हमु्द सिल्लासह रख़्तिि 

आिमीन” ज़्यादा अफ़ज़ि है, क्योसंक 

इिमें वह तौहीद भी शासमि है जो 

“िा इिाहा इल्लल्लाह” में पाई जाती 



Ruku 1 [1 Fatiha 1-7] Supplication for Guidance 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
75 / 121 

contained in “There is no god 

but Allah.” It thus contains 

both tawhid and praise whereas 

“There is no god but Allah” 

contains tawhid alone. Another 

group say that “There is no god 

but Allah” is better because it 

repels disbelief and idolatry 

and because people are fought 

for refusing to say it. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, “I 

was commanded to fight people 

until they say, ‘There is no god 

but Allah.’” Ibn Atiyyah 

preferred this and said that this 

view is entailed by the words of 

the Prophet صلى الله عليه وسلم: “The best of 

what I and the Prophets before 

me said is, ‘There is no god but 

Allah alone with no partner.’” 

है। इि तरह इिमें तौहीद भी है और 

हम्द भी, जबसक “िा इिाहा 

इल्लल्लाह” सिफ़ि  तौहीद पर 

मुश्तसमि है। दूिरी जमाअत का 

कहना है सक “िा इिाहा इल्लल्लाह” 

ज़्यादा अफ़ज़ि है, क्योसंक यह कुफ़्र 

और सशकि  को दूर करता है, और 

िोगो ं िे इिी के इंकार पर सकताि 

सकया जाता है। रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “मुझे हुक्म सदया गया है सक 

मैं िोगो ं िे उि वक़्त तक सकताि 

करूाँ  जब तक वह ‘िा इिाहा 

इल्लल्लाह’ न कह दें।” इब्न असतय्या 

ने इिी कौि को तरजीह दी है, और 

कहा है सक नबी صلى الله عليه وسلم के इि फ़रमान िे 

भी यही बात िासबत होती है: “िब िे 

अफ़ज़ि कसिमा जो मैंने और मुझ िे 

पहिे अंसबया ने कहा, वह यह है: ‘िा 

इिाहा इल्लल्लाहु वहदहू िा शरीक 

िहू।’” 

The Muslims agree that Allah 

is praised for all His blessings 

and that one of Allah’s 

blessings is faith. This indicates 

that faith is both an action and 

a creation. The evidence for 

that is found in His words, 

“Lord of all the worlds.” 

Alamin (worlds) is the total of 

"मुििमान इि बात पर मुिसफ़क हैं 

सक अल्लाह तआिा अपनी तमाम 

नेअमतो ंपर हम्द के िायक है, और 

अल्लाह की नेअमतो ं में िे एक 

नेअमत ईमान भी है। यह इि बात 

की दिीि है सक ईमान एक अमि 

भी है और अल्लाह की पैदा की हुई 

चीज़ भी। इिकी दिीि अल्लाह 

तआिा के इि फ़रमान में मौजूद है: 
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all creatures, and faith is part of 

that whole. The Qadariyyah 

claim of it being their own 

creation is false, as will be 

explained. 

“रख़्तिि आिमीन”। “आिमीन” िे 

मुराद तमाम मख़्िूकात हैं, और 

ईमान भी इिी मजमूए का एक सहस्सा 

है। सिहाज़ा कदररया का यह दावा 

सक ईमान उनकी अपनी पैदा की हुई 

चीज़ है, बासति है, जैिा सक आगे 

वज़ाहत की जाएगी।" 

The word “praise (hamd)” in 

the Arabic language means 

comprehensive praise. The 

definite article is used since the 

category includes all forms of 

praise. Allah deserves all praise 

since He has the Most 

Beautiful Names and Sublime 

Attributes. The expression 

hamd has a plural of paucity as 

in the words of the poet: 

“I have singled out the 

brightest of the praised 

with my best words and best 

praise (aḥmadi).” 

"अरबी ज़बान में िफ़्ज़ “हम्द” का 

मअनी जामे तारीफ़ और मुकम्मि 

िताइश है। इिमें “अि” इि सिए 

िाया गया है सक यह तमाम 

अकिाम-ए-हम्द को शासमि है। 

अल्लाह तआिा हर सकस्म की हम्द 

का मुस्तसहक है, क्योसंक उिी के सिए 

बेहतरीन नाम और बुिंद व बरतर 

सिफ़ात हैं। िफ़्ज़ “हम्द” का एक 

जमअ-ए-सकल्लत भी आता है, जैिा 

सक शायर के इि शेअर में है: “मैंने 

तमाम तारीफ़ सकए जाने वािो ं में 

िबिे रोशन हस्ती को 

अपने बेहतरीन अल्फ़ाज़ और 

बेहतरीन तारीफ़ो ं के िाथ मखू़्सि 

सकया है।”  

Praise is the opposite of blame. 

You say, “I praised the man” 

and he is praiseworthy (hamid, 

mahmud). Tahmid from Form 

II is more extensive than hamd. 

Praise is more universal than 

"हम्द, मज़म्मत की सज़द है। अरबी में 

कहा जाता है: “मैंने उि शख़्स की 

हम्द की”, और वह “हासमद” या 

“महमूद” होता है। बाब-ए-तफ़ईि िे 

“तहमीद” का इसे्तमाि “हम्द” िे 

ज़्यादा विीअ मअनी रखता है। हम्द, 
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gratitude. The name 

“Muḥammad,” which is 

derived from it, means the one 

who has many praiseworthy 

qualities. That is why the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم is called 

that. A poet said: 

“It is derived for him from His 

Own Name to esteem him. 

The Possessor of the Throne is 

praised (mahmud) 

and this is Muhammad.” 

शुक्र िे ज़्यादा जामे है। इिी िे 

माखूज़ नाम “मुहम्मद” है, सजिका 

मअनी है: “वह शख़्स सजिमें बहुत िी 

कासबि-ए-तारीफ़ सिफ़ात हो।ं” इिी 

वजह िे रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم का नाम 

“मुहम्मद” रखा गया। एक शायर ने 

कहा है: 

“अल्लाह ने अपनी ही सिफ़त वािे 

नाम िे आप का नाम मुश्तक 

फ़रमाया तासक आप की अज़मत 

ज़ासहर हो।  

अशि का मासिक ‘महमूद’ है और यह 

‘मुहम्मद’ हैं।” 

Praiseworthy is the opposite 

of blameworthy. 

"़िालबि-ए-तािीफ, ़िालबि-ए-

मज़म्मत की लज़द है।" 

Abu Jafar at-Tabari and Abu-l-

Abbas al-Mubarrad believed 

that praise and gratitude have 

the same meaning and that it 

does not mean “approval.” Abu 

Abd ar-Rahman as-Sulami 

related that in his Kitab al-

haqaiq, quoting Jafar as-Sadiq 

and Ibn Ata ’llah. Ibn Ata ’llah 

said, “It means ‘Thanks be to 

Allah’ since there is a blessing 

from Him in teaching it to us so 

that we praise Him.” At-Tabari 

deduced that they mean the 

same by the validity of the 

"अबू जाफ़र तबरी और अबू अि-

अिाि अि-मुबरिद का खयाि है 

सक “हम्द” और “शुक्र” एक ही मअनी 

रखते हैं, और हम्द का मअनी सिफ़ि  

“रज़ामंदी” नही ं है। अबू अबु्दरिहमान 

अि-िुिमी ने अपनी सकताब “अि-

हकाइक” में जाफ़र िासदक और इब्न 

अता अल्लाह के हवािे िे यह कौि 

नक़्ि सकया है। इब्न अता अल्लाह ने 

कहा: “इिका मअनी ‘अल्लाह का 

शुक्र है’ है, क्योसंक अल्लाह तआिा 

की तरफ़ िे हमें यह तािीम देना भी 

एक नेअमत है तासक हम उिकी 

हम्द करें ।” 
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words, “Praise be to Allah in 

gratitude.” Ibn Ata llah said, 

“In reality, it is evidence for 

other than what he believed 

because the word ‘gratitude’ is 

specific to praise because it is 

one of the blessings. Some 

scholars say that ‘gratitude’ is 

more general than praise 

because it is shown with the 

tongue, the limbs, and the heart 

whereas praise is made only 

with the tongue. It is said that 

praise is more general because 

it contains the meaning of 

gratitude and the meaning of 

praise and is therefore more 

universal than gratitude 

because praise can include 

gratitude but gratitude does not 

include praise.” 

इमाम तबरी ने इि बात िे 

इख़्तस्तदिाि सकया सक दोनो ं एक ही 

मअनी रखते हैं, क्योसंक यह कहना 

दुरुस्त है: “अल्हमु्द सिल्लासह शुक्रन” 

यानी “अल्लाह के सिए हम्द है बतौर-

ए-शुक्र”। इब्न अता अल्लाह ने कहा: 

“हकीकत में यह दिीि उिके 

बरसखिाफ़ है जो उन्ोनें िमझा, 

क्योसंक िफ़्ज़ ‘शुक्र’ हम्द की एक 

खाि सकस्म है, इि सिए सक शुक्र 

नेअमत के मुकाबिे में अदा सकया 

जाता है।” बाज़ उिमा कहते हैं सक 

“शुक्र” हम्द िे ज़्यादा आम है, क्योसंक 

शुक्र ज़बान, आज़ा और सदि तीनो ंके 

ज़ररये अदा सकया जाता है, जबसक 

हम्द सिफ़ि  ज़बान िे की जाती है। 

और यह भी कहा गया है सक हम्द 

ज़्यादा जामे है, क्योसंक इिमें शुक्र का 

मअनी भी शासमि है और मद्ह का 

मअनी भी। इि एसतबार िे हम्द, शुक्र 

िे ज़्यादा विीअ है, क्योसंक हम्द में 

शुक्र शासमि हो िकता है, िेसकन 

शुक्र में हम्द का मफ़हूम िासज़मन 

शासमि नही ंहोता।" 

It is related that Ibn Abbas said, 

“‘Praise be to Allah’ is the 

statement of every grateful 

person. When he sneezed, 

Adam said, ‘Praise be to 

"ररवायत है सक इब्न अिाि ने 

फ़रमाया: “‘अल्हमु्द सिल्लाह’ हर 

शुक्र गुज़ार शख़्स का कसिमा है। 

जब आदम अिैसहस्सिाम ने छीकं 

मारी तो उन्ोनें कहा: ‘अल्हमु्द 
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Allah.’ Allah said to Nuh, 

‘Then say: “Praise be to Allah 

Who has rescued us from the 

people of the wrongdoers!”’ 

Ibrahim said, ‘Praise be to 

Allah Who, despite my old age, 

has given me Ismail and Ishaq.’ 

Dawud and Sulayman said, 

‘Praise be to Allah Who has 

favoured us over many of His 

slaves who are believers.’ He 

said to His Prophet صلى الله عليه وسلم, ‘Say: 

“Praise be to Allah Who has no 

son.”’ The people of the 

Garden will say, ‘Praise be to 

Allah Who has removed all 

sadness from us’ and ‘The end 

of their call is: “Praise be to 

Allah, the Lord of all the 

worlds!”’ These are the words 

of everyone who is grateful. 

सिल्लाह’। अल्लाह तआिा ने नूह 

अिैसहस्सिाम िे फ़रमाया: ‘सफर 

कहो: तमाम तारीफ़ अल्लाह के सिए 

है सजिने हमें ज़ासिम िोगो ंिे सनजात 

दी।’ इबराहीम अिैसहस्सिाम ने 

कहा: ‘तमाम तारीफ़ अल्लाह के सिए 

है सजिने बुढापे के बावजूद मुझे 

इस्माईि और इस्हाक अता 

फ़रमाए।’ दाऊद और िुिैमान 

अिैसहमस्सिाम ने कहा: ‘तमाम 

तारीफ़ अल्लाह के सिए है सजिने हमें 

अपने बहुत िे मोसमन बंदो ं पर 

फ़ज़ीित दी।’ और अल्लाह तआिा 

ने अपने नबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: ‘कह 

दीसजए: तमाम तारीफ़ अल्लाह के 

सिए है सजिकी कोई औिाद नही।ं’ 

अहि-ए-जन्नत कहेंगे: ‘तमाम तारीफ़ 

अल्लाह के सिए है सजिने हम िे हर 

गम दूर कर सदया।’ और उनकी दुआ 

का इख़्तिताम यह होगा: ‘तमाम 

तारीफ़ अल्लाह के सिए है जो तमाम 

जहानो ं का रब है।’ यह तमाम 

अल्फ़ाज़ हर शुक्र गुज़ार शख़्स के 

कसिमात हैं।" 

The sound position is that the 

word ‘praise’ is used for the 

qualities of a person praised 

without the need of any prior 

act of charity on that person’s 

"िहीह मौसकफ़ यह है सक िफ़्ज़ 

“हम्द” उि शख़्स की सिफ़ात की 

तारीफ़ के सिए इसे्तमाि होता है 

सजिकी तारीफ़ की जा रही हो, ख़्वाह 

उिने पहिे कोई एहिान सकया हो 
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part. Thanks is praise for the 

one thanked because of some 

good that he has done. Based 

on this definition, our scholars 

say that praise is more 

universal than gratitude 

because it comprises both 

praising and thanking. Thanks 

is particular, being directed 

towards someone who did good 

to you. So the word ‘praise’ is 

more general and is used in the 

ayah because it is more than 

thanks. ‘Praise’ is also used 

with approval. It is said, ‘I 

tested him and approved 

(ḥamdatu) of him.’ Part of that 

is the words of the Almighty: 

‘A praiseworthy (mahmud) 

station.’ (17:79) The Prophet  صلى الله عليه وسلم 

said, ‘I approve (ahmadu) of 

you washing the urethra.’ 

या न सकया हो। जबसक “शुक्र” उि 

शख़्स की तारीफ़ है सजिने कोई 

भिाई या एहिान सकया हो। इिी 

तारीफ़ की सबना पर हमारे उिमा 

कहते हैं सक हम्द, शुक्र िे ज़्यादा 

आम और जामे है, क्योसंक इिमें 

मद्ह और शुक्र दोनो ंशासमि होते हैं, 

जबसक शुक्र खाि है और सिफ़ि  उि 

शख़्स के सिए होता है सजिने तुम पर 

एहिान सकया हो। सिहाज़ा आयत में 

“हम्द” का िफ़्ज़ इसे्तमाि सकया गया 

है, क्योसंक यह “शुक्र” िे ज़्यादा 

विीअ मअनी रखता है। “हम्द” का 

इसे्तमाि रज़ा और पिंदीदगी के 

मअनी में भी होता है। अरब कहते हैं: 

“मैंने उिे आज़माया और उििे राज़ी 

हुआ (हसमद्तुहू)।” इिी मअनी में 

अल्लाह तआिा का यह फ़रमान है: 

“मकाम-ए-महमूद” (अि-इस्रा: 79) 

यानी ऐिा मकाम जो पिंदीदा और 

कासबि-ए-तारीफ़ हो। नबी صلى الله عليه وسلم ने भी 

फ़रमाया: “मैं तुम्हारे पेशाब की नािी 

को धोने के अमि को पिंद करता 

हूाँ।” 

It is mentioned that Jafar aṣ-

Sadiq said, “‘Praise be to 

Allah’ is a way of praising Him 

with the attributes with which 

He has described Himself, and 

"सज़क्र सकया जाता है सक जाफ़र 

िासदक ने फ़रमाया: “‘अल्हमु्द 

सिल्लाह’ अल्लाह तआिा की उन 

सिफ़ात के ज़ररये उिकी तारीफ़ 

करना है सजनके िाथ उिने खुद 
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the word hamd is used because 

it is made up of the letters ha, 

mim, and dal. Ha is from 

oneness (waḥdaniyyah), mim is 

from dominion (mulk), and dal 

is everlastingness 

(daymumiyyah). This is the real 

meaning of ‘al-hamdu lillah.’ 

Shaqiq ibn Ibrāhīm said in the 

explanation of ‘Praise be to 

Allah’ that it has three aspects. 

The first is that when Allah 

gives you something, you 

acknowledge the One Who 

gave it to you. The second is 

that you show you are pleased 

with what He has given you. 

The third is that, as long as 

there is still strength in your 

body, you do not disobey Him. 

These are the preconditions of 

praise. 

अपने आप को मौिूफ़ सकया है। 

िफ़्ज़ ‘हम्द’ इि सिए इसे्तमाि हुआ 

है सक यह हुरूफ़ ‘ह, म, द’ िे 

मुरक्कब है। ‘ह’ वहदासनयत की 

तरफ़ इशारा है, ‘म’ मुि व िल्तनत 

की तरफ़, और ‘द’ दाइमी और 

हमेशा बाकी रहने वािी ज़ात की 

तरफ़। यही ‘अल्हमु्द सिल्लाह’ का 

हकीकी मअनी है।” शकीक सबन 

इबराहीम ने “अल्हमु्द सिल्लाह” की 

तफ़्सीर में कहा सक उिके तीन पहिू 

हैं: पहिा यह सक जब अल्लाह 

तआिा तुम्हें कोई नेअमत अता करे 

तो तुम उि अता करने वािे को 

पहचानो। दूिरा यह सक जो कुछ 

उिने तुम्हें सदया है, उि पर सदि िे 

राज़ी रहो। तीिरा यह सक जब तक 

तुम्हारे सजस्म में ताकत बाकी है, तुम 

उिकी नाफ़रमानी न करो। यही हम्द 

के बुसनयादी तकाज़े हैं।" 

Allah Almighty praised 

Himself and began His Book 

with praise of Himself and did 

not allow that for anyone but 

Himself. Indeed, He forbade 

that in His Book and on the 

tongue of His Prophet صلى الله عليه وسلم. The 

Almighty says: “Do not claim 

purity for yourselves. He 

"अल्लाह तआिा ने अपनी खुद हम्द 

बयान की है और अपनी सकताब की 

इख़्तब्तदा भी अपनी हम्द िे फ़रमाई है, 

और यह हक अपने सिवा सकिी और 

को नही ं सदया। बख़्ति उिने अपनी 

सकताब में और अपने नबी صلى الله عليه وسلم की 

ज़बान िे इि बात िे मना फ़रमाया 

है। 
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knows best those who are 

godfearing.” The Prophet صلى الله عليه وسلم 

said, “Throw dust in the faces 

of those who praise.” Al-

Miqdad related it and it will be 

discussed in al-Maidah, Allah 

willing. 

अल्लाह तआिा फ़रमाता है: “अपने 

आप को पाकीज़ा न ठहराओ, वही 

बेहतर जानता है सक कौन मुिकी 

है।” और नबी  صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“तारीफ़ करने वािो ं के चेहरो ं पर 

समट्टी डाि दो।” इि हदीि को 

समकदाद ने ररवायत सकया है, और 

इंशा अल्लाह इि पर िूरह माइदह में 

गुफ़्तगू की जाएगी।" 

The meaning of the words 

‘Praise be to Allah, the Lord of 

all the worlds’ is “My prior 

praise of Myself before any 

created being praises Me. My 

praise of Myself before time 

does not have a cause while 

praise of Me by My creatures is 

sullied by causes.” Our 

scholars said, “It is repugnant 

for a creature who has not been 

given perfection to praise 

himself for bringing benefits 

and repelling harms.” It is said 

that since He knew His slaves’ 

inability to praise Him, He 

praised Himself by Himself for 

Himself before time. No matter 

how much His slaves try, they 

are unable to praise Him 

sufficiently. Do you not see 

"“अल्हमु्द सिल्लासह रख़्तिि 

आिमीन” का मअनी यह है: “मेरी 

अपनी ज़ात के सिए मेरी वह तारीफ़ 

जो सकिी मख़्िूक के मेरी तारीफ़ 

करने िे पहिे थी। ज़माना-ए-अज़ि 

में मेरी अपनी हम्द सकिी िबब की 

मुहताज नही,ं जबसक मख़्िूक की 

तरफ़ िे मेरी तारीफ़ अस्बाब िे 

आिूदा होती है।” हमारे उिमा ने 

कहा है: “सकिी मख़्िूक के सिए, 

सजिे कमाि हासिि न हो, यह 

मुनासिब नही ंसक वह अपने आप को 

फ़वाइद पहुाँचाने और नुक़्िानात दूर 

करने पर खुद अपनी तारीफ़ करे।” 

यह भी कहा गया है सक चूाँसक अल्लाह 

तआिा को मािूम था सक उिके बंदे 

उिकी हम्द का हक अदा करने िे 

आसजज़ हैं, इि सिए उिने अज़ि ही 

में खुद अपनी ज़ात के सिए अपनी 

हम्द फ़रमाई। बंदे सजतनी भी 
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how the Master of the 

Messengers صلى الله عليه وسلم displayed 

inability when he said, “I 

cannot number Your praises.” 

They said: 

“When we praise You for good, 

You are as You are praised and 

above the one who praises.” 

कोसशश करें , वह अल्लाह तआिा की 

हम्द का पूरा हक अदा नही ं कर 

िकते। क्या तुम नही ं देखते सक 

िख़्तय्यदुि मुरििीन صلى الله عليه وسلم ने भी अपनी 

आसजज़ी ज़ासहर करते हुए फ़रमाया: 

“मैं तेरी हम्द को शुमार नही ं कर 

िकता।” शायरो ंने कहा है: “जब हम 

तेरी भिाइयो ं पर तेरी हम्द बयान 

करते हैं, तो तू वैिा ही है जैिा तेरी 

तारीफ़ की जाती है, बख़्ति तारीफ़ 

करने वािे िे भी बुिंदतर है।” 

It is said that Allah praised 

Himself before time because 

He knew the great number of 

His blessings would be more 

enjoyed by them since He 

removed the burden of praising 

Him from them. 

"यह भी कहा गया है सक अल्लाह 

तआिा ने अज़ि ही में अपनी हम्द 

इि सिए बयान फ़रमाई, क्योसंक वह 

जानता था सक उिकी बे-शुमार 

नेअमतें बंदो ं के सिए ज़्यादा 

खुशगवार और ि़ित बख़्श होगंी, 

जब उिने अपनी हम्द का बोझ उनिे 

हटा सदया।" 

All seven readings and the 

majority of people agree that 

there is a dammah on the dal of 

hamd, making it hamdu. 

Hamda is related from Sufyan 

ibn Uyaynah and Rubah ibn al-

Ajjaj. This is based on an 

implied elided verb. Sibawayh 

says that, grammatically, if 

someone uses the nominative 

"िातो ं सकराअतो ंऔर जम्हहूर अहि-

ए-इल्म का इि बात पर इसिफ़ाक है 

सक “हम्द” के दाि पर ज़म्मा है, यानी 

इिे “अल्हमु्द” पढा जाता है। 

“अल्हम्दा” की सकराअत िुफ़यान 

सबन उययना और रु’बह सबन अि-

अज्जाज िे मनकूि है। यह एक 

महज़ूफ़ फ़ेअि की तकदीर पर 

मबनी है। िीबवैह कहते हैं सक नहवी 

एसतबार िे जब कोई “अल्हमु्द” को 
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hamdu, it has the meaning of “I 

praise Allah greatly.” Praise is 

from Him and from all of 

creation for Allah. If someone 

uses the accusative hamda, he 

is saying praise is from him 

alone for Allah. Those other 

than Sibawayh say that saying 

this is alluding to Allah’s 

pardon and forgiveness and 

proclaiming Him great and 

magnifying Him. So it has a 

different meaning than a report: 

it is a request. We find in a 

hadith: ‘If someone is 

distracted from asking of Me 

by remembering Me, I will give 

him more than I give those who 

ask.’ It is said that His praise of 

Himself is to inform His slaves 

of it. What is implied, 

according to this, is: ‘Say: 

“Praise be to Allah.”’ At-

Tabari said, “‘Praise be to 

Allah’ is praise by which He 

praises Himself. It contains a 

command for His slaves to 

praise Him and so it is as if He 

were saying, ‘Say: “Praise be to 

Allah.” 

रफ़अ के िाथ पढता है तो उिका 

मअनी होता है: “मैं अल्लाह की बहुत 

ज़्यादा हम्द करता हूाँ।” इि िूरत में 

हम्द अल्लाह की तरफ़ िे भी है और 

तमाम मख़्िूक की तरफ़ िे भी 

अल्लाह के सिए है। और अगर कोई 

“अल्हम्दा” को नस्ब के िाथ पढे तो 

गोया वह कहता है सक हम्द सिफ़ि  

उिी की तरफ़ िे अल्लाह के सिए है। 

िीबवैह के अिावा दूिरे उिमा 

कहते हैं सक इि अंदाज़ में पढने का 

मकिद अल्लाह की माफ़ी और 

मगसफ़रत की तरफ़ तवज्जोह 

सदिाना, और उिकी बडाई और 

अज़मत का इज़हार करना है। 

सिहाज़ा यह सिफ़ि  खबर नही ं बख़्ति 

एक दुआ और तिब का मअनी 

रखता है। एक हदीि में आता है: “जो 

शख़्स मेरे सज़क्र में मशगूि रहने की 

वजह िे मुझिे िवाि न कर िके, मैं 

उिे िवाि करने वािो ं िे भी ज़्यादा 

अता करता हूाँ।” यह भी कहा गया है 

सक अल्लाह तआिा का अपनी हम्द 

बयान करना दरअिि अपने बंदो ंको 

उिकी तािीम देना है। इि एसतबार 

िे गोया मअनी यह है: “कहो: तमाम 

तारीफ़ अल्लाह के सिए है।” इमाम 

तबरी ने कहा: “‘अल्हमु्द सिल्लाह’ 

ऐिी हम्द है सजिके ज़ररये अल्लाह 
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तआिा ने अपनी तारीफ़ फ़रमाई, 

और इिमें अपने बंदो ंको भी अपनी 

हम्द करने का हुक्म सदया। गोया 

अल्लाह तआिा फ़रमा रहा है: ‘कहो: 

तमाम तारीफ़ अल्लाह के सिए है।’” 

The Lord of all the Worlds "तमाम जहानो ों का िब" 

‘The Lord of all the Worlds’ is 

their Master. Every kingdom 

has its lord and the Lord is the 

Master (malik). We find in as-

Sihaḥ: “‘Lord’ (rabb) is one of 

the Names of Allah Almighty. 

It is only used of someone else 

in a relative sense. They used 

to use it to designate a king in 

the Jahiliyyah period.’ 

"‘द िॉडि ऑफ ऑि द वर््ल्िि’ का 

मअनी है: तमाम जहानो ंका मासिक 

और आका। हर िल्तनत का एक रब 

होता है, और “रब” का मअनी 

“मासिक” भी है। सकताब “अि-

सिहाह” में है: “‘रब’ अल्लाह तआिा 

के अस्मा में िे एक नाम है। इिे 

सकिी और के सिए सिफ़ि  इज़ाफ़त 

और सनस्बत के िाथ इसे्तमाि सकया 

जाता है। ज़माना-ए-जासहसिय्यह में 

िोग बादशाह को भी ‘रब’ कहा करते 

थे।” 

The word ‘Rabb’ means 

‘master’. That is demonstrated 

by the words of the Almighty 

in Surat Yusuf: Mention me 

when you are with your lord. 

We find in a hadith: ‘When the 

slave-girl gives birth to her 

mistress (rabbah).’ We have 

explained it in Kitab at-

tadhkirah. The Lord is the one 

who puts things right, manages, 

"िफ़्ज़ “रब” का मअनी “आका” और 

“मासिक” है। इिकी दिीि अल्लाह 

तआिा का िूरह यूिुफ़ में यह 

फ़रमान है: “अपने रब (आका) के 

पाि मेरा सज़क्र करना।” एक हदीि 

में भी आता है: “जब िौडंी अपनी 

मािसकन (रितहा) को जनम देगी।” 

हमने इिकी वज़ाहत “सकताब अत-

तज़सकरह” में की है। “रब” उि हस्ती 

को भी कहते हैं जो सकिी चीज़ की 

इिाह करे, उिकी तदबीर करे, उि 
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compels and preserves. 

Al-Harawi and others said that 

it is used of the one who tries 

to put a thing right and 

complete it. He sees to its 

fulfilment (rabba) and so he is 

a lord (rabb, rabb) to it. 

Rabbaniyyun (divines) are so 

called because of their guarding 

of the Revealed Books. We 

find in a hadith: ‘Do you have a 

blessing which you tend to 

(tarubbuha)?’ i.e. to which you 

attend and put in order. The 

Lord is the One Who is 

worshipped. Part of that is the 

words of a poet: 

Is he a lord on whose head 

the male fox urinates? 

पर गिबा रखे और उिकी सहफ़ाज़त 

करे। अि-हरवी और दूिरे उिमा ने 

कहा है सक “रब” उि शख़्स के सिए 

भी बोिा जाता है जो सकिी चीज़ की 

दुरुस्ती और तकमीि की कोसशश 

करे। अरब कहते हैं: “रिहू” यानी 

उिने उिकी सनगहदाश्त और 

इिाह की। इिी सिए वह उिका 

“रब” कहिाता है। “रिासनयू्यन” 

(अल्लाह वािे उिमा) को यह नाम 

इि सिए सदया गया है सक वह 

आिमानी सकताबो ंकी सहफ़ाज़त और 

सनगरानी करते हैं। एक हदीि में 

आया है: “क्या तुम्हारे पाि कोई ऐिी 

नेअमत है सजिकी तुम सनगहदाश्त 

करते हो (तरुिुहा)?” यानी सजिकी 

तुम देखभाि और इिाह करते हो। 

“रब” मअबूद के मअनी में भी आता 

है। इिी मफ़हूम में एक शायर ने 

कहा है: “क्या वह भी रब हो िकता है 

सजिके िर पर 

नर िोमडी पेशाब करती हो?” 

Some scholars say that Rabb is 

the greatest name of Allah 

because of the large number of 

those who make supplication 

using it. Consider its use in the 

Qur’an as at the end of al-

Baqarah and Al Imran, and in 

"बाज़ उिमा कहते हैं सक “रब” 

अल्लाह तआिा का िब िे अज़ीम 

नाम है, क्योसंक दुआ करने वािे 

बकिरत इिी नाम के िाथ दुआ 

करते हैं। कुरआन-ए-मजीद में इिके 

इसे्तमाि पर गौर करो, जैिे िूरह 

बकरह और आि-ए-इमरान के 
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Surat Ibrahim and other surahs. 

By this quality of Lordship we 

are made aware of the quality 

of the relationship between the 

Lord and the slave which 

involves kindness, mercy, and 

need in every state. 

आसखर में, नीज़ िूरह इबराहीम और 

दूिरी िूरतो ंमें। सिफ़त-ए-रुबूसबयत 

के ज़ररये हमें रब और बंदे के 

दरसमयान तअलु्लक की हकीकत 

मािूम होती है, जो हर हाि में िुत्फ़, 

रहमत और बंदे की मुहताजी पर 

मबनी है।" 

There is disagreement about the 

derivation of the word rabb. 

Some say that it is derived 

from tarbiyah (upbringing). So 

Allah Almighty manages His 

creation and nurtures them. We 

find that borne out in the words 

of the Almighty: ‘Your foster 

daughters in your care.’ He 

called a foster daughter rabibah 

because the husband cares for 

her. On the basis that Allah 

manages His creation and 

nurtures it, Rabb reflects an 

attribute connected to Divine 

Action, and, in as far as Rabb 

means king and master, it is an 

attribute of the Divine Essence. 

"िफ़्ज़ “रब” के इख़्तश्तकाक के बारे में 

इख़्तििाफ़ पाया जाता है। बाज़ 

उिमा कहते हैं सक यह “तरसबयत” िे 

मुश्तक है। इि एसतबार िे अल्लाह 

तआिा अपनी मख़्िूक की तदबीर 

फ़रमाता है और उनकी परवररश 

करता है। इिकी ताईद अल्लाह 

तआिा के इि फ़रमान िे भी होती 

है: “तुम्हारी वह परवरदा िडसकयााँ 

जो तुम्हारी परवररश में हो।ं” अल्लाह 

तआिा ने िौतेिी बेटी को “रबीबह” 

इि सिए कहा है सक शौहर उिकी 

परवररश और सनगहदाश्त करता है। 

इि सबना पर सक अल्लाह तआिा 

अपनी मख़्िूक की तदबीर और 

परवररश फ़रमाता है, “रब” अल्लाह 

की सिफ़त-ए-फ़ेअि िे मुतअख़्तल्लक 

एक सिफ़त है। और इि एसतबार िे 

सक “रब” का मअनी बादशाह और 

मासिक है, यह अल्लाह तआिा की 

सिफ़त-ए-ज़ात में िे है।" 

When the definite article is "जब िफ़्ज़ “रब” पर “अि” दासखि 
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affixed to ‘Lord’ on its own it 

can only mean Allah Almighty 

because it is defined, but if it is 

elided, it can be shared between 

Allah and His slaves. It is said, 

‘Allah is the Lord of the slaves, 

Zayd is the lord of the house, 

and Allah is the Lord of the 

lords.’ Allah owns both the 

owner and what is owned. He 

created him and provides for 

him. No lord except for Allah 

can be either a creator or 

provider. A slave can become 

an owner after he was not an 

owner and ownership can also 

be removed from him. He can 

own one thing and not own 

another. The attribute of 

lordship when it is applied to 

Allah is different from this. He 

everlastingly knows and owns 

everything in existence. This is 

the difference between the 

attribute of the Creator and the 

created. 

हो कर “अर-रब” कहा जाए तो इििे 

सिफ़ि  अल्लाह तआिा ही मुराद होता 

है, क्योसंक यह माररफ़ा बन जाता है। 

िेसकन जब “अि” न हो तो यह िफ़्ज़ 

अल्लाह तआिा और बंदो ं दोनो ं के 

सिए इसे्तमाि हो िकता है। चुनााँचे 

कहा जाता है: “अल्लाह बंदो ंका रब 

है, ज़ैद घर का रब है, और अल्लाह 

तमाम अरबाब का रब है।” अल्लाह 

तआिा मासिक को भी मासिक है 

और ममिूक को भी। उिी ने उिे 

पैदा सकया और उिी ने उिे ररज़्क 

सदया। अल्लाह के सिवा कोई रब न 

खासिक हो िकता है और न रासज़क। 

एक बंदा पहिे मासिक नही ं होता, 

सफर मासिक बन जाता है, और उििे 

समख़्तियत छीन भी िी जाती है। वह 

एक चीज़ का मासिक हो िकता है 

और दूिरी चीज़ का नही।ं िेसकन 

जब रुबूसबयत की सिफ़त अल्लाह 

तआिा के सिए इसे्तमाि होती है तो 

वह इििे सबिकुि मुिसिफ़ है। 

अल्लाह तआिा हमेशा िे हर मौजूद 

चीज़ का इल्म रखने वािा और 

उिका मासिक है। यही खासिक और 

मख़्िूक की सिफ़ात के दरसमयान 

फ़कि  है। 

There is great disagreement 

among interpreters about the 

"मुफ़ख़्तस्सरीन के दरसमयान िफ़्ज़ 

“आिमीन” के मअनी के बारे में बहुत 
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meaning of the word ‘worlds’ 

(alamin). Qatadah said that it is 

the plural of alam, and means 

every existent thing except 

Allah. It has no singular form, 

like raht (group) and qawm 

(people). It is said that the 

people of every age are ‘a 

world’. Al-Husayn ibn al-Fadl 

said that, based on the words of 

Allah: ‘Of all beings (alamin), 

do you lie with males’, he 

means people. Al-Ajjaj said: 

Khindif is the head of this 

world. 

बडा इख़्तििाफ़ पाया जाता है। 

कतादा ने कहा है सक यह “आिम” 

की जमअ है, और इििे मुराद 

अल्लाह तआिा के सिवा हर मौजूद 

चीज़ है। इिका वासहद इसे्तमाि नही ं

होता, जैिे “रहत” (जमाअत) और 

“कौम” (िोग)। यह भी कहा गया है 

सक हर ज़माने के िोग एक “आिम” 

कहिाते हैं। हुिैन सबन अि-फ़ज़्िؓ   

ने अल्लाह तआिा के इि फ़रमान 

की सबना पर यही कहा है: “क्या तुम 

तमाम जहान वािो ं में मदों के पाि 

जाते हो?” यानी यहााँ “आिमीन” िे 

मुराद िोग हैं। अि-अज्जाज ने कहा 

है: “ख़्तखंसदफ़ इि जहान की िरदार 

है।” 

Ibn Abbas said that alamin 

means the jinn and human 

beings. The evidence for his 

position is the words of the 

Almighty: ‘So that he can be a 

warner to all beings (alamin).’ 

He was not a warner to 

animals. Al-Farra and Abu 

Ubaydah said, ‘The word 

“world” (alam) designates all 

who have understanding and 

they constitute four 

communities: mankind, jinn, 

angels and shaytans. “World” 

"इब्न अिाि ने फ़रमाया सक 

“आिमीन” िे मुराद सजन्नात और 

इंिान हैं। उनके कौि की दिीि 

अल्लाह तआिा का यह फ़रमान है: 

“तासक वह तमाम जहान वािो ं के 

सिए डराने वािा हो।” क्योसंक नबी صلى الله عليه وسلم 

जानवरो ंके सिए डराने वािे बना कर 

नही ंभेजे गए थे। अि-फ़राि और अबू 

उबैदह ने कहा: “‘आिम’ का िफ़्ज़ 

हर उि मख़्िूक पर बोिा जाता है 

जो अक़्ि रखती हो, और वह चार 

जमाअतें हैं: इंिान, सजन्नात, फ़ररशे्त 

और शयातीन।” 
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is not used for beasts, because 

it is a word only used for those 

with intelligence.’ 

उनके नज़दीक “आिम” का िफ़्ज़ 

जानवरो ंके सिए इसे्तमाि नही ंहोता, 

क्योसंक यह िफ़्ज़ सिफ़ि  अक़्ि रखने 

वािो ंके सिए मखू़्सि है।" 

Zayd ibn Aslam said, ‘They are 

those who are provided for.’ It 

is like what Abu Amr ibn al-

Ala said: ‘They are those with a 

ruh.’ That is the same idea that 

Ibn Abbas expressed: ‘It means 

everything with a ruh crawling 

on the earth.’ Wahb ibn 

Munabbih said, ‘Allah has 

eighteen thousand worlds. This 

world is just one of them.’ Abu 

Saʿid al-Khudri said, ‘Allah has 

forty thousand worlds, and this 

world from east to west is just 

one of them.’ Muqatil said, 

‘There are eighty thousand 

worlds, forty thousand are on 

the land and forty thousand on 

the sea.’ Ar-Rabi ibn Anas 

related that Abul-Aliyah said, 

‘The jinn are a world and 

mankind is a world. Beyond 

that the earth has four corners 

and there are fifteen hundred 

worlds in each corner. He 

created them to worship Him.’ 

"ज़ैद सबन अिम ने कहा: 

“आिमीन” िे मुराद वह मख़्िूकात 

हैं सजन्ें ररज़्क सदया जाता है। यही 

मफ़हूम अबू अम्र सबन अि-अिा के 

कौि िे भी ज़ासहर होता है, जब 

उन्ोनें कहा: “इििे मुराद वह हैं 

सजन में रूह हो।” यही बात इब्न 

अिाि के कौि िे भी समिती है: 

“इििे मुराद हर वह चीज़ है सजि में 

रूह हो और जो ज़मीन पर चिती 

हो।” वह्ब सबन मुनख़्तिह ने कहा: 

“अल्लाह तआिा के अठारह हज़ार 

आिम हैं, और यह दुसनया उन में िे 

सिफ़ि  एक आिम है।” अबू िईद 

खुदरी ने फ़रमाया: “अल्लाह तआिा 

के चािीि हज़ार आिम हैं, और 

मशररक िे मगररब तक की यह 

दुसनया उन में िे सिफ़ि  एक आिम 

है।” मुकासति ने कहा: “अस्सी हज़ार 

आिम हैं, चािीि हज़ार खुश्की में 

और चािीि हज़ार िमंदर में।” 

रबीअ सबन अनि ने अबुि आसियह 

िे ररवायत सकया सक उन्ोनें कहा: 

“सजन्नात एक आिम हैं और इंिान 

एक आिम। इिके अिावा ज़मीन के 
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चार गोशे हैं, और हर गोशे में पंद्रह 

िौ आिम हैं। अल्लाह तआिा ने 

उन्ें अपनी इबादत के सिए पैदा 

सकया है।” 

The first view is the soundest 

of these, because it includes 

every creature and existent 

thing. Evidence for it is found 

in the words of the Almighty: 

‘Pharaoh said, “What is the 

Lord of all the worlds?” He 

said, “The Lord of the heavens 

and the earth and everything 

between them. The word is 

derived from alam (sign) and 

alamah (token) because it 

indicates the One Who brought 

it into existence. That is like 

what az-Zajjaj said: ‘The word 

“worlds” refers to all that Allah 

created in this world and the 

Next.’ Al-Khalil said, ‘Alam, 

alamah and malam are what 

indicates a thing, so alam 

indicates that it has a Creator 

and Director. This is clear.’ It is 

mentioned that a man said in 

the presence of al-Junayd, 

‘Praise be to Allah.’ He told 

him, ‘Complete it as Allah did. 

"इन तमाम अकवाि में पहिा कौि 

िब िे ज़्यादा िहीह है, क्योसंक वह 

हर मख़्िूक और हर मौजूद चीज़ को 

शासमि है। इिकी दिीि अल्लाह 

तआिा के इि फ़रमान में है: 

“सफ़रऔन ने कहा: ‘तमाम जहानो ंका 

रब क्या है?’ मूिा अिैसहस्सिाम ने 

फ़रमाया: ‘आिमानो ंऔर ज़मीन का 

रब, और जो कुछ इन दोनो ं के 

दरसमयान है।’” िफ़्ज़ “आिम” 

दरअिि “अिम” (सनशानी) और 

“अिामह” (अिामत) िे मुश्तक है, 

क्योसंक यह अपने पैदा करने वािे की 

तरफ़ रहनुमाई करता है। इिी तरह 

ज़ज्जाजؓ   ने कहा: “‘आिमीन’ िे 

मुराद वह तमाम चीज़ें हैं जो अल्लाह 

तआिा ने दुसनया और आसखरत में 

पैदा की हैं।” खिीि ने कहा: 

“‘आिम’, ‘अिामह’ और ‘मअिम’ 

हर उि चीज़ को कहते हैं जो सकिी 

चीज़ की सनशानदेही करे। सिहाज़ा 

‘आिम’ इि बात की दिीि है सक 

उिका एक पैदा करने वािा और 

तदबीर करने वािा मौजूद है। यह 

बात सबिकुि वाज़ेह है।” 
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Say: “the Lord of all the 

worlds.”’ The man said, ‘What 

are these worlds that they 

should be mentioned with the 

Real?’ He said, ‘Say it, my 

brother. When the temporal is 

connected to the timeless, no 

trace of it remains.’ 

सज़क्र सकया जाता है सक एक शख़्स ने 

जुनैद के िामने कहा: “अल्हमु्द 

सिल्लाह।” उन्ोनें फ़रमाया: “इिे 

उिी तरह मुकम्मि करो जैिे 

अल्लाह तआिा ने मुकम्मि सकया है, 

और कहो: ‘रख़्तिि आिमीन’। उि 

शख़्स ने कहा: “यह आिम क्या चीज़ 

हैं सक उनका सज़क्र हक तआिा के 

िाथ सकया जाए?” जुनैद ने फ़रमाया: 

“ऐ मेरे भाई! इिे कहो, क्योसंक जब 

हासदि (फ़ानी मख़्िूक) को कदीम 

(हमेशा बाकी रहने वािे अल्लाह) के 

िाथ समिा सदया जाता है तो उिका 

कोई अिर बाकी नही ंरहता।” 

Although the word ‘Lord’ is 

usually considered to be 

genitive (Rabbi) in this context, 

it can also be read as 

nominative (Rabbu) or 

accusative (Rabba). If it is read 

as accusative, it becomes the 

object of the praise, and if it is 

read as nominative it is the 

beginning of a new sentence, 

implying, ‘He is the Lord of all 

the worlds.’ 

"अगरचे इि मकाम पर िफ़्ज़ “रब” 

को आम तौर पर हाित-ए-जर में 

“रख़्ति” पढा जाता है, िेसकन इिे 

रफ़अ के िाथ “रिु” और नस्ब के 

िाथ “रिा” भी पढा जा िकता है। 

अगर इिे नस्ब के िाथ पढा जाए तो 

यह “हम्द” का मफ़ऊि बन जाता है, 

और अगर इिे रफ़अ के िाथ पढा 

जाए तो यह एक नए जुमिे की 

इख़्तब्तदा होगी, सजिका मफ़हूम यह 

होगा: “वह तमाम जहानो ंका रब है।” 

The All-Merciful, Most 

Merciful 

"अि-िहमान, अि-िहीम" 

 

After calling Himself ‘the Lord 

of all the worlds’ Allah then 

"अल्लाह तआिा ने अपने आप को 
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describes Himself as ‘the All-

Merciful, Most Merciful’. 

Because His description as ‘the 

Lord of all the worlds’ causes 

fear, He follows it by ‘the All-

Merciful, Most Merciful’ since 

that contains reassurance, so 

that His qualities induce both 

awe of Him and the desire for 

Him. This helps people in their 

obedience to Him. He does the 

same in several places in His 

Book. He says: ‘Tell My slaves 

that I am the Ever-Forgiving, 

the Most Merciful, but also that 

My punishment is the painful 

punishment. He says elsewhere: 

‘The Forgiver of wrong action, 

the Accepter of repentance, the 

Severe in retribution, the 

Possessor of abundance.’ In 

Sahih Muslim we find a hadith 

in which Abu Hurayrah 

reported that the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘If the believers 

knew the punishment of Allah, 

no one would hope for His 

Garden. If the unbelievers 

knew the mercy of Allah, no 

one would despair of His 

Garden.’ The meanings of 

“रख़्तिि आिमीन” कहने के बाद 

“अर-रहमासनर-रहीम” के िाथ वस्फ़ 

फ़रमाया। चूाँसक “रिुि आिमीन” 

की सिफ़त में जिाि और हैबत पाई 

जाती है, इि सिए उिके बाद “अर-

रहमासनर-रहीम” फ़रमाया, क्योसंक 

इिमें बंदो ं के सिए तिल्ली और 

उम्मीद है, तासक अल्लाह तआिा की 

सिफ़ात बंदो ंके सदिो ंमें उिकी हैबत 

भी पैदा करें  और उिकी रहमत की 

रगबत भी। यही चीज़ िोगो ं को 

अल्लाह की इताअत पर आमादा 

करती है। अल्लाह तआिा ने अपनी 

सकताब में कई मकामात पर यही 

अंदाज़ इख़्तियार फ़रमाया है। चुनााँचे 

इरशाद फ़रमाया: “मेरे बंदो ंको खबर 

दे दो सक मैं ही बहुत बख़्शने वािा, 

सनहायत रहम करने वािा हूाँ, और 

यह भी सक मेरा अज़ाब ही ददिनाक 

अज़ाब है।” एक और मकाम पर 

फ़रमाया: “गुनाह बख़्शने वािा, तौबा 

कबूि करने वािा, िि अज़ाब देने 

वािा, बडी कुदरत वािा।” िहीह 

मुख़्तिम में अबू हुरैरह िे ररवायत है 

सक रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“अगर मोसमन अल्लाह के अज़ाब को 

पूरी तरह जान िेते तो कोई भी 

उिकी जन्नत की उम्मीद न रखता, 

और अगर कासफ़र अल्लाह की 
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these two Names have already 

been given in the introduction. 

रहमत को पूरी तरह जान िेते तो 

कोई भी उिकी जन्नत िे मायूि न 

होता।” इन दोनो ं नामो ं के मआनी 

पहिे मुकद्दमे में बयान सकए जा चुके 

हैं।" 

The King of the Day of 

Repayment. 

"िोज़-ए-जज़ा का बादशाह।" 

Muhammad ibn as-Samayqa 

has ‘King’ in the accusative, 

and there are four readings of 

it: malik, malik, malk and 

malik. It is related from Nafi 

that there is ishba on the 

kasrah of malik and so he 

recited, maliki. Scholars 

disagree about which is the 

more comprehensive: malik 

(king) or malik (master). Both 

readings are transmitted from 

the Prophet صلى الله عليه وسلم, Abu Bakr, and 

Umar. At-Tirmidhi mentioned 

both readings. It is said that 

‘King (malik)’ is more general 

and intensive than ‘Master 

(malik)’ since every king is a 

master but not every master is a 

king, and because a king has 

authority over the property of a 

master so that he can only 

dispose of it according to the 

"मुहम्मद सबन अि-िमीकअ ने 

“मसिक” को नस्ब के िाथ पढा है, 

और इिकी चार सकराअतें हैं: मसिक, 

मासिक, मिक और मिीक। नाफ़े िे 

मरवी है सक उन्ोनें “मासिक” की 

किरा में इश्बाअ सकया, सिहाज़ा 

उन्ोनें “मासिकी” पढा। उिमा के 

दरसमयान इि बात में इख़्तििाफ़ है 

सक कौन िा िफ़्ज़ ज़्यादा जामेअ है: 

“मसिक” (बादशाह) या “मासिक” 

(मासिक)। दोनो ं सकराअतें नबी صلى الله عليه وسلم, 

अबूबक्र और उमर िे मनकूि हैं। 

इमाम सतसमिज़ी ने भी दोनो ं सकराअतो ं

का सज़क्र सकया है। कहा गया है सक 

“मसिक” (बादशाह) “मासिक” 

(मासिक) िे ज़्यादा आम और ज़्यादा 

बिीग है, क्योसंक हर बादशाह 

मासिक होता है, िेसकन हर मासिक 

बादशाह नही ं होता। नीज़ बादशाह 

को मासिक की समख़्तियत पर भी 

इख़्तियार हासिि होता है, यहााँ तक 

सक मासिक भी अपनी समख़्तियत में 
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directives of the king. Abu 

Ubaydah and al-Mubarrad also 

held that opinion. It is said that 

‘Master is more comprehensive 

because He is the Master of 

people and other creatures and 

so it is more far reaching and 

greater in His power of 

disposal since He sees to the 

imposing of the laws of the 

Shariah. So he has greater 

mastery.’ 

बादशाह के हुक्म के मुतासबक ही 

तिरुि फ़ कर िकता है। अबू उबैदा 

और अि-मुबरिद का भी यही 

मौसकफ़ था।और यह भी कहा गया है 

सक “मासिक” ज़्यादा जामेअ है, 

क्योसंक अल्लाह तआिा इंिानो ंऔर 

दीगर तमाम मखिूकात का मासिक 

है, सिहाज़ा यह मअनी में ज़्यादा 

विीअ और उिके तिरुि फ़ की 

कुदरत में ज़्यादा कासमि है, क्योसंक 

वह शरीअत के अहकाम नासफ़ज़ 

फ़रमाता है। पि उिकी समख़्तियत 

ज़्यादा अज़ीम है।" 

Abu Ali said that Abu Bakr ibn 

as-Siraj transmitted from some 

of those who preferred to recite 

malik that Allah describes 

Himself as being the Master of 

everything in His words, ‘Lord 

of all the worlds’, so there is no 

point in the recitation malik 

because that would be a 

repetition. Abu Ali said, ‘This 

is not a valid argument because 

the Revelation contains many 

similar instances, where the 

general comes first and then the 

particular. One example is 

Allah’s words: “He is Allah, 

the Creator, the Maker, the 

"अबू अिी ने कहा सक अबू बक्र सबन 

अि-सिराज ने उन बाज़ अहि-ए-

इल्म िे नक़्ि सकया है जो “मासिक” 

की सकराअत को तजीह देते थे, सक 

अल्लाह तआिा ने अपने आप को 

“रख़्तिि आिमीन” के अल्फ़ाज़ में हर 

चीज़ का मासिक बयान फ़रमा सदया 

है, सिहाज़ा “मासिक” की सकराअत में 

कोई खाि फ़ायदा नही,ं क्योसंक यह 

तकरार होगी। अबू अिी ने कहा: 

“यह दिीि दुरुस्त नही ं है, क्योसंक 

वही में इि जैिी बहुत िी समिािें 

मौजूद हैं, जहााँ पहिे आम बात सज़क्र 

की जाती है सफर उिके बाद खाि 

चीज़ का सज़क्र आता है। इिकी एक 

समिाि अल्लाह तआिा का यह 
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Giver of Form.” Creator is 

general, and the Giver of Form 

is mentioned because it calls 

attention to what is created and 

the existence of wisdom. 

Another instance is when the 

Almighty says: “They are 

certain about the Next World” 

after saying “those who believe 

in the Unseen.” The Unseen 

contains the Next World and 

other things, but He mentioned 

it because of its immensity and 

to call attention to the 

obligation to believe in it and 

to refute the unbelievers who 

deny it. Yet another example, 

of particular relevance to the 

Fātiḥah is the formula, “the 

All-Merciful, Most Merciful” 

when Rahman is general for all 

existence and Rahim is 

mentioned after it to make it 

specific to the believers in the 

Next World, something made 

explicit by His words, 

“merciful to the believers” . 

फ़रमान है: ‘वह अल्लाह है, पैदा 

करने वािा, वजूद बख़्शने वािा, 

िूरतें बनाने वािा।’ यहााँ ‘पैदा करने 

वािा’ आम है, सफर ‘िूरतें बनाने 

वािा’ को इि सिए सज़क्र सकया गया 

तासक मखिूक की िाि और उिमें 

पाई जाने वािी सहकमत की तरफ़ 

तवज्जोह सदिाई जाए। इिी तरह एक 

और समिाि अल्लाह तआिा का यह 

फ़रमान है: ‘और वह आसखरत पर 

यकीन रखते हैं’, यह फ़रमान ‘जो गैब 

पर ईमान रखते हैं’ के बाद आया है। 

गैब में आसखरत भी शासमि है और 

दूिरी चीज़ें भी, िेसकन आसखरत को 

खाि तौर पर उिकी अज़मत की 

वजह िे सज़क्र सकया गया, नीज़ उि 

पर ईमान िाने के वुजूब को वाज़ेह 

करने और उन कासफ़रो ंकी तरदीद 

करने के सिए जो उिका इंकार करते 

हैं। इिी तरह िूरः  फ़ासतहा िे खाि 

तअलु्लक रखने वािी समिाि ‘अर-

रहमासनर-रहीम’ है। “रहमान” तमाम 

मखिूकात के सिए आम रहमत को 

शासमि है, जबसक “रहीम” को उिके 

बाद इि सिए सज़क्र सकया गया तासक 

आसखरत में मोसमनो ं के िाथ खाि 

रहमत को बयान सकया जाए। इिकी 

िराहत अल्लाह तआिा के इि 

फ़रमान में मौजूद है: ‘और वह 
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मोसमनो ं पर बहुत रहम करने वािा 

है।’ 

Abu Hatim said that malik is 

more intensive when praising 

the Creator than malik, and 

malik is more intensive when 

praising creatures than malik. 

The difference between them is 

that a master in the case of 

creatures can be other than a 

king. But when Allah is master, 

He is also a king. This position 

was chosen by Qadi Abu Bakr 

ibn al-Arabi. He mentioned 

three reasons. One is that it can 

be applied to both the particular 

and the general and so you can 

say ‘master of a house, land 

and garment’, in the same way 

that you say ‘master of a 

kingdom’. The second is that it 

is applied to the master of a 

little or a lot. When you reflect 

on these two statements, you 

find that they are the same. The 

third is that you say, ‘Master of 

the Kingdom (malik al-mulk)’, 

not ‘King of the Kingdom 

(malik al-mulk)’. Ibn al-Hassar 

said that that is the case 

because the word ‘master’ 

"अबू हासतम ने कहा सक खासिक की 

तारीफ़ में “मासिक” का िफ़्ज़ 

“मसिक” िे ज़्यादा बिीग है, जबसक 

मखिूक की तारीफ़ में “मसिक” ka 

िफ़्ज़ “मासिक” िे ज़्यादा बिीग 

होता है। इन दोनो ंके दरसमयान फ़कि  

यह है सक मखिूक के मामिे में 

मासिक होना ज़रूरी नही ं सक 

बादशाह होने को भी शासमि हो, 

िेसकन जब अल्लाह तआिा मासिक 

होता है तो वह बादशाह भी होता है। 

यही मौसकफ़ काज़ी अबू बक्र सबन 

अि-अरबी ने इख़्तियार सकया। 

उन्ोनें इिके सिए तीन वजहें सज़क्र 

की।ं पहिी यह सक “मासिक” का 

इत्लाक खाि और आम दोनो ं पर 

होता है, सिहाज़ा जैिे आप “घर का 

मासिक”, “ज़मीन का मासिक” और 

“कपडे का मासिक” कहते हैं, इिी 

तरह “बादशाहत का मासिक” भी 

कहा जाता है। दूिरी वजह यह है सक 

यह िफ़्ज़ थोडी और ज़्यादा दोनो ं

चीज़ो ं के मासिक के सिए इसे्तमाि 

होता है। जब आप इन दोनो ंबातो ंपर 

गौर करें गे तो मािूम होगा सक दोनो ं

का मफ़हूम करीब करीब एक ही है। 

तीिरी वजह यह है सक कहा जाता है: 
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indicates property (milk) and 

does not necessarily entail a 

kingdom (mulk). Property 

comprises both matters and so 

it is more intensive. It also 

entails completeness. That is 

why malik is more entitled than 

others. 

“मासिकुि मुि” (बादशाहत का 

मासिक), िेसकन “मसिकुि मुि” 

नही ंकहा जाता। इब्न अि-हस्सार ने 

कहा सक इिकी वजह यह है सक 

िफ़्ज़ “मासिक” समख़्तियत (समि) 

पर दिाित करता है, जबसक यह 

ज़रूरी नही ं सक इिमें बादशाहत 

(मुि) भी शासमि हो। समख़्तियत 

दोनो ं मआनी को शासमि होती है, 

इिसिए यह ज़्यादा बिीग है। नीज़ 

यह कमाि पर भी दिाित करती है, 

और इिी वजह िे “मासिक” दूिरो ं

की सनस्बत ज़्यादा हकदार है।" 

Have you not seen the words of 

the Almighty: ‘Allah has 

chosen him over you and 

increased him greatly in 

knowledge and physical 

strength’ ? And that is why the 

Prophet صلى الله عليه وسلم said, ‘The imamate 

is in Quraysh,’ and Quraysh is 

the best of the Arab tribes and 

the Arabs are better and nobler 

than the non-Arabs. It contains 

power and choice, which is 

something which is necessary 

for a king. If he were not 

powerful, possessing choice 

and having his judgments and 

commands carried out, then his 

"क्या तुम ने अल्लाह तआिा के इि 

फ़रमान को नही ं देखा: “अल्लाह ने 

उिे तुम पर बरगुज़ीदा सकया है और 

उिे इल्म और सजस्मानी कुित में 

बहुत वुिअत अता फ़रमाई है”? और 

इिी वजह िे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“इमामत कुरैश में है।” कुरैश अरब 

कबाइि में िबिे बेहतर हैं, और 

अरब गैर-अरबो ं िे ज़्यादा अफ़ज़ि 

और मुअ़िज़ हैं। इिमें कुित और 

इख़्तियार का मफ़हूम पाया जाता है, 

और यही चीज़ बादशाह के सिए 

ज़रूरी होती है। अगर वह ताकतवर 

न हो, इख़्तियार न रखता हो, और 

उिके अहकाम व फ़ैििे नासफ़ज़ न 

होते हो,ं तो उिके दुश्मन उि पर 
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enemies would overpower him 

and his subjects would be held 

in contempt. It also contains 

force, promise and threat. Do 

you not see that Sulayman said: 

‘How is it that I do not see the 

hoopoe? Or is it absent without 

leave? I will certainly punish it 

most severely’? There are other 

extraordinary matters and 

sublime meanings which are 

not found in malik. Some of 

them argue that malik is more 

intensive because it has an 

extra letter and so its reciter 

receives ten more good actions 

than the one who reads malik. 

This is looking at form rather 

than meaning. The recitation of 

malik is established and it has 

meanings that malik does not 

have, and Allah knows best. 

गासिब आ जाएाँ  और उिकी रइय्या 

उिे हकीर िमझे। इिमें कुित, 

वादा और वईद का मफ़हूम भी 

शासमि है। क्या तुम नही ं देखते सक 

िुिैमानؓ   ने फ़रमाया: “क्या वजह है 

सक मैं हुदहुद को नही ं देख रहा? या 

वह बगैर इजाज़त गायब है? मैं उिे 

िि िज़ा दूाँगा।” इिके अिावा भी 

कई गैर मामूिी उमूर और बुिंद 

मआनी हैं जो “मासिक” में नही ं पाए 

जाते। बाज़ िोगो ं ने यह दिीि दी है 

सक “मासिक” ज़्यादा बिीग है, 

क्योसंक इिमें एक हरफ़ ज़्यादा है, 

सिहाज़ा उिके पढने वािे को 

“मसिक” पढने वािे िे दि ज़्यादा 

नेसकयााँ समिती हैं। िेसकन यह बात 

मअनी के बजाय सिफ़ि  िफ़्ज़ी शक्ल 

को देखना है। “मसिक” की सकराअत 

िासबत शुदा है, और इिमें ऐिे 

मआनी पाए जाते हैं जो “मासिक” में 

मौजूद नही।ं और अल्लाह ही बेहतर 

जानता है।" 

It is said that it is not permitted 

to give anyone the name nor to 

call other than Allah Almighty 

by it. Al-Bukhari and Muslim 

related from Abu Hurayrah that 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, 

‘Allah will seize the earth on 

"कहा गया है सक यह नाम सकिी को 

देना जाइज़ नही,ं और न ही अल्लाह 

तआिा के सिवा सकिी और को इि 

नाम िे पुकारना जाइज़ है। इमाम 

बुखारी और इमाम मुख़्तिम ने अबू 

हुरैरहؓ   िे ररवायत सकया है सक रिूि 

अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह 
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the Day of Rising and roll up 

heaven in His right hand and 

then say, “I am the King. 

Where are the kings of the 

earth?”’ Abu Hurayrah also 

reported that the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘The most abased 

man in the sight of Allah is a 

man who calls himself “the 

King of Kings”.’ Muslim 

added, ‘There is no king except 

Allah Almighty.’ Sufyan said, 

‘Like the Persian title 

Shahanshah.’ Ahmad ibn 

Hanbal said, ‘I asked Abu Amr 

ash-Shaybani about the 

meaning of akhna and he said, 

“lowly”.’ He said that the 

Messenger of Allah  صلى الله عليه وسلم said, 

‘The man with whom Allah 

will be angriest is a man who 

calls himself “the king of 

kings.” There is no king except 

Allah.’ Ibn al-Hassar said, ‘It is 

like that with “King of the Day 

of Judgement” and “Master of 

the Kingdom.”’ There is no 

disagreement that this title is 

forbidden to all creatures in the 

same way that ‘king of kings’ 

is forbidden. It is, however, 

तआिा सकयामत के सदन ज़मीन को 

अपनी सगरफ़्त में िे िेगा और 

आिमान को अपने दाएाँ  हाथ में िपेट 

िेगा, सफर फ़रमाएगा: ‘मैं बादशाह हूाँ, 

ज़मीन के बादशाह कहााँ हैं?’” अबू 

हुरैरहؓ   ही िे यह भी ररवायत है सक 

रिूि अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“अल्लाह के नज़दीक िबिे ज़्यादा 

ज़िीि आदमी वह है जो अपने आप 

को ‘बादशाहो ं का बादशाह’ कहे।” 

इमाम मुख़्तिम ने यह इज़ाफ़ा नक़्ि 

सकया है: “अल्लाह तआिा के सिवा 

कोई बादशाह नही।ं” िुफ़यान ने 

कहा: “जैिे फ़ारिी िकब ‘शाहंशाह’ 

है।” अहमद सबन हंबि ने कहा: “मैं ने 

अबू अम्र अश-शैबानी िे ‘अखनअ’ 

के मअनी पूछे तो उन्ोनें कहा: 

‘ज़िीि और पस्त’।” और नबी  صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “अल्लाह तआिा के 

नज़दीक िबिे ज़्यादा गज़ब का 

मुस्तसहक वह शख़्स है जो अपने आप 

को ‘बादशाहो ं का बादशाह’ कहे। 

अल्लाह के सिवा कोई बादशाह 

नही।ं” इब्न अि-हस्सार ने कहा: “इिी 

तरह ‘मासिकी यौसमद्दीन’ और 

‘मासिकुि मुि’ का मामिा है।” इि 

बात में कोई इख़्तििाफ़ नही ं सक यह 

िकब तमाम मखिूकात के सिए 

ममनूअ है, जैिे “बादशाहो ं का 
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permitted to be described as 

king or master if what is 

intended is what is customarily 

understood by those terms. 

Allah Almighty says: ‘Allah 

sent you Talut as a king.’ The 

Prophet صلى الله عليه وسلم said, ‘Some people 

from my community were 

shown to me raiding in the way 

of Allah, riding the middle of 

this sea like kings on thrones.’ 

बादशाह” कहना ममनूअ है। 

अिबिा सकिी को “बादशाह” या 

“मासिक” कहना जाइज़ है, अगर 

उििे वही मअनी मुराद हो ंजो उफ़ि  

में इन अल्फ़ाज़ िे िमझे जाते हैं। 

अल्लाह तआिा फ़रमाता है: 

“अल्लाह ने तुम्हारे सिए तािूत को 

बादशाह बना कर भेजा है।” और 

नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मुझे मेरी उम्मत 

के कुछ िोग सदखाए गए जो अल्लाह 

की राह में सजहाद करते हुए उि 

िमंुदर के बीचो-ंबीच तिो ं पर बैठे 

बादशाहो ंकी तरह िवार थे।” 

It may be asked why does 

Allah say ‘Master of the Day of 

Repayment’ when the Day of 

Judgment has not yet arrived? 

How can He describe Himself 

as being the Master of 

something He has not yet 

brought into existence? The 

response to this is that the word 

used is an active participle 

from the verb malaka, and the 

active participle in Arabic can 

be used to indicate something 

which is still to come. That is a 

correct, sound, intelligible use 

of language, like ‘I will hit 

(darib) Zayd tomorrow,’ using 

"यह िवाि सकया जा िकता है सक 

अल्लाह तआिा “मासिकी यौसमद्दीन” 

क्यो ंफ़रमाता है, जबसक सकयामत का 

सदन अभी आया ही नही?ं अल्लाह 

तआिा अपने आप को ऐिी चीज़ का 

मासिक कैिे बयान फ़रमा िकता है 

सजिे उिने अभी वजूद में नही ंिाया? 

इि का जवाब यह है सक यहााँ 

इसे्तमाि होने वािा िफ़्ज़ फ़ेअि 

“मिका” िे इस्म-ए-फ़ाइि है, और 

अरबी ज़बान में इस्म-ए-फ़ाइि 

मुस्तकसबि के मअनी में भी इसे्तमाि 

होता है। यह ज़बान का दुरुस्त, 

फ़िीह और कासबि-ए-फ़हम 

इसे्तमाि है, जैिे कोई कहे: “मैं कि 

ज़ैद को मारने वािा हूाँ”, जहााँ इस्म-
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the active participle. The form 

can be used for the future, and 

that is the case in the words, 

‘Master of the Day of 

Repayment,’ meaning that He 

will be the Master on the Day 

when it comes. 

ए-फ़ाइि इसे्तमाि सकया गया है। 

सिहाज़ा यह िीगा मुस्तकसबि के 

सिए भी आता है, और “मासिकी 

यौसमद्दीन” का मतिब यह है सक जब 

सकयामत का सदन कायम होगा तो 

अल्लाह तआिा ही उि सदन का 

मासिक होगा।" 

A second point is that the 

interpretation of the phrase 

refers to power, meaning that 

Allah has power on the Day of 

Judgment or over the Day of 

Judgment and is bringing it 

about because the king of a 

thing can dispose of a thing as 

He wills and has power over it. 

Allah Almighty is the King of 

all things and disposes of them 

as He wills. Nothing is 

impossible for Him. The first 

aspect is close to Arabic and 

more effective. Abu-l-Qasim 

az-Zajjaj said that. 

"दूिरा नुक़्ता यह है सक इि इबारत 

की तफ़्सीर कुदरत के मअनी में है, 

यानी अल्लाह तआिा सकयामत के 

सदन पर या सकयामत के सदन के 

मुआमिात पर कासमि कुदरत 

रखता है और उिी को बरपा करने 

वािा है, क्योसंक सकिी चीज़ का 

मासिक वह होता है जो उिमें अपनी 

मज़ी के मुतासबक तिरुि फ़ कर िके 

और उि पर कुदरत रखता हो। 

अल्लाह तआिा हर चीज़ का मासिक 

है और उनमें जैिे चाहता है तिरुि फ़ 

फ़रमाता है। उिके सिए कोई चीज़ 

नामुमसकन नही।ं पहिा मफ़हूम 

अरबी ज़बान के ज़्यादा करीब और 

ज़्यादा बिीग है। अबुि कासिम 

अज़-ज़ज्जाज ने यही बात कही है।" 

A third point is to ask why 

Allah singled out the Day of 

Repayment when He is King of 

that Day and all other days. 

The answer is because, in this 

"तीिरा नुक़्ता यह है सक यह िवाि 

सकया जाए सक अल्लाह तआिा ने 

खाि तौर पर “यौम-ए-जज़ा” का 

सज़क्र क्यो ंफ़रमाया, जबसक वह उि 

सदन का भी मासिक है और तमाम 
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world, there is contention about 

who has sovereignty, as is 

displayed in what Pharaoh, 

Nimrod and other tyrants did. 

On that Day no one will 

contend with Him for 

sovereignty and all of them will 

be humbled to Him, as He says: 

‘To whom does the kingdom 

belong today?’ The answer of 

all creatures will be: ‘To Allah, 

the One, the Conqueror.’ Glory 

be to Him! There is no god but 

Him. 

दूिरे सदनो ं का भी। इि का जवाब 

यह है सक दुसनया में बादशाहत और 

इख़्तिदार के बारे में झगडा और दावा 

पाया जाता है, जैिा सक सफ़रऔन, 

नमरूद और दूिरे िरकश िोगो ं के 

तज़ि-ए-अमि िे ज़ासहर होता है। 

िेसकन उि सदन कोई भी अल्लाह 

तआिा की बादशाहत में उिका 

शरीक या मद्द-ए-मुकासबि नही ं

होगा, बख़्ति िब उिके िामने 

आसजज़ व मगिूब होगें, जैिा सक 

अल्लाह तआिा फ़रमाता है: “आज 

बादशाही सकि की है?” तमाम 

मखिूकात का जवाब होगा: “अल्लाह 

वासहद व कह्हार की।” वह पाक है, 

उिके सिवा कोई मअबूद नही।ं" 

If the reading malik (King) is 

employed, it is one of the 

attributes of the Divine 

Essence. If malik (Master) is 

used, it is one of the attributes 

of Divine Action. 

"अगर “मसिक” (बादशाह) की 

सकराअत इख़्तियार की जाए तो यह 

अल्लाह तआिा की सिफ़ात-ए-ज़ात 

में िे एक सिफ़त है। और अगर 

“मासिक” (मासिक) की सकराअत 

इख़्तियार की जाए तो यह अल्लाह 

तआिा की सिफ़ात-ए-फ़ेअि में िे 

एक सिफ़त है।" 

The word ‘day’ normally 

designates the time from the 

rising of dawn until the 

moment when the sun sets. It is 

used metaphorically here for 

"िफ़्ज़ “यौम” (सदन) उमूमन उि 

वक़्त के सिए बोिा जाता है जो 

तुिूअ-ए-फ़ज्र िे िेकर िूरज गुरूब 

होने तक होता है। यहााँ यह िफ़्ज़ 

मजाज़ी तौर पर उि मुद्दत के सिए 
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the time from when the 

Resurrection takes place until 

the time when the people of the 

Next World take up their 

respective abodes. The word 

‘day’ can apply to a time in it, 

as when Allah Almighty says: 

‘Today I have completed your 

din for you. The plural of yawm 

is ayyam. The root is awyam 

and there is assimilation. 

Sometimes they describe 

hardship as ‘a day’. 

इसे्तमाि हुआ है जो सकयामत बरपा 

होने िे िेकर अहि-ए-आसखरत के 

अपने अपने सठकानो ं में पहुाँच जाने 

तक होगी। िफ़्ज़ “यौम” सकिी वक़्त 

के एक सहसे्स पर भी बोिा जाता है, 

जैिे अल्लाह तआिा का फ़रमान है: 

“आज मैं ने तुम्हारे सिए तुम्हारा दीन 

मुकम्मि कर सदया है।” “यौम” की 

जमअ “अय्याम” आती है। इिकी 

अि “अवयाम” है, सफर इिमें 

इदगाम हुआ है। कभी अरब िोग 

ििी और मुिीबत को भी “एक 

सदन” िे ताबीर करते हैं।“ 

‘Repayment (din)’ here means 

requital for actions and 

reckoning for them. That is 

what Ibn Abbas, Ibn Masʿūd, 

Ibn Jurayj, Qatadah and others 

said. This understanding is 

related from the Prophet صلى الله عليه وسلم. It 

is indicated by the words of the 

Almighty: On that Day Allah 

will repay them what is due to 

them. This is their reckoning. 

He says: ‘Every self will be 

repaid today for what it 

earned. ‘Today you will be 

repaid for what you did.’ ‘Will 

we face a reckoning? 

"यहााँ “दीन” िे मुराद आमाि का 

बदिा और उनका सहिाब है। यही 

तफ़्सीर इब्न अिाि, इब्न मिऊद, 

इब्न जुरैज, कतादा और दीगर अहि-

ए-इल्म ने बयान की है। यही मफ़हूम 

नबी صلى الله عليه وسلم िे भी मरवी है। इि पर 

अल्लाह तआिा के इि फ़रमान िे 

दिाित समिती है: “उि सदन 

अल्लाह उन्ें उनका पूरा पूरा बदिा 

देगा।” यानी यही उनका सहिाब है। 

और अल्लाह तआिा फ़रमाता है: 

“आज हर जान को उिके सकए का 

बदिा सदया जाएगा।” और फ़रमाया: 

“आज तुम्हें उन आमाि का बदिा 

सदया जाएगा जो तुम करते थे।” और 

फ़रमाया: “क्या हम वाकई सहिाब का 
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िामना करें गे?” 

Linguists report that dayn is 

debt and din is repayment. 

Another aspect of it is the term 

ad-Dayyan as an attribute of 

the Lord, meaning ‘the 

Repayer’. A hadith states: ‘The 

clever one is he who calls 

himself to account (dana).’ It is 

said that it means judgment and 

this is also related from Ibn 

Abbas. These three meanings 

are similar. Din can also mean 

obedience. So the word is one 

which has several meanings. 

Thalab said, ‘The verb ddna is 

used for a man when he obeys, 

when he disobeys, when he is 

exalted, when he is abased, and 

when he is overcome, and so it 

is one of the words with 

opposite meanings, also used 

for custom and affair. Din can 

be used for the policy of a king. 

Dayn can be a malady.’ 

अहि-ए-िुगत बयान करते हैं सक 

“दैन” िे मुराद कज़ि है और “दीन” 

का मअनी बदिा और जज़ा है। इिी 

िे अल्लाह तआिा की एक सिफ़त 

“अद्-दय्यान” भी है, सजिका मतिब 

है: “बदिा देने वािा”। एक हदीि में 

आया है: “अक़्िमंद वह है जो अपने 

नफ़्स का मुहािबा करे (दान َ 

नफ़्सहू)।” कहा गया है सक इिका 

मअनी फ़ैििा और सहिाब भी है, 

और यही मअनी इब्न-ए-अिाि िे 

भी मरवी है। ये तीनो ंमआनी आपि 

में करीब करीब हैं। “दीन” इताअत 

के मअनी में भी आता है। पि यह 

ऐिा िफ़्ज़ है सजिके कई मआनी हैं। 

िअिब ने कहा: “फ़ेअि ‘दान َ’ सकिी 

शख़्स के सिए उि वक़्त इसे्तमाि 

होता है जब वह इताअत करे, 

नाफ़रमानी करे, इ़ित पाए, ज़िीि 

हो, या मगिूब हो जाए। इि तरह यह 

उन अल्फ़ाज़ में िे है जो मुतज़ाद 

मआनी रखते हैं। नीज़ यह आदत 

और मामिा के मअनी में भी 

इसे्तमाि होता है। ‘दीन’ बादशाह की 

पॉसििी और तज़ि-ए-हुकूमत के सिए 

भी बोिा जाता है, जबसक “दैन” 

बीमारी के मअनी में भी आता है। 

You alone we worship and “हम लिफफ  तेिी ही इबादत किते हैं 
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You alone we ask for help औि लिफफ  तुझ ही िे मदद माोंगते 

हैं।” 

With ‘You alone we worship’ 

the third person changes to the 

second person based on a 

grammatical shift (talwin). 

From the beginning to this 

point the surah has been a 

description of Allah and praise 

for Him as is the case in other 

examples in Allah’s Book: 

‘Their Lord will give them a 

pure drink’ which then changes 

to ‘This is your reward.’ We 

find the reverse in ‘When some 

of you are on a boat, running 

before a fair wind’ which 

changes to ‘and then a violent 

squall comes upon them.’  

“हम सिफ़ि  तेरी ही इबादत करते हैं” 

में गाइब के िीगे िे हासज़र के िीगे 

की तरफ़ इख़्तल्तफ़ात (अिूब की 

तब्दीिी) हुआ है। िूरत के आगाज़ िे 

यहााँ तक अल्लाह तआिा का सज़क्र 

और उिकी हम्द व िना गाइब के 

िीगे में हो रही थी, जैिा सक अल्लाह 

की सकताब में दूिरी जगहो ं पर भी 

ऐिा अिूब पाया जाता है। समिाि 

के तौर पर: “उनका रब उन्ें पाकीज़ा 

मशरूब सपिाएगा” सफर उिके बाद 

फ़रमाया: “यह तुम्हारा बदिा है।” 

इिी के बरअक्स एक और समिाि 

यह है: “जब तुम में िे कुछ िोग 

कश्ती में होते हैं जो खुशगवार हवा 

के िाथ चि रही होती है” सफर 

अिूब बदि कर फ़रमाया: “और 

सफर उन पर एक िि आाँधी आ 

पहुाँचती है।” 

‘We worship’ means ‘We 

obey’. Worship is obedience 

and humility. A smooth 

(muabbad) road is one which is 

easy for travellers to travel on. 

Al-Harawi said, ‘When those 

subject to the Shariah say this 

they are acknowledging Allah’s 

“हम इबादत करते हैं” का मतिब है: 

“हम इताअत करते हैं।” इबादत 

इताअत और आसजज़ी का नाम है। 

हमवार (मुअिद) रास्ता वह होता है 

जो मुिासफ़रो ं के चिने के सिए 

आिान हो। अि-हरवी ने कहा: “जब 

अहि-ए-शरीअत ये कसिमात कहते 

हैं तो वह अल्लाह की रुबूसबयत का 
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Lordship and affirming the 

worship of Allah alone since 

other people worship other than 

Him in the form of idols and 

other things.’ The meaning of 

‘ask for help’ (istaana) is to 

seek aid, support and success. 

As-Sulami says in al-Haqaiq: 

‘I heard Muhammad ibn 

Abdullah ibn Shadhan say that 

he heard Abu Hafs al-Farghani 

say, “Whoever recites ‘You 

alone we worship and You 

alone we ask for help’ cannot 

be considered guilty of 

espousing either the doctrine of 

fatalism or that of absolute free 

will.”’ 

इकरार करते हैं और सिफ़ि  अल्लाह 

ही की इबादत को िासबत करते हैं, 

क्योसंक दूिरे िोग उिके सिवा बुतो ं

और दूिरी चीज़ो ं की इबादत करते 

हैं।” “मदद मांगते हैं” (नस्तईन) का 

मतिब है: मदद, िहारा और 

कामयाबी तिब करना। अि-िुिमी 

ने “अि-हकाइक” में कहा: “मैंने 

मुहम्मद सबन अबु्दल्लाह सबन शाज़ान 

को कहते हुए िुना सक उन्ोनें अबू 

हफ़्स अि-फ़रगानी को यह कहते 

हुए िुना: ‘जो शख़्स “हम सिफ़ि  तेरी 

ही इबादत करते हैं और सिफ़ि  तुझ ही 

िे मदद मांगते हैं” की सतिावत 

करता है, उिे न जबररया के अकीदे 

का काइि कहा जा िकता है और न 

ही मुतिक इख़्तियार के अकीदे 

का।’ 

If it is asked why the object is 

put before the verb, the answer 

is that it is put first because of 

its importance. The Arabs tend 

to put the most important thing 

first. It is mentioned that a 

Bedouin cursed another and so 

the cursed man turned away 

from him and the curser 

exclaimed, ‘You (iyyaka) from 

me!’ And the other replied, 

अगर यह िवाि सकया जाए सक 

मफ़ऊि को फ़ेअि िे पहिे क्यो ं

सज़क्र सकया गया है, तो उिका जवाब 

यह है सक उिकी अहसमयत की 

वजह िे उिे मुकद्दम सकया गया है। 

अरबो ं का तरीका यह है सक वह 

ज़्यादा अहम चीज़ को पहिे सज़क्र 

करते हैं। सज़क्र सकया जाता है सक 

एक बदवी ने दूिरे को बददुआ दी, 

तो सजिे बददुआ दी गई थी वह 

उििे मुाँह फेर कर चि सदया। इि 



Ruku 1 [1 Fatiha 1-7] Supplication for Guidance 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
108 / 121 

‘From you I turn.’ They put the 

object of emphasis first. It also 

ensures that the created slave 

and worship is not put before 

the object of worship. So it is 

not permitted to say 

‘nabu’duka’ and ‘nasta’ inuka’, 

nor is it permitted to say 

‘naʿbudu iyyaka’ and 

‘nastaʿinu iyyaka’, putting the 

verb first before the object. One 

follows the wording of the 

Quran. 

पर बददुआ देने वािे ने कहा: “तुझी 

िे (इय्याक) मेरी मुराद है!” दूिरे ने 

जवाब सदया: “मैं तुझ िे मुाँह मोडता 

हूाँ।” उन्ोनें ताकीद के सिए मफ़ऊि 

को पहिे सज़क्र सकया। इिमें यह 

सहकमत भी है सक मखिूक बंदा और 

उिकी इबादत, मअबूद पर मुकद्दम 

न हो। इिी सिए यह कहना दुरुस्त 

नही ं सक “नअबुदुका” और 

“नस्तईनुका”, और न ही यह कहना 

दुरुस्त है सक “नअबुदु इय्याक” और 

“नस्तईनु इय्याक”, यानी फ़ेअि को 

मफ़ऊि िे पहिे िाया जाए। बख़्ति 

कुरआन-ए-मजीद के अल्फ़ाज़ की 

पैरवी की जाती है। 

Most reciters and scholars 

double the yaʾ in iyyaka in both 

places, although Amr ibn Fāʾid 

recited it as iyak. That is 

because he disliked the 

doubling of the ya since it is 

heavy and because there is a 

kasra before it. One turns away 

from this reading. ‘You alone 

we ask for help’ is adding one 

sentence to a prior one. Yahya 

ibn Waththab and al-Amash 

recite ‘nista in’. That is the 

dialect of the tribes of Tamim, 

Asad, Qays and Rabiah. 

अक्सर कुराि और उिमा “इय्याक” में 

दोनो ं जगह या को तश्दीद के िाथ 

पढते हैं, जबसक अम्र सबन फ़ाइद ने 

इिे “इयाक” पढा है। इिका कारण 

यह है सक वह या की तश्दीद को 

नापिंद करते थे, क्योसंक वह भारी 

िगती है और उििे पहिे किरा भी 

होता है। िेसकन इि सकराअत को 

छोड सदया जाता है। “और सिफ़ि  तुझ 

ही िे हम मदद मांगते हैं” एक पहिे 

जुमिे पर दूिरे जुमिे का इज़ाफ़ा है। 

यह्या सबन वस्साब और अि-अमश 

“सनस्तईन” पढते हैं। यह बनी तमीम, 

अिद, कैि और रबीआ कबीिो ंकी 
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बोिी है। 

Guide us on the Straight Path “हम़ें िीधे िासे्त की लहदायत अता 

फिमा।” 

The words ‘guide us’ are a 

supplication, implying that this 

is something desired by the 

speaker from their Lord. It 

means: ‘Direct us to the 

Straight Path and guide us to it. 

Show us Your guidance which 

will lead us to intimacy with 

You and nearness to You.’ 

Some scholars say that Allah 

made this surah a model for all 

supplication. Half of it 

comprises His praise and half 

comprises our needs. The 

supplication which is in the 

surah is the best which one can 

use for supplication because 

these are words spoken by the 

Lord of the worlds. When you 

use it you make supplication 

using His words which He 

spoke. We find in a hadith: 

‘There is nothing Allah 

considers more noble than 

supplication.’ 

“हमें सहदायत दे” के अल्फ़ाज़ एक 

दुआ हैं, सजिका मतिब यह है सक 

यह ऐिी चीज़ है सजिे बंदा अपने रब 

िे तिब कर रहा है। इिका मअनी 

है: “हमें िीधे रासे्त की तरफ़ 

रहनुमाई अता फ़रमा और उि पर 

चिा। हमें अपनी वह सहदायत सदखा 

जो हमें तेरे कुबि और तेरी मुहित व 

उन्स तक पहुाँचा दे।” बाज़ उिमा 

कहते हैं सक अल्लाह तआिा ने इि 

िूरत को हर दुआ के सिए एक नमूना 

बना सदया है। इिका सनस्फ़ सहस्सा 

अल्लाह की हम्द व िना पर 

मुश्तसमि है और सनस्फ़ सहस्सा बंदो ं

की हाजात पर। इि िूरत में जो दुआ 

मौजूद है, वह दुआ के सिए बेहतरीन 

अल्फ़ाज़ हैं, क्योसंक यह रिुि 

आिमीन के अपने इरशाद सकए हुए 

कसिमात हैं। पि जब बंदा इनके 

ज़ररए दुआ करता है तो गोया वह 

अल्लाह ही के सिखाए हुए अल्फ़ाज़ 

के िाथ दुआ करता है। एक हदीि में 

आता है: “अल्लाह तआिा के 

नज़दीक दुआ िे ज़्यादा कोई चीज़ 

इ़ित वािी नही।ं” 

It is said that it means: ‘Guide कहा गया है सक इिका मतिब यह 
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us to follow the Sunnah in 

performing all the obligations 

we owe you.’ It is said that the 

root of the word ‘guide’ is 

inclination towards something. 

That can be seen in the words 

of the Almighty: ‘We have 

truly turned (hudna) to you’, 

meaning ‘we have inclined 

towards You,’ and the Prophet 

 went out leaning صلى الله عليه وسلم

(yatahadda) between two men. 

Another facet of its meaning 

can be gleaned from the word 

hadiyyah (gift) because it 

moves from one owner to 

another. Yet another aspect of 

its meaning can be inferred 

from the word hady which is 

the term used for an animal 

driven to the Haram. From all 

this we can see that the 

meaning is: ‘Incline our hearts 

to the Truth.’ 

है: “हमें इि बात की सहदायत दे सक 

हम तेरे तमाम फ़राइज़ की अदायगी 

में िुन्नत की पैरवी करें ।” यह भी कहा 

गया है सक िफ़्ज़ “सहदायत” की अि 

सकिी चीज़ की तरफ़ माइि होने के 

मअनी में है। इिी मअनी की तरफ़ 

अल्लाह तआिा के इि फ़रमान में 

इशारा है: “हम यकीनन तेरी तरफ़ 

रुजू कर चुके (हुद्ना) हैं”, यानी “हम 

तेरी तरफ़ माइि हो गए हैं।” इिी 

तरह नबी صلى الله عليه وسلم दो आदसमयो ं के 

दरसमयान िहारा सिए हुए सनकिे, 

सजिके सिए “यतहादा” का िफ़्ज़ 

इसे्तमाि हुआ है। इिके एक और 

मअनी का पहिू िफ़्ज़ “हसदया” 

(तौहफ़ा) िे िमझा जा िकता है, 

क्योसंक वह एक मासिक िे दूिरे 

मासिक की तरफ़ मुन्तसकि होता है। 

इिी तरह िफ़्ज़ “हद्य” िे भी इिके 

मअनी का एक पहिू मािूम होता है, 

जो उि जानवर के सिए बोिा जाता 

है सजिे हरम की तरफ़ िे जाया जाता 

है। इन तमाम मआनी िे वाज़ेह होता 

है सक इिका मफ़हूम यह है: “हमारे 

सदिो ं को हक की तरफ़ माइि 

फ़रमा।” 

Al-Fuḍayl ibn Iyad said the the 

Straight Path is the path of the 

hajj. This is a very specific 

फ़ुज़ैि सबन इयाज़ ने कहा सक 

“सिरात-ए-मुस्तकीम” िे मुराद हज्ज 

का रास्ता है। यह एक बहुत खाि 
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meaning and a general meaning 

is far more likely. Muhammad 

ibn al-Ḥanafiyyah said about 

the words, ‘Guide us to the 

Straight Path’, that they mean 

to the din of Allah and that no 

other kind of worship is 

accepted. Asim al-Ahwal said 

that Abu-l-Aliyah said, ‘The 

Straight Path is the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم and his two 

companions after him.’ Asim 

said, ‘I said to al-Husayn that 

Abu-l-Aliyah said that the 

Straight Path was the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and his 

two companions after him. He 

said, “He spoke the truth and 

was faithful.”’ 

मअनी है, जबसक ज़्यादा ज़ासहर बात 

यह है सक इिका मअनी आम और 

विीअ है। मुहम्मद सबन अि-

हनसफ़य्या ने “हमें िीधे रासे्त की 

सहदायत दे” के बारे में फ़रमाया सक 

इििे मुराद अल्लाह का दीन है, और 

इिी के सिवा सकिी और इबादत को 

कबूि नही ं सकया जाता। आसिम 

अि-अहविؓ   ने ररवायत सकया सक 

अबू अि-आसियाؓ   ने फ़रमाया: 

“सिरात-ए-मुस्तकीम अल्लाह के 

रिूि صلى الله عليه وسلم और आपके बाद आपके दो 

िाथी हैं।” आसिम कहते हैं: “मैंने 

हुिैनؓ   िे कहा सक अबू अि-

आसियाؓ   ने फ़रमाया है सक सिरात-

ए-मुस्तकीम रिूि अल्लाह  صلى الله عليه وسلم और 

आपके बाद आपके दो िाथी हैं। तो 

उन्ोनें फ़रमाया: ‘उन्ोनें िच कहा 

और दुरुस्त बात बयान की।’” 

The root meaning of sirat 

(path) in Arabic is ‘a way’. 

Amir ibn aṭ-Ṭufayl said: 

We chased through their land 

with horses 

until we left them more abased 

than the way (sirat). 

अरबी ज़बान में “सिरात” का अि 

मअनी “रास्ता” है। आसमर सबन अत-

तुफ़ैि ने कहा: “हमने घोडो ं के िाथ 

उनकी िरज़मीन में तआकुब सकया, 

यहााँ तक सक हमने उन्ें रासे्त 

(सिरात) िे भी ज़्यादा ज़िीि छोड 

सदया।” 

An-Naqqash said that sirat 

means road in Greek. Ibn 

Aṭiyyah said, ‘This is very 

अन-नक़्काश ने कहा सक “सिरात” 

यूनानी ज़बान में िडक के मअनी में 

है। इब्न-ए-असतय्या ने कहा: “यह 



Ruku 1 [1 Fatiha 1-7] Supplication for Guidance 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
112 / 121 

weak indeed.’ It is also 

sometimes recited with a sin 

rather than a sad, from istirat, 

meaning ‘swallowing’, 

implying the swallowing up of 

the Path by the one who travels 

on it, and it is enunciated 

between a zay and sad. It is 

also recited as a pure zay, but 

sin is the root. Salamah related 

that al-Farra said that ziraṭ with 

a pure zay is the dialect of 

Udhrah, Kalb and Banu al-

Qayn. He mentioned that they 

say ‘azdaq’ instead of ‘asdaq’ 

as they say ‘azad’ instead of 

‘asad’. 

कौि सनहायत कमज़ोर है।” कभी इिे 

“िाद” के बजाय “िीन” के िाथ भी 

पढा जाता है, जो “इख़्तस्तरात” िे 

माखूज़ है, सजिका मअनी “सनगि 

जाना” है, गोया रास्ता अपने चिने 

वािे को सनगि िेता है। और कभी 

इिे “ज़ाय” और “िाद” के दरसमयान 

आवाज़ के िाथ अदा सकया जाता है। 

इिी तरह इिे खासिि “ज़ाय” के 

िाथ भी पढा गया है, िेसकन अि 

हरफ़ “िीन” ही है। ििमा ने ररवायत 

सकया सक अि-फ़राि ने कहा: “सज़रात” 

को खासिि “ज़ाय” के िाथ पढना 

कबीिा उज़्रह, कल्ब और बनू अि-

कैन की बोिी है। उन्ोनें सज़क्र सकया 

सक ये िोग “अज़दक” कहते हैं 

“अिदक” के बजाय, जैिे वह 

“अज़द” कहते हैं “अिद” के बदिे।” 

Sirat is in the accusative as a 

second object because the verb 

“guide” is transitive, taking a 

second object either with the 

particle bi or without the 

particle. ‘Straight’ is an 

adjective describing ‘Path’ and 

it is one which has no 

crookedness or deviation in it. 

We find it used in the words of 

the Almighty: ‘This is My Path 

“सिरात” मंिूब है बतौर दूिरे 

मफ़ऊि के, क्योसंक फ़ेअि “सहदायत 

देना” मुतअद्दी है और अपने िाथ 

दूिरे मफ़ऊि को कभी हरफ़-ए-

“बा” के िाथ और कभी बगैर हरफ़ 

के िेता है। “मुस्तकीम” सिरात की 

सिफ़त है, और इििे मुराद ऐिा 

रास्ता है सजिमें न कोई टेढापन हो 

और न इनसहराफ़। इिी मअनी में 

अल्लाह तआिा का यह फ़रमान है: 

“यह मेरा रास्ता है और यह िीधा है, 
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and it is straight, so follow it.’  पि इिी की पैरवी करो।” 

The Path of those whom You 

have blessed 

“उन िोगो ों का िास्ता लजन पि तू ने 

इनआम फिमाया।” 

This ‘Path’ is the same as the 

first and the meaning is: 

‘continue to guide us’. 

Someone may be guided to the 

path and then be prevented 

from going along it. It is also 

said that it is another path and 

means knowledge of Allah 

Almighty and recognition of 

Him. Jafar ibn Muḥammad said 

that. 

यह “रास्ता” वही पहिा रास्ता है, और 

इिका मतिब है: “हमें इिी पर 

काइम रखते हुए मुिििि सहदायत 

अता फ़रमा।” क्योसंक मुमसकन है सक 

सकिी शख़्स को रास्ता सदखा सदया 

जाए, सफर वह उि पर चिने िे रोक 

सदया जाए। यह भी कहा गया है सक 

इििे मुराद एक दूिरा रास्ता है, 

यानी अल्लाह तआिा की मआररफ़त 

और उिकी पहचान। यह कौि 

जाफ़र सबन मुहम्मद ने बयान सकया 

है। 

There are ten readings of the 

word normally recited as 

alayhim used in this phrase. 

Most recite it as alayhum. It 

can be recited as alayhum, 

alayhim, alayhimi, alayhimu, 

alayhumi, alayhumu. These are 

the six forms related from the 

imams among the reciters. 

There are four other 

possibilities transmitted from 

the Arabs, but not related from 

the reciters. 

इि जुमिे में जो िफ़्ज़ आम तौर पर 

“अिैसहम” पढा जाता है, उिकी दि 

सकराअतें हैं। अक्सर कुराि इिे 

“अिैसहम” ही पढते हैं। इिे 

“अिैहुम”, “अिैसहम”, “अिैसहमी”, 

“अिैसहमू”, “अिैहुमी” और 

“अिैहुमू” भी पढा जा िकता है। ये 

वह छह िूरतें हैं जो अइम्मा-ए-कुराि 

िे मनकूि हैं। इिके अिावा चार 

और िूरतें भी अरबो ं िे मनकूि हैं, 

िेसकन वह कुराि िे ररवायत नही ंकी 

गईं। 

Umar ibn al-Khattab and Ibn 

az-Zubayr recited sirata man 

उमर सबन खिाब और इब्न-ए-ज़ुबैर ने 
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(the path of him who) instead 

of sirata alladhina (the path of 

those who). People disagree 

about the identity of those who 

are blessed. The majority of 

commentators say that it means 

the Prophets, the people of 

truth, the martyrs and the 

righteous. They deduce that 

from the ayah in Surat an-Nisa 

which says: ‘Whoever obeys 

Allah and the Messenger will 

be with those whom Allah has 

blessed: the Prophets and the 

true, the martyrs and the 

righteous. What excellent 

company such people are!’ It is 

clear from this ayah that these 

are the people who have been 

blessed by Allah and therefore 

those who are referred to in the 

Fātiḥah as following the 

Straight Path. Everything that 

has been said on this subject 

boils down to this and so there 

is no sense in mentioning all 

the different positions, and 

Allah is the One whom we ask 

for success. 

“सिरात मन्” (उि शख़्स का रास्ता) 

पढा है, “सिरात अल्लज़ीन” (उन 

िोगो ंका रास्ता) के बजाय। उन िोगो ं

की तअयु्यन के बारे में इख़्तििाफ़ है 

सजन पर इनआम फ़रमाया गया। 

अक्सर मुफख़्तस्सरीन कहते हैं सक 

इििे मुराद अंसबया, सिद्दीकीन, 

शुहदा और िासिहीन हैं। वह इि 

बात पर िूरह-ए-सनिा की इि आयत 

िे इख़्तस्तदिाि करते हैं: “और जो 

अल्लाह और रिूि की इताअत 

करेगा, वह उन िोगो ं के िाथ होगा 

सजन पर अल्लाह ने इनआम 

फ़रमाया: यानी अंसबया, सिद्दीकीन, 

शुहदा और िासिहीन। और ये िोग 

सकतने अचे्छ िाथी हैं!” इि आयत िे 

वाज़ेह होता है सक यही वह िोग हैं 

सजन पर अल्लाह ने इनआम 

फ़रमाया, और यही वह िोग हैं सजन्ें 

िूरह-ए-फ़ासतहा में सिरात-ए-

मुस्तकीम पर चिने वािा करार सदया 

गया है। इि मौज़ू पर जो कुछ भी 

कहा गया है, उिका खुिािा यही है, 

सिहाज़ा तमाम मुिसिफ़ अकवाि 

को सज़क्र करने में कोई खाि फ़ायदा 

नही।ं और कामयाबी देने वािा 

अल्लाह ही है, सजििे हम मदद 

तिब करते हैं। 

This yah becomes a refutation यह आयत कदररया, मोतसज़िा और 
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of the Qadariyyah, Mutazilites 

and Shiah because they all 

believe that the will of a human 

being alone is enough to 

initiate his actions, obedience 

or disobedience. They believe 

that man is the creator of his 

own actions and so he does not 

need his Lord to originate 

them. Allah refutes them in this 

ayah since in it we ask Him for 

guidance to the Straight Path. If 

the matter had really been 

theirs and not their Lord’s, they 

would not need to ask Him for 

guidance and to repeat that 

request in every prayer. They 

also pray to Him to avert from 

them what is disliked which are 

those things contrary to 

guidance. They say, ‘the path 

of those whom You have 

blessed, not of those with anger 

on them nor of the misguided.’ 

As they ask Him to guide them, 

they also ask Him not to 

misguide them. That is how 

they pray, saying, ‘Our Lord, 

do not make our hearts swerve 

aside after You have guided 

us.’  

सशया के सखिाफ़ एक दिीि बनती 

है, क्योसंक ये िब इि बात के काइि 

हैं सक इंिान का अपना इरादा ही 

उिके आमाि, इताअत या 

नाफ़रमानी के िासदर होने के सिए 

काफ़ी है। उनका अकीदा है सक 

इंिान अपने आमाि का खुद 

खासिक है, सिहाज़ा उिे अपने रब 

की तरफ़ िे उन आमाि के पैदा 

सकए जाने की ज़रूरत नही।ं अल्लाह 

तआिा इि आयत में उनकी तरदीद 

फ़रमाता है, क्योसंक इिमें हम उििे 

सिरात-ए-मुस्तकीम की सहदायत 

मांगते हैं। अगर मामिा वाकई इंिान 

के अपने इख़्तियार में होता और 

उिके रब के इख़्तियार में न होता, तो 

सफर उिे अल्लाह िे सहदायत मांगने 

और हर नमाज़ में बार-बार इि दुआ 

को दोहराने की हाजत न होती। वह 

अल्लाह िे यह दुआ भी करते हैं सक 

वह उनिे नापिंदीदा चीज़ो ं को दूर 

रखे, यानी वह उमूर जो सहदायत के 

सखिाफ़ हैं। चुनााँचे वह कहते हैं: “उन 

िोगो ं के रासे्त की सजन पर तू ने 

इनआम फ़रमाया, न उन िोगो ं के 

रासे्त की सजन पर गज़ब हुआ और न 

गुमराहो ंके रासे्त की।” सजि तरह वह 

अल्लाह िे सहदायत तिब करते हैं, 

उिी तरह यह भी दुआ करते हैं सक 
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वह उन्ें गुमराह न करे। इिी मअनी 

में वह यह दुआ करते हैं: “ऐ हमारे 

रब! हमें सहदायत देने के बाद हमारे 

सदिो ंको टेढा न कर देना।” 

not of those with anger on 

them nor of the misguided 

“न उन िोगो ों के िासे्त की लजन पि 

ग़ज़ब हुआ, औि न गुमिाहो ों के 

िासे्त की।” 

There is also disagreement 

about the identity of ‘those with 

anger on them’ and the 

‘misguided’. The majority say 

that ‘those with anger on them’ 

are the Jews and ‘the 

misguided’ are the Christians. 

That was explained by the 

Prophet صلى الله عليه وسلم in the hadith of Adi 

ibn Hatim and the story of how 

he became Muslim, transmitted 

by Abu Dawud aṭ-Tayalisi in 

his Musnad and at-Tirmidhi in 

his Collection. That 

explanation is also attested to 

by the Almighty who says 

about the Jews: ‘They brought 

down anger from Allah on 

themselves’ and He says: ‘Allah 

is angry with them.’ He says 

about the Christians that they 

‘were misguided previously 

and have misguided many 

“सजन पर गज़ब हुआ” और “गुमराहो”ं 

की तअयु्यन के बारे में भी इख़्तििाफ़ 

पाया जाता है। अक्सर उिमा कहते 

हैं सक “सजन पर गज़ब हुआ” िे मुराद 

यहूद हैं और “गुमराहो”ं िे मुराद 

निारा हैं। इिकी वज़ाहत नबी صلى الله عليه وسلم ने 

अदी सबन हासतम की हदीि में 

फ़रमाई, सजिमें उनके इिाम कबूि 

करने का वासकआ मज़कूर है। इि 

ररवायत को अबू दाऊद तयासििी ने 

अपनी “मुस्नद” में और सतसमिज़ी ने 

अपनी “जामे” में नक़्ि सकया है। इि 

तफ़्सीर की ताईद अल्लाह तआिा के 

उन इरशादात िे भी होती है जो यहूद 

के बारे में हैं: “उन्ोनें अपने ऊपर 

अल्लाह का गज़ब िे सिया”, और 

एक और जगह फ़रमाया: “अल्लाह 

उन पर गज़बनाक हुआ।” इिी तरह 

निारा के बारे में फ़रमाया सक वह 

“पहिे खुद गुमराह हुए और बहुत िे 

दूिरो ं को भी गुमराह सकया, और 

िीधे रासे्त िे बहुत दूर जा पडे।” 
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others, and are far from the 

right way.’  

It is also said that ‘those with 

anger on them’ are the idolaters 

and that the misguided are the 

hypocrites. It is said that those 

with anger on them are those 

who omit the obligation of 

reciting this surah in the prayer, 

and the misguided are those 

who lose the blessing of its 

recitation. In al-Ḥaqaiq, as-

Sulami said – as did al-

Mawardi in his commentary – 

that this is nonsense. Al-

Mawardi said that this view is 

rejected because reports 

contradict it and a different 

view about it is widespread. 

Therefore it is not permitted to 

apply this judgment to it. It is 

said that ‘those with anger on 

them’ refers to people who 

follow innovations and that the 

misguided are those who lose 

the sunnahs of guidance. 

यह भी कहा गया है सक “सजन पर 

गज़ब हुआ” िे मुराद मुसश्रकीन हैं 

और “गुमराहो”ं िे मुराद मुनासफ़कीन 

हैं। एक कौि यह भी है सक “सजन पर 

गज़ब हुआ” वह िोग हैं जो नमाज़ में 

इि िूरत की सकराअत के फ़ज़ि होने 

को तकि  करते हैं, और “गुमराह” वह 

हैं जो इिकी सतिावत की बरकत िे 

महरूम हो जाते हैं। अि-िुिमी ने 

“अि-हकाइक” में — और इिी तरह 

अि-मावदी ने अपनी तफ़्सीर में — 

कहा है सक यह बात िग़्व और बे-

अि है। अि-मावदी ने कहा सक यह 

कौि मदूिद है, क्योसंक ररवायतें इिके 

सखिाफ़ हैं और इि बारे में एक 

दूिरा कौि मशहूर व मारूफ़ है, 

सिहाज़ा इि आयत पर यह हुक्म 

िागू करना जायज़ नही।ं यह भी कहा 

गया है सक “सजन पर गज़ब हुआ” िे 

मुराद अहि-ए-सबदअत हैं, और 

“गुमराह” वह िोग हैं जो िुन्नत-ए-

सहदायत िे महरूम हो जाते हैं। 

This is good. The explanation 

of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم is 

more appropriate, higher and 

better. ‘On them’ is in the 

nominative because it means: 

यह कौि अच्छा है, िेसकन रिूि 

अल्लाह صلى الله عليه وسلم की बयान की हुई तफ़्सीर 

ज़्यादा मुनासिब, बुिंदतर और बेहतर 

है। 
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‘anger is on them.’ 

Linguistically ghadab (anger) 

means intensity of feeling. A 

man who is described as 

ghadub has a harsh character. 

Ghadub is also a foul 

malignant because of its 

severity. Ghadbah is a shield 

made of camel-hide, one part 

which is folded over the other. 

It is called that because of its 

strength. The meaning of anger 

when it is attributed to Allah is 

the will to punish; it is an 

attribute of the Essence since 

the will of Allah is one of the 

attributes of the Essence. It is 

also said to mean the 

punishment itself. A 

corroboration of that view is 

the hadith: ‘Sadaqah 

extinguishes the anger of the 

Lord.’ It describes the action. 

“अिैसहम” महि के एसतबार िे 

मरफ़ूअ है, क्योसंक इिका मअनी है: 

“उन पर गज़ब है।” िुगवी एसतबार िे 

“गज़ब” सशद्दत-ए-एहिाि को कहते 

हैं। सजि आदमी को “गज़ूब” कहा 

जाए, उिकी तबीयत िि और तंुद 

होती है। “गज़ूब” एक महिक और 

िि सकस्म के ज़ख़्म या बीमारी को 

भी कहा जाता है, उिकी सशद्दत की 

वजह िे। इिी तरह “गज़्बह” ऊाँ ट 

की खाि िे बनी हुई ढाि को कहते 

हैं सजिका एक सहस्सा दूिरे पर तह 

सकया गया हो, और उिे यह नाम 

उिकी मज़बूती की वजह िे सदया 

गया है। जब गज़ब की सनस्बत 

अल्लाह तआिा की तरफ़ की जाए 

तो उििे मुराद िज़ा देने का इरादा 

होता है, और यह सिफ़ात-ए-ज़ात में 

िे है, क्योसंक अल्लाह की मशीअत व 

इरादा सिफ़ात-ए-ज़ात में शासमि हैं। 

यह भी कहा गया है सक इििे मुराद 

खुद िज़ा है। इि कौि की ताईद इि 

हदीि िे होती है: “िदका रब के 

गज़ब को बुझा देता है।” इिमें गज़ब 

िे मुराद फ़ेअि यानी िज़ा को बयान 

सकया गया है। 

The word “misguidance” 

(dalal) in Arabic means 

‘missing the target and straying 

अरबी ज़बान में “ज़िाि” (गुमराही) 

का मअनी है: “सनशाने िे चूक जाना 

और राह-ए-हक िे भटक जाना।” 
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from the path of Truth.’ One 

way the word is used is to 

describe when milk dissolves 

(dalla) in water. It is also used 

in the ayah: ‘When we have 

been absorbed (dalalna) into 

the earth’ , i.e. we disappear by 

death and become dust. It is 

said: 

Did you not ask so that the 

houses inform you 

about where the disappeared 

(mudallal) has gone? 

इि िफ़्ज़ का एक इसे्तमाि उि 

वक़्त होता है जब दूध पानी में घुि 

समि जाए (ज़ल्ला)। इिी तरह यह 

अल्लाह तआिा के इि फ़रमान में 

भी इसे्तमाि हुआ है: “जब हम ज़मीन 

में गुम हो जाएंगे (ज़िल्ना)” यानी हम 

मौत के बाद फ़ना होकर समट्टी बन 

जाएंगे। एक शायर ने कहा: “क्या 

तुमने घरो ं िे यह न पूछा 

सक वह गुमशुदा शख़्स कहााँ चिा 

गया?” 

Ḍaldala is a smooth stone 

which water has turned over 

again and again in a valley. 

Similarly ghaḍbah is a stone 

found in the mountains which 

has various colours. 

“ज़िज़िा” उि हमवार पत्थर को 

कहते हैं सजिे पानी ने वादी में बार-

बार उिट-पुिट कर नरम और 

सचकना बना सदया हो। इिी तरह 

“गज़्बह” उि पत्थर को कहा जाता है 

जो पहाडो ं में पाया जाता है और 

सजिमें मुिसिफ़ रंग होते हैं। 

Umar ibn al-Khattab and 

Ubayy ibn Kab inserted a 

second ghayri before dallin. It 

is related from the two of them 

with the ra in the accusative 

and genitive on both letters. If 

it is in the genitive, it is an 

appositive for ‘those’ or for 

‘hum’ in ‘on them’ or as an 

adjective of ‘those’ which is 

उमर सबन खिाब और उबय्य सबन 

कअब ने “अद्दाल्लीन” िे पहिे एक 

दूिरा “गैरर” भी पढा है। इन दोनो ंिे 

यह सकराअत दोनो ं “रा” के िाथ 

हाित-ए-निब और जर दोनो ं िूरतो ं

में मनकूि है। अगर यह जर के िाथ 

हो तो यह “अल्लज़ीन” का बद्ि 

होगा, या “अिैसहम” में मौजूद ज़मीर 

“हुम” का बद्ि होगा, या सफर 

“अल्लज़ीन” की सिफ़त होगा, 
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definite. Definite nouns do not 

have indefinite adjectives just 

as indefinite nouns do not have 

definite adjectives. However, 

‘those’ here can be undefined 

and general and so the words 

are like your words, ‘I passed 

by someone like you and 

showed honour to him,’ or it is 

because the word ghayr makes 

something definite because it 

can only be one of two things 

without any other possibility, 

as you say, ‘The living is not 

(ghayr) the dead’; ‘the one who 

is still is not (ghayr) the one 

who is moving’; and ‘the one 

who is standing is not (ghayr) 

the one who is sitting.’ 

हािााँसक वह माररफ़ा है। और उिूि 

यह है सक माररफ़ा इस्म की सिफ़त 

नकरा नही ं आती, जैिे नकरा इस्म 

की सिफ़त माररफ़ा नही ं आती। 

अिबिा यहााँ “अल्लज़ीन” को गैर-

मुअय्यन और आम माना जा िकता 

है, तो इि िूरत में किाम ऐिा होगा 

जैिे तुम कहते हो: “मैं एक तुम जैिे 

शख़्स के पाि िे गुज़रा और मैंने 

उिकी इ़ित की।” या सफर इि सिए 

सक िफ़्ज़ “गैर” अपने मुज़ाफ़ इिैह 

को एक खाि पहचान दे देता है, 

क्योसंक वह दो चीज़ो ंमें िे एक ही हो 

िकती है और उिके अिावा कोई 

तीिरी िूरत नही ं होती। जैिे तुम 

कहते हो: “सज़न्दा मुदाि के गैर है”; 

“िासकन मुतहररिक के गैर है”; और 

“खडा बैठे हुए के गैर है। 

There is disagreement about the 

la in ‘nor (wala) of the 

misguided’. It is said that it is 

redundant as aṭ-Tabari says. It 

is also said that it is for stress 

and is added so that no one will 

suppose that ‘misguided’ is 

added to ‘those’. Makki and al-

Mahdawi related it. The Kufans 

said that la means ghayr and 

that is the reading of Amr and 

“विा अद्दाल्लीन” में मौजूद “िा” के 

बारे में इख़्तििाफ़ है। तबरी कहते हैं 

सक यह ज़ाइद है। यह भी कहा गया 

है सक यह ताकीद के सिए िाया गया 

है, तासक कोई यह गुमान न करे सक 

“अद्दाल्लीन” का अत्फ़ “अल्लज़ीन” 

पर है। यह कौि मक्की और अि-

महदावी ने नक़्ि सकया है। कूसफ़यो ंने 

कहा है सक यहााँ “िा” का मअनी 

“गैर” है, और यही सकराअत अम्र और 

उबय्य िे मनकूि है। “अद्दाल्लीन” 
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Ubayy. The root of dallin is 

Zalilin and the vowel of the 

first lam has been elided and 

then the lam assimilated into 

the other lam. 

की अि “ज़ासििीन” है। सफर पहिे 

“िाम” की हरकत हज़्फ़ कर दी गई, 

और उिके बाद एक “िाम” को 

दूिरी “िाम” में इदगाम कर सदया 

गया। 

 


